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Аннотация
Первое полное издание эпического романа, сочиненного поэтом-постфутуристом в середине 1930-х гг. Фантасмагория жизни провинциального русского города с момента его основания до революций XX в.
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От публикатора

Настоящее издание является итогом работы с рукописными материалами из фонда Т.В. Чурилина, хранящимися в Российском государственном архиве литературы и искусства. Материалы, имеющие отношение к роману «Тяпкатань», сосредоточены в четырёх архивных папках общим объёмом в 1055 листов[1].
Написанные пером или карандашом в блокнотах, общих тетрадях, алфавитных записных книжках, конторских книгах, а также на отдельных разноформатных бумажных листах различной степени сохранности, они распадаются на несколько групп. Это документы подготовительного характера («каталоги действующих лиц», «темпланы», «оргпланы», «фабул-конспект-намётки», «реквизит», «арматура», «эпиграфический комментарий», выдержки из исторических источников), черновые наброски разного объёма и разной степени завершённости, черновые варианты глав, промежуточные варианты и подготовленные к перепечатке беловые варианты. При таком объёме материала, таком обилии черновых и промежуточных вариантов, и, наконец, при отсутствии цельного, завершённого текста романа, зафиксировавшего точное количество глав и порядок их расположения, серьёзной проблемой для публикатора стала архитектоника книги как единого целого.
За точку отсчёта бралась авторская нумерация переписанных набело, подготовленных к перепечатке глав. Однако, начиная с девятой главы, в рукописях Чурилина отмечается разнобой в количестве и, соответственно, в нумерации составных частей будущей книги. Так, в частности, на место девятой претендовали сразу три главы: «Вань-Вань-Вань — и Тимка»[2], «Декабристы»[3], «Эстеты, или История о людиях в живом и мёртвом Паноптикумах в г. Тяпкатани» (ещё один вариант названия: «Эстеты, история о людях вроде булок и пирохов с Четьи-Минеиной Прочинкой»)[4]. О переживаемых автором муках выбора свидетельствуют многократные исправления: первоначально проставленная цифра, обозначающая порядковый номер главы, зачёркивалась, рядом с ней ставилась другая, которая, в свою очередь, либо зачёркивалась, либо исправлялась в соответствии с прежней нумерацией. Нумерологические колебания автора были настолько серьёзными, что следы исправлений отмечаются даже в беловых вариантах глав романа.
Указанное обстоятельство вызвало необходимость обращения к более совершенной в текстологическом отношении машинописной копии романа, хранящейся в фондах Литературно-художественного музея г. Старый Крым (АР Крым, Украина)[5], представляющей собой лишённый промежуточных материалов единый, цельный, завершённый в сюжетном и композиционном отношениях текст произведения.
Датированная 13 марта 1935 г. машинопись романа подвергалась авторской правке, об этом свидетельствуют сделанные рукой Чурилина пометы (вставки, сноски, исправления), и потому состав и расположение глав в ней можно считать соответствующими творческой воле автора.
Таким образом, публикация осуществлялась по подготовленным к перепечатке рукописным главам романа, хранящимся в чурилинском фонде РГАЛИ[6], с ориентацией на сюжетно-композиционную организацию и архитектонику произведения, зафиксированные в старокрымской машинописной копии. Количество глав и их нумерация, принятые в настоящей публикации, соответствуют количеству и нумерации глав, принятым в машинописи.
Детальная сверка рукописной и машинописной версий произведения не проводилась ввиду неполной доступности последней, однако те несколько фрагментов, которые удалось сравнить, свидетельствуют об аутентичности текстов. Более того, в связи с отсутствием завершающей части рукописного варианта главы «Трактир анпир и трактир ванпир» фрагмент, начинающийся словами: «Собака. Происхождение, классовое, род, пол, имя и прочее» и заканчивающийся словами: «Его высокоблагородию Иоргию Апылончу Гну…», воспроизводится по старокрымской машинописной копии[7].
На одном из титульных листов рукописи, кроме заглавия («Тяпкатань. Эпохроника одного города, народа, мира») и надписи «Виктору Шкловского» (<так!>), столбиком проставлены даты: «февраль — 1933 год, март»; «8–9–10 гл. — 1934 г. февр. март»[8]. Если учесть, что единица хранения, открывающаяся этим титульным листом, содержит в своём составе разброшюрованную тетрадь с пятью первыми главами произведения, можно предположить, что февралём — мартом 1933 г. Чурилин датирует начало работы над «Тяпкатанью». Рукопись восьмой главы «Выдвиженцы» зафиксировала на титульном листе аналогичную хронологическую помету: «Начата в марте 1933»[9]. Что же касается даты «13.III.1935», то, с уточнением «ночь — утро»[10], она завершала черновой вариант главы «Радостное утро»[11]. Эта глава является последней в машинописной копии романа, хранящейся в Литературно-художественном музее г. Старый Крым. Таким образом, с большой степенью уверенности можно говорить о том, что тот вариант романа, который был подготовлен Чурилиным к публикации, относится к 1933–1935 гг.
Первая публикация текстового материала «Тяпкатани» принадлежит Н.А. Яковлевой, включившей в своё вступительное биографическое исследование несколько небольших отрывков из романа Чурилина[12]. Одна из глав романа в 2009 г. была опубликована О.В. Байбуртской в книге: «“Серебряный век” в Крыму» по машинописному тексту произведения, хранящемуся в г. Старый Крым[13]. В 2010–2013 гг. главы из романа публиковались в журнале «Филоlogos» (Елец: ЕГУ им. И.А. Бунина), входящем в перечень российских рецензируемых научных журналов. В 2013 г. роман с небольшими сокращениями и в другой текстологической редакции был опубликован в издательстве Елецкого государственного университета им. И.А. Бунина[14].
В данной редакции роман публикуется впервые.
В ходе освоения архивного материала удалось выявить некоторые важные особенности творческой истории произведения. В рукописных набросках, сопровождающих начальные этапы работы, Чурилин фиксировал «свёрнутый текст», «фабул-конспект-намётки» будущего произведения. Следующий этап работы связан с насыщением безжизненной событийной схемы живым разговорным языком, максимально приближенным к разговорному языку жителей современной Чурилину Лебедяни. Создавая варианты глав, подготовленные к дальнейшему переписыванию набело, писатель привносил в письменный текст такой элемент устной речи, как интонация. Ему очень важна произносительная фактура речи персонажей, интенсивность, длительность и качество звучания. Писатель мастерски воспроизводит малейшие произносительные нюансы речи, с помощью интонации запечатлевает те смысловые оттенки, которые не могут быть переданы словом. Особую роль в озвучивании текста играют знаки препинания. Только на первый взгляд написанное Чурилиным может показаться бессмысленным нагромождением пунктуационных знаков. Вчитываясь в страницы его романа, понимаешь безусловную функциональную значимость использованных им многоточий, тире, восклицательных знаков, круглых и квадратных скобок. Генезис романа Чурилина — это последовательный уход от следования орфографическим и пунктуационным нормам русского языка к их демонстративному нарушению. Взятое в полном объёме рукописное наследие Чурилина убеждает в том, что нестандартное языковое оформление текста произведения было для писателя не менее важным, чем тематика, жанровая специфика и сюжетно-композиционная организация «Тяпкатани».
Исходя из этого, мы посчитали возможным нарушить общепринятые текстологические принципы и по большей части не стали приводить публикуемое произведение к нормам современной орфографии и пунктуации.
Исключением является замена знака = на соответствующий ему дефис, замена в некоторых случаях прописных букв строчными, вставление запятых перед придаточными предложениями, причастными и деепричастными оборотами, устранение незначительных описок. При наличии разных орфографических вариантов одного и того же слова (позний — поздний, махонкий — махонький, болкон — балкон, горнитур — гарнитур, голубинное — голубиное, серебрянный — серебряный, рыжый — рыжий, сабака — собака, красата — красота, поветствовать — повествовать и др.) неправильное написание исправляется без оговорок. Намеренно опростореченные или пародийно перелицованные имена собственные даются в авторской версии с указанием в комментариях их правильного звучания. В случае использования разных звуковых вариантов топонима авторское написание подтверждается пометой публикатора в угловых скобках. Текстовые фрагменты, не поддающиеся прочтению в связи с особенностями почерка или наличием механических повреждений рукописи, фиксируются в угловых скобках соответствующими пометами <нрзб.> или <…>.
При публикации максимально учитывались особенности графического оформления оригинала.
При подготовке примечаний и комментариев была использована информация, содержащаяся в следующих источниках: Акимов В.В. Лебедянь от А до Я. Из блокнота краеведа. Липецк: ООО «ИГ «ИНФОЛ», 2005; Волынчиков Н.В. Город Лебедянь. (Историческое повествование). Воронеж: ОАО «Центрально-Чернозёмное книжное издательство», 2007; Гамаюнов А.И., Клоков А.Ю., Найдёнов А.А. Храмы и монастыри Липецкой и Елецкой епархии. Лебедянский район. Часть I. Липецк: Липецкое областное краеведческое общество, 2009; Замятинская энциклопедия. Лебедянский контекст: Материалы, исследования, документы, справки. Межвузовский региональный проект. Тамбов — Елец: ЕГУ им. И.А. Бунина, 2004; Записки Липецкого областного краеведческого общества. Вып. IV / Сост. и ред. А.А. Найдёнов, А.Ю. Клоков. М. — Липецк: Древлехранилище, 2005; Игумнов С.Н. Воспоминания. Машинописный текст. Начало 1940-х годов. Без шифра. МБУ «Лебедянский краеведческий музей им. П.Н. Черменского». Фонд Игумновых; Кривошеин Н.В., Первицкий Ю.П. История Лебедянского края (1605–2007): Хронологический справочник. Липецк: ООО «Инфо-Плюс», 2008; Кривошеин Н.В. Лебедянский историко-топонимический словарь. М.: Древлехранилище, 2011; Кривошеин Н.В., Рыжков Ю.А. Пётр Николаевич Черменский: Жизнь и деятельность выдающегося краеведа. М.: Древлехранилище, 2011; Курносова И.М. Диалектно-просторечный словарь языка Евгения Замятина. Елец: ЕГУ им. И.А. Бунина, 2008; Лебедянский Свято-Троицкий, заштатный общежительный мужской монастырь // Тамбовские Епархиальные Ведомости. Тамбов, 1894. № 34, 35, 38, 39, 40, 41, 42, 44, 45, 46, 48, 49, 52, 53; Лебедянский край на страницах тамбовской прессы (1838–1916) / Авт.-сост. Ю.П. Первицкий. Тула: Гриф и К, 2011; Липецкая энциклопедия: В 3-х т. / Ред.-сост. Б.М. Шальнев, В.В. Шахов. Липецк: Липецкое издательство, 1999–2001; Мильштейн Я.И. Константин Николаевич Игумнов. М.: Музыка, 1975; Нацкий Д.И. Мой жизненный путь. М.: Гос. Публ. Ист. б-ка России, 2004; Первицкий Ю.П. Страницы истории лебедянского краеведения (начало XIX века — 2005 г.). Липецк: ООО «Инфо-Плюс», 2009; Чурилин Т.В. Встречи на моей дороге / Вступ. ст., публ. и комм. Н. Яковлевой // Лица. Биографический альманах. 10. СПб.: Феникс; Дмитрий Буланин, 2004; Черменский П.Н. 1613–1913. Город Лебедянь и его уезд в XVII в. (К трёхсотлетию города Лебедяни). Пб: Типография В.Д. Смирнова. Екатерининский канал, д. 45, 1913; Черменский П.Н. Тайна игумена Лебедянского Троицкого монастыря Порфирия // Первицкий Ю.П. Страницы истории лебедянского краеведения (начало XIX века — 2005 г.). Липецк: ООО «Инфо-Плюс», 2009. С. 191–192.
Выражаю искреннюю признательность работникам читального зала Российского государственного архива литературы и искусства и лично Д.В. Неустроеву; работникам читального зала Отдела рукописей Российской национальной библиотеки; генеральному директору КРУ «Коктебельский ЭИКЗ “Киммерия М.А. Волошина”» Б.П. Полетавкину; дирекции Литературно-художественного музея в г. Старый Крым; заведующей мемориальным Домом-музеем А. Грина в Старом Крыму О.В. Байбуртской; работникам читального зала Государственного архива Липецкой области; коллективу сотрудников МБУ «Лебедянский краеведческий музей им. П.Н. Черменского» в лице Н.В. Грузман, Ю.П. Первицкого, Н.В. Высочкиной; ректорату Елецкого государственного университета им. И.А. Бунина; а также моим коллегам — Г.Н. Поповой, И.М. Курносовой, Е.М. Боташевой за помощь и содействие в работе над публикацией романа.

1. Событие первое. Песня

Была ночь в Тяпкатани1, ночь апрельская, уже тёплая, поздне-апрельская, к маю. Город спал, нахолменный, на семи, оцерквенный шестнадцатью божьими учрежденьями, на Дону, на ленте реки, истоковой, узконькой, молодой. Была ночь в Тяпкатани, в городе, где давненько-ко-о-о, воевал, грабил и дарил народ разбойничек проезжих и больших дорог — Тяпка, Яков2. От него и пошёл город, его прозванье3, начало жизни, бытия, духовных его путей и окоулков.
У конца Тяпкатани, пред Тульской улицей4, в конце Дворянской (Большой)5 — оконцевывал её дом-додом, краснокирпиченный6, небеленный, высокий-двуэтажный и в виде аляповатого шильона7.
К нему мкнул трактир, к этому кабак, и к нему, кабаку, мкнул ещё винносклад, или махонькой винный заводик. Чрез улицу и куриц ходящих хозяйственно по ней мкнул луг-выгон-ярморочная площадь8, а на ней был, прямо вот, бикет, безфлажный9, а за бикетом рассыпалось неподвижное стадо строений, лавок, опять до улицы, а за улицей, в конце выемка-выгона был монастырь-упырь!10
Упырь-хлебоед, водкопиец, квасопивопиец, яблочник, шкурник купец-ухарь-упырь! И ёрник. Город-град, ворон-грач, вор из всех пор паршивых тел, толстых тел, худых телес, а кругом лес, рощи. Подмонастырская — под монастырём, при нём. Стрелецкая — собственность слободы — Стрельцов, Кузнецкая — очень подоль, та, собственно, лес, — собственность слободы Кузнецкой.
Слобод всего — пять: Стрелецы, Кузнецы, Инвалиды, Пушкары и Подмонастыри11.
Кто народ сло́бод? Пращуры предки — в прятки, скрывшись в поколеньях, товарищах потомках11а, боясь паспортизации, подымают, головы из них: паа-а-асма-треее-е-еть!
Аоооээии-ии! зевок, потом плевок, не на новое, а на, ах, господи, себя — что ж не дожили-ж.
Ну кто ж? И голода и хххлллдд-д-д, холода и холеры и чума, инфлуенция и модный грипп, ну и царские кружала12, кабаки, шинки, харчевни, австерии (исте́рии)13, трахтиры — полугар14, пенник15, анисовка16, самогон, белоголовка-красноверхка17 и модерн: Поповки-Смирновки-Николаевки-Рыковки. Аминь, засыпься. И засыпались и спали на пяти кладбищах, а патриции — в оградах соборах и монастырской Старотроицкой18 пред Ильинской-старинной19. Ой. Мамы! Бати! Тёти!!
Это питье. А бытье? Бытие, определившее-определяющее сознание?20 Бытье — вот: землица, ссыпка21, кожа22, рожа (мальва), самосад23, сады, огороды и лошадьи ярмороки-и-иии!!24
Тута — не провернёшь, всё было. Тута — не расскажешь, а попробуем и расскажем: как, что. Расскажем про песню. Её петь умели в Тяпкотани <так!> — от Тяпки времён до Эхгумнова времени, Констинтина25. Констинтин был и есть знаменитый игрец на роялях и фортепьянах в Москве, образованье получил тут в имназии, потом в консерваториях в московских и заграничных. Играл форменно, как на органах и гуслях: ппеллл рояль вввыла фортепьяна. Играл у себя на ваканциях летом, так что под окны бегали все, весь Тяпкатань слушать. Все бегали, весь город, только слободам не интерес. Там — гармонья, ливенка26 и немецкостроевая27, на серебряных голосах. И жилейка28 у пастухов на разные голоса — до печёнок!
В городе, в Тяпкатани тоже играли на гармониках-гармонях, но пуще всех — Волександра Васильна Чудилина29, жонка красавица, во всю губерню, эдак-дак.
Василиск30 из Москвы каждый год, постом, на первую, ездил за товаром, дарил в гостинце гармонью всяких систем; и дамскую невскую, махонькую и двухрядку и трёх-четырёхрядку — все на серебряном материале и концерткину31 подарил — а вот ни фису (гармонью)32, ни фортепьяну, не подарил не догадался, косолапый модник и угодник дамский и бабалюбец.
Кстати подглядим в дырку мирскую на Чудилина, Василиск Иоанча, на супругу его благоверную игрицу и красавицу, Волександру.
Василиск был рыж и раж33, но косолап, телом бел, рылом — копия Никола Мирликийский чудотворец34. Недаром, недаром был, звался Чудилином. Недаром один гусар Гродненского его безвеличества полку ему пияному бороду вымазал горчицей, а рыло — яицем в смятку. Заплатил две с половиной серебром, за то, побил и ещё проигрался у него в австерии-истерии, в трактире «Тяпкатанская красота — заведение»35. И подрался тогда с маркёром, т. е. его побил до смерти кием в висок.
Одет был Чудилин, как денди36, как сноб. Длинный сертук — зимой чёрного крепу, летом из серого альпаги37. На верх, суточно38, поддёвка на лисе, крытая аглицким сукном, празднично — шуба хорьковая, соболий редкостный воротник, другая — бобёр, на одно плечо спустив в двунадесятый39, у входа в алтарь с левой стороны. Суточно — на грудях шёлковая манишка и галстук, чёрный, узлобанточной лентой, в бок. Празднишно: белый крахмал, золотой гарнитур, белый галстух, бант-батист, и медаль золотая: «усердие» на анюткинской ленте40. Калоши — кожаные, лаковые, зимой — боты, валенные, сапоги под брюки, золотая царская-кучерская чепь с шеи, сердолик красный — печать в золоте, на пупе, с чепи вниз. Брюки — аглицкие, в по́лос белый полос на серачёрном трике — репс!!
Волександра — на карточке сидит с Тимкой41, обои в лиёнском чёрном бархате — цены нет! Как цари. Карраловый гарнитур, на Тимке — белые чулочки и ботинки — аблимант42! Шевр43!!! Тимка — прынец, голова большущая, лоб — агромадный, а сам шемашедший, чудной. Не наш, Тяпкатаньский, а чужой чужак. Выблядок44!!!
Волександра Васильевна красавица, была абажательница песни. Всякой. И жилейка — её пробирала до печёнок, до самого алого сердца — и гармонья, ну, а рояль и фиса-гармонья — воособенность. И очень любила абажала пенье церковное, хор. Кроме — была она лунатик. И даже в сне видела и слышала она песню. И звуки. И могла по стульям по карнизу бресть, итти, — лететь, плыть. Так песню имея в мозгах, в нервах в сердце — при звуках ума лишалась от восторга. А Восторг — не Мосторг — из его не укупишь, сам продашься — он в те рожается. И существует.
И так, однажь, была ночь в Тяпкатани, ночь апрельская, уже тёплая, позднеапрельская уже к маю. Была ночь в Тяпкатани оченно поздняя почти к утру — пред’утро.
Свете тихий45 мкнул к краю ночному и налил края неба и не было теми, а был — про́свет, бледной, тихой и важной. Город спал, спала Дворянская (Большая) и на окраине спал дом-додом Чудилина со всеми потрохами и живностями его.
И вот, ниоттуда-ниотсюда, тишину нарушил звук серебряный тонкий, топкий, в светотени. Родилась песня, жутко и утло, но уютно, взвенела в высь и пала около жилья — жилейка. Слушал верх, молчал, льня к нему, низ и леса — середина — упрямо сопя от ветра — листвой, ветвенным арсеналом, — слушали присяжными поседателями — угрюмо торжественно. И неторжественно сияла звучаль46 родившейся песни. Песня пела, утро шло, солнце накипало под подкладкой вверху. Забледнел, уже ярко, небный край. Пополавело47. И сильней, дерзче, запела песня песней.
И в согласование ей зародились тонкие урчанья серебристых ма-а-аленьких металльчиков. То зазвенели-прозвонили колокольчики, белобубенчики. И пошёл топот мягких тяжёлых ног, и ещё ног нежных, тонких, и ещё — бег собак. Шли массы. Шло стадо.
И вожаком вёл массы пастух. Звался Яков, жил всяко, красно вякал, раззамечательно пел и жилейкой баб и стадо c’ ума сводил. И сейчас играл Яков песню, зов, и как флаг розовой вздулся его зоб-шея и вперёд вырвалась, выперла, крутая грудь. Белокурий, небольшой, толстый, синеглазый, приятный растакой сукин сын жилейкинский мужик!
Аааахх, и стадо за ним необныкновенное!!
За ним бык шолковой-черной, глаза у аспида кровяные, белки — политы тожь густотёмной кровью, имя: Аспид. Потом, кучей, коровы, тёлки, телки́ и прочая милая мразь. Потом козёл Бать, а за им коз вволю, овец и баранов — гурт, стадо.
На улице ещё мертво. Рань. Стоп! — без светофора остановка. Стоп, стадо, стал пастух, на окраине города у дом-додома, перед двумя балконами. Стал — и ааах, ещё сильней взыграла жилейка; жутко мертво, в ответ, мкнул к песне дом. Никого. Никто. Никому.
Эдак-дак! Как же! Ничего подобного — раз! да как дверь, осподи исусе, шарахнется вон на верхнем балконе — и бац! никак Волександра Васильевна в исподней рубашке, гологрудая дюже, глаза закрыты, руки вперёд — предстала, как на суд божий — неживой. Прямо к краю-решотке. Руки тянутся, сама манится, слух остр, ноги босы, ничего не видит. Слышит! Слышу! Слухаю. Слышишшь, Тяпкатань? Слухай, Москва, видь город, знай мир. Слышишь ли верх? видишь, низ? Знаемо вам, середина — леса? Штошь, не видете все, что это беда-лиса?
А Париско48 Тяпкатаньский играет, играет, чоорт. А сам пялится на несмотрящую, точно слепую жену чужую, мать чудную, чу, Годиву-гориву49. Говно злое, вшивой дьявол, воловья шея, лён-лень-волос над ней, шолковой вшивой; — играет, льёт, глазеет. Баццц-бабац, дзззьнь, дззввв — балконьи стекла. Гао-х-аррр завопил чёрный грай в полисаднике. А на балкон из двери вылетели и шасть к краю трое хрычёвок, старухи видьмы и влипли в Волександру, вонзились в неё три хрычёвки, старухи видьмы, худая, толстая и в протолсть. Третья с чернючей головой, с серой шишкой на макушке поверх волос. Тётка, кухарка, нянька. Влип, отодрали Волександру от решотки и начали толкать — та, упершись, стала столбом, соляной лотовой женой50.
Дззштттрррахх!!! дверь вон из притолки — и на балкон вылетел анчуткой51 белой в подштаниках и исподней рубахе и босой — Василиск! Стыдоооба! Стыдоба на весь Тяпкатань, делу нече́сть52, трахтиру худая слава: жена Василискова, игрунья — блядь! с пастухом вожжаетца53, видьма!
А Яшка яро играить, хушбышто! А глаз держи-щур-ур-ухх! состроил: косолапец изышел!!!
А Волександру волоком потащили в спальню старухи, скрежещша голосами молотя языками по́нос54 ей. И остался Василиск один на один с Яшкой, и закатил ефто, такой акафист: мать, мать перемать! А Яшка не вытерпел: и кнутовишшем — чох! бух! в нос заехал старику. Нос в кровь; кровь по брови размазалась, смехи! А Яшка и стадо, побубенчивая, поколокольчивая, попевая, побрыкивая, побрёхивая, отправилось дальше.
А застывший Василиск, с носом и бровью в кровь, стоит столбом столб. И стоит, спит, старый город, норов свой твёрдо, как кровь, берегя.
Была ночь в Тяпкатани — стал день. И пошли граждане-мещане и купцы — в ход, в мир. А песня осталась навсегда в сердце, в голове, в теле Волександры.

2. Слободы

Слобод — 5 — Стрелецкая, Кузнецкая, Пушкарская, Инвалиды, Подмонастырная. Все 5 мкнут к Тяпкатани, городу, с разных концов, и облицовывают его рощами, лесками, полями, жильём, бытьём.
Кто их народ? Разные люди: тут мужики, там монахи, здесь цыгане, в Кузнецах — кузни, кузнецы, в Стрельцах — барышники1, лошадники, коновалы2, городовишки3; в Инвалидах — чортешто, так, барахло, смесь спеси с дермом — и везде впиханы половые из разных заведениев: Стуржиных-братьев, Ефимлазрыча4 и знаменитого на весь Тяпкатань Чудилинского трахтира, ресторации, австерии-истерии — и кабака, знаменитого и в истории: Тургенев описал. Ррракальон5 то там кричали и гусары-ремонтёры-лошадники6 там кутили. Очень знаменитое заведение!
Если смотреть по реестру, поистовому, то надо начать с Подмонастырной7, потому что монастырь был первей города, кончить Инвалидами, потому что их заселили барахлом после разных воин8.
Ребёнком тудой ходил и играл с ребятами слободскими автор этой хроники-летописи, по старомодному означить: романа. Ребёнком, чувствительней сейсмографа, отмечал и рели9, качели, их плавный раскач, короткий плыв в эфире, на манер летатлинского аппарата10, крыльев холопа11, стифенсоновского паровоза в эфире12, в воздушке пасхальном, красною горкой. Печатлел кулачки13 на выгоне, бой кулаков железных до крови до смерти до убою — и авангард зачинщиков-провокаторёнков-мальчишек, зудящих шумной орущей зудой: а нудай! а нудай! Иээххх, ддай, ддай!! В слободах крестил тринадцатьлетним кумом, почётным чудным ВасилискИванча наследником, шемашедшим Тимкой, учёным, чёрт! подлец! ррракальон!! мальчонкой-начётчиком14: апостола с шестипсалмием15 читал, дьяволёнок, проемназистом-первоклассником16 у себя в черкви, Казанской, старособоре17.
В слободах и вторые любови вбились в сердце и мозг; в слободах и первые жертвы венерке были даны за трёшники и безтрёшников с почётом. В слободы был сдан лошачёк Ирой, рыжей масти, сдан Ваське-любимцу, наперстнику и лиходею, абы хотел быть наследником додома и всего, но жестоко отжёгся — и сгинул.
В слободы хаживал сам Василиск, собственной фигуркой, к Венерке, а импресарцем был тот же Васька; в слободах был округ и облицовка центра, пупа, Тяпкатани; слободы были бытием, определяющим сознание, классовое осознание Тяпкатани, центра, пупа, уезда. Итак, сначала Подмонастырская. Тут испрежде хозяином был монастырь, в подмонастырной селились монасьи жонки: крутосольный засол крепких, тугих, остроукропных огурцов.
После хозяином стало Волостное: возглав — старшина, Хренок, члены — Малакков (династия старой гвардии ямщиков) Кобельков, Плядушкин, Матершинин и писарь Фирст, поштишто Фюрст, князь, до того важен, смышлён и хитер, прямо Виттьте18, а то и сам Протопопов19, премиерминистр. Члены — это один, как говоритца, важнецкий ямщик, другие — кто землицей, кто огородами, кто арендацией припеваючи жили, оборачиваясь. Словом, кулачки. А старшина — старичонка, пердун и матершинник, а по профессии — барахло, дикой, купец в мелочишках. — Султан в заднице дробь!
Владели Подмонастырной варяги волостного — а просвещали подмонастырным ж, трёхклассным-церковно-приходским училишшем, где учителем был Петрыоныч20, семинарист, увалень вроде Сельвинского Ильи Львовича, поета и арктикопутеиста — обломова21, но знающий и начитанный мужик, эдак со слегка бухаринским уклонцем22, которого тогда ещё и не было, впред значит дано! Медвежея повадка: тяжёл и всеволосат.
В помочь шла с ним, рядком, учительша Раз’давайкина, Фаина Селиванна; раз ли она давала или несколько раз, но давала в жизни изрядно качеством дая.
Собой — аблимант, тиха-то, плавна, но изюминка затыкала её большая и от этого было внутри брожение — на ять. Тихо блажная, ни и блаженно ярая, по специальности: бабблаженство.
Учила неплохо, ребят любила и не баловалась с подростками, а также и с учителем: ни. А тёр её груди и мял итакдалее инодиакон Гавриил, а жизнь её была — гаврилиадой23. — Гаврилкино ложе, поддиаконская подстилка!! ругали её жонки — и ненавидели!! была первач!! Регентом ребячьего хора был свешник-безбородый-скопец, отец Паникадил. Чортешто, разве в святцах такое есть? И ребята просвещались на все сто, а то сто ноль, всю тысчу!
Из слободы, стрельцов, вышли выпихнуты, выдвиженцы24, дети незамужних девиц, Толстеньков Онис, Вокаров25 Апросиньин, Федюньчиков Ванька. Политики, иемназистами, стюдентами бога не боялись, царя не чтили, читали Толстого граха, Карлумарксу26 и Кавутсково27. И Баркова28 полное собра сочинении: бибредкость. Потом буянили в ниверситете. Потом прокламацие29 разводили. Потом их развозили по провинциям-городам, где под надзором полиции били баклушинские ничево. Потом, по ликвидации дела, попропадали в центрах. Помнитца, попомнитца, о новине30, о золотом хлебе в слободах, в Стрельцах. Там жили и жили как б остаточки давишних стрельцов: городовые — старший Точкарёв, прямо кошкина башка — особенно башка, особенно, особенно в глазах, в ушах — хитрюшшая мордофонья! У младшего городовули, Спарычова, была тоже, очень миловидная, жонка, славная — и швеила. У ней был сын Мишка, сверстник автора31. Он и был сверстником Тимки Чудилина, емназиста. А у Тимки-емназиста послеприготовишки, первоклассника, была нянька Марфникитишна, под столет, с шишкой седой поверх волос, сама была крепостная, а сын, Вегор, — от барина выблядок. Ну она и давала заработать жонке Спарычова, Анисьвасильвне Миловидной — и ничего подобного насчёт городовихи, прямо была душа: проста. Ну и платья няньке шила и хурду бурду, вроде тёплых штанов. Ну и была у них землишка, дведесятины, и огород, сеяли хлеб. Вот когда его собирали в снопы, молотили и смололи зерно, был золотистый хлеб, его и ели, подчавк, подвсхлип губ, с умилением и со щами.
В-в-вввкусно! Зам-м-мечательно! Аблимант, ничего что у городовишки. Во-первых, он был молодой, мужик слободской был, а, во-вторых, и в полиции то так — барахлил ни взяток ни пяток, так — ни богу, ни чорту, нисвечка, никочерга, га, га! Ничево, не зазорно.
И ещщё была также любовь у Тимки. Любовь, любовь юбошная32, и Елена, Еленка, была прислугой у Шьевского33. Шьевский Михалганганыч, был бокалейщик через дорогу: щеколад, кофий, кофий-цыкории и бонбы серебленые, а под серебром — коричневое тёмное, Ейнем34 делал здорово — сладко, падко и лапко, и ничеподобного с теперешним гитлеровским коричневьём35 и нини; то, ейнемские, — францюзская коричневь.
Еленка была из тех самых Стрельцов, дом имели неотчий, мамаки и сестра посудомойкой работала в складе Чудилина, Василиска: у ней была мать и две сестрёньки, Волька и Палагвея. Волька была хооолодная как мышь, а Полинка была замужем за половым Чудилинским, старшим ффэциянтом, Ванса́харычем, служившим в австерии-истерии-расторгане. Эдак дак! Звали её Полинвасильна. Эдак дак, да так — и выскочила в замужество Еленка, Еленвасильвна, отдавали её, заприданили — и предали (продали). Мужем нарекли мужика-отходника Иеремию, кислого психостеника и побродягу (всё на сторону). А была раскрасива Еленка: полна, не то, иль дородна, стройна, высока, глаза серые с поволоклой36 и сс-содержанием!! Ей богу, содержание было при форме и с формой вместях; значит — была и реалистична-социальна.
Вспомнится памяти девишник в Стрельцах — все девки, а из мужчин — Чудилин Тимка, да кондитер Питербургской — Симеон, сам из Стрельцов, брат — половым у Чудилина, а сестра тож мыла бутылки у Чудилина в складе.
Вспомнится памяти чистая длинная горница в избе, гостевая парадная. Две молоньи-лампы37 и стеарин пылает с багровом нагаром. Стол бранно убран. На нём — заедка, орех лесной, свой, волоцкий, мериканский, фисташек, миндаль и грецкий фундук. Всё от хозяина Шьевского (он и приданил Еленку и было за что). Питьи: цытро, мёд, пиво — и наливки: вишневая и нежинская. Брага из Хорошовки38: там уж делали!! Брага и кормилицы, мамки и малина, вот экспорт Хорошовский. Вотка-белоголовка, всё от Чудилина, ничего от Стуржиных: ещоб! Музыка: грамахвон, монарх39, две гармоньи: трёхрядка и невская — и жилейки. Ещё гребешки с папиросной бумагой: через. Музыканты — бабы-девки, искусницы на всё. И два почётных единственных гостя из мужчинов: Тимка и Симеон. Чудилинский-наследник в модном сертуке чёрного крепу, елецкого шитья, с реверами40 муар-антик-аблимант41, побортам. Белый жилет крахмал, воротнички Воскорвуаль42 и галстук от Мюрмелиза43: чёрной проседью, рыгант44. Симеон — в визитке, галстух — бабочкой, воротнички ден-ди черезвычайного полотна из Парижу! Брюки — вполос с растворотом на низу́. Жилет из чёртовой кожи замши аль крокодильной, тожь из Парижу! Духи — «Трепет ящщирицы»!!! аткинсон45 из-за границы! Картинка и всё! Причёсан — алакапуль46, а Тимка — прямой пробор от лбу до затылку (Симеон пробирал!). Духи — «Явайская гитара» и ещщё всемесь, не разберёшь што. Оба — с пукетами и с конфетами: Тимка — из олеандров, пунец, а Симеон — из Чулковских роз: розовых белых и крем-пойдём-со мной, антик! И по три фунта конфет на стол: набор парисский и глаузированные овощи арбуз-дыня и тыква с райскими яблочками!!!
Напротив двора-входа, у стены, приданый сундук, на нём — постель атласная голубая, с горой подушек холмом подушечным гагачья и заячьего! На верху — думка. В углу треекратное зеркало: и туда и суда и как хошь. Новость! Всё Михалсворганыч выдал щедро. Чего не пели, что не плясали и танцевали девки. Лянсья47, полькю, матлот48, кадрыл, черташ49! И шенконь50, такой танец.

Девки:
Заплетайсь, плетень, заплетайсь!
Вокруг Ленушки, Илены, заплетайси!
Вокруг липушки д’ лапушки-берёзышки моей!
Дуб э’ надуб — люб я ей
Дуб э’ наддуб, любушки д’ моей!!!
Пляс:
Топ-топ-топ; туп-туп, дрзгдада!
Топ, топ, топ — хлоп-хлоп-Гаддада!!
Музыка:
Ганадыр-ганаддыр, гана-гана-гана-ыыы-и-и-и-ии!
Гребёнки:
Взгг-жжишшиггг-гргррржж-жзззи-и-ии
Таз:
Дззз — даннн — дзззаннд — дггдан
Танец:

Кадрыль. Дережирует Симеон:
— Аваньсе! нач-чинайте, Поль, Оль, Валь, Галь!! — Э-туаль — звёздочка! Тихвасильч, Тимочьк! Иеленка! Шьен-син! Конс-оме, аннарррье! Рре-куле! Ррреноме!51
Нни-иинетак! Вваль, Поль, Галь, суды — а выс Оль, Иеленн, Тимчкь — туды! Текс! Теперь — вальц в три тем-па! и фини.
Девки — в восторге! Симеон, Тимка — в ореоле славы и молодости, как колумбы52.
Потм, русской трепашной плыв53, длинный, важный, неподвижный с каменноличьем — дали девки в тот девий вечер.
Набесившись, устали, сели, раздвинув ноги, подтапырив руки в бедра, сели сиднем — отдохнуть. И аааааээээиххкга-а зевок, и <нрзб.> во все глотки — спать. Спать; спать остались в подевишник в ночёвку с девками, Тимка, Симеон. На полу — ряд девок, меж них градские, двое мущин; на сундуке воздвиглась, как на амвоне стала, легла печальная Еленка.
Пфф, пффф, закурился лёгкий францусский табачёк. Табачёк в папироске курится, с кем кнегиньке в ночурке амуриться, пфф, пфф-аф, фууу!
Заломились, как две белых берёзы, руки за голову, за волосы — в потолок вошли глазуньки, пфф…пфффу-упф. Кур да дым, зор54 да в горе, спите гости, грейте наплясавшиеся-настучавшиеся кости.
Ахх, ночка тёмная, д’ не боюся! Тимка лёг, был, к Вольке ды отпрянул — брысь! — лёд-девка, покойничька. Бр, вр, гррр…ддд-др. Лёг, был, к Полинке — та тумак ему в башку! — Ттыы! чего? Мужняя-я, де ишшо Вансахарыч узнаить, свой служащий — и в щщи зелья те и подсыпиет. От! Нук!
А к Малаккинской Ольге подкотился Симеон — гм! да уснул сразу тутж. Она т’ б’ с удовольствием, а питерец маху задал, спит, оскалив сахарный ряд.
Жж… о–а!! А во сне бормочет, как кочет: ррр-е-ккк юсе! анн…хррр…айе-хррр…мм-агм.
Слышит Тимка:
— Папиросс… кхатитя? (от Еленки)
— Я-аа? Я-аа, счассс… — услышал Тимка глас-зозыв, сердце ёкнуло, — вдруг полюбил Тимка невесту-кнегиньку-Еленку — и полез тихо на сундук.
На сундуке:
— Держить … кручёночку-папиросочку55 — Черрркк! огонёчек замечательный твой, папироска-пре́дмет мой нежный, покуритя, друк мятежный56-нате! Пф…пфф…оххх…а-а —
Ша!
Вздох да шлёп, чмок да ах. Оххх-а-а-а — а гггдд.
Ш-ш-ш-шт-тш-шш-шишш-шшш. Шиш-шшшш — то не понятные слова шептались Тимочкими горькими солеными губами. Недобранные со свету миру песни. Данные матерью. Уши невесты не вяли, а были открыты до верх. Она слышала, он шептал (вечная история).
Так загорелась в девишник почтидевья любовь Тимки к Еленке. В тую ночь так и неизвестно: вплатную легли друг на друга, или шла интелигенская канитель в сухую, сухой трепёшь. Умственный никчём, трёпот-трёп-очкосамовтирательство, безсути ярчайшей были (бытия). А, гм, встал, спозаране, Тима, взросло счастлив, горд, прям. Вышел вон — итти домой. У входа — Сруша, в красной рубахе, как ночь грязной-черной — сидит-ревёт-бормочет дичь. Шемашедшая-юродивая-ужастная. Вшивая, бр. Смердящая, тьфу. Обстрижена подмашинку. Так встрел его день, а он Сруши боялся. Он её, прямо, бегал. Он верил сердцем и умом, что Сруша может смерть проречь!! И боялся, бегал, говорили: шибко трусил. Сруша его и не подобрала на глаз. Сруша обрыдывала Еленкину долю, она знала, что её замужем ждёт: гроп.
Около слобод вились-нежились ещё 4 типа: Терентий-рыжий; Гром-пророк; — дурачёк ракитинский57 мельников Горка — и ракитинский немой. Немой был убивец, отпущщеник, высокий как колокольня без колоколов58. Терентий был весь в волосах, носил ржавую чепь на голье, и крест мало в полпуда с гаком весу. Горка, мельницын сын, не мельницы, а мельника, понятно, имел огромадный мужской знак и был худ, как шкилет. Собирал куски, а отец был богатый ракитинский кулак из первых сортов.
Гром-пророк был дурак грохочущий басом, как дроги по булыжнику за першероном59. Проклинатель и обличитель. Все четверо ходили в предвещателях-пророчках (вроде московско-воронежского Зубакина60) и были лодыри на ять с фитой.
Вопче-ж, — слободы были кольцом-облицовкой-округа, защиткой града Тяпкатани. Вопще — их мужики, хоть и слобожане, слободные гжане, — да рабья кость и нутрь, это вправду уж.
Воопще, ничего, — после девятсот пятого и там накал был, воолненье шло — и вышло какб веред61 багровый: бунтом, под холерную как б причину. Здорово нагрета была холка и хвост пришит всем, — и переводителю Козикову62, мальчишке-поганцу, и — исправнику с помочником и кварталам-околодкам и стражникам: всех поимали слобогжане (слободные гжане!) да перевязали проволокой, да отмазали дёгтем с глинкой, да в гавне и выкупали — до волос. И были две бани — в одной мылись страдальцы-власти, а потом — другая, кровавая, рыжая, от нагаек и бития кулаками и резинами слобогжан. Полсотни — в тот свет, а полтысчи на этом прогулялись изрядно отдалённо. Трое отроков — Толстиков, Оня, — Вакаров Серёжа, да Федюньчиков Ваня, держали долго связь с бунтарями с революцинерами нашими. Прокламации. Массовки. Маёввки в росчах, лесках, лесищщах на тяпкатанской горке. Потом Земечужников-грахь63 был расчитан из жисти вчистую: гвоздь в сердце вколотили, шестидюймовку, помер тутж старик и напустил в штаны при конце: так видно, боль дошла, страх, ужасть.
Пот’м, рядом, торговали офенями64, служащими половыми, писарями, отходниками65 граждане слобод. Маклаками66. Барышниками-лошадниками. Были кустари-плотнички, кузнечьки, горшошнички. Дермочисты, трубовычисты. Было блядьё в Подмонастырной для монасей и всех граждан: вхот черверть Чудилинской хутьбы67 красноголовной и рупь серебром.
Словом — словом ещщо вернёмся к слободам, слобогжанем, слободным гжанам, айда, да! да айда, ддда-а!!68
Слобод – 5: Подмонастырная + Кузнецы,
Стрельцы + Пушкары + Инвалиды. Росч
и лесов при них – по числу: пять.
Сады, огороды, земля пахотная и
луговая. Дон-река – обчая.


3. Тяпкатаньский сон

Один раз, в холерный год, девяностый какой-то1, уснул город, слободы и росщи с лесьми и тяпкатаньской Чёрной Горкой в полдни.
Была маслена, подпрощённый2, одни — ели по старому, другие — блинков с глинкой поцапали и набили чрево. Но уснули все. Спал всласть даже хожалый на каланче. Спал даже бессонный телеграф, в Чудилинском доме — вышло чудно — и чу́дно. Псы, козьё, бараны, утки и индейки индо уснули заканпанию. И видел весь город, слободы, Задон, росщи, леса и тяпкина Чёрная Горка один сон: старину седую, Тяпкино время, всмен с нашинским тогдашним. И сон был записан, как чудо монахом-учёным и писателем, пиитой духовного рая и стихознаем, Таисием, казначеем3. Вот он:
«Братие. Егда познаша чудо, чудес свет, не захочешь познанию мирской прелести, земного греховского бытья.
Истинно говорю вам, всем мирянам, братиям нашим: бдите в духе, пребывайте в посте, в молитве богу вашему. Соприкосайтесь познанию мудрости, духовной, слаще пчелия мёда, слаще пшена сарацинского4, млека и вина. И слаще прелести бесовских жон, иже блазня ныне и присно и во веки. Аминь.
Братие. Внимайте записи сей, летописи скромной, иже5 рукой летописца товременного, раба божия, вписано в летопись лет. Летопись и сказание сие о сих, иже предста предвнутреннея очи многих и многих рабов божиих, поелику всевидевшими были все, весь град божий и древний, Тяпкатань. Во имя господне благое и присвятое, духом божьим опаримое, передаю вам сие в назидание и сведение.
Благослови, господи, начать сказ сей:
Был год от Хе-ре6 тысяча восемьсот девятидесятый, когда бедствия пришли испытанем на град и сёла и веси7, когда год поверг всё и всех в трепет и скрежет зубовный, трус и мор пошли рядушком, и с нищетой и смертью соединялись паки и паки8. Была бо́лесть тяжкая, рекомая: холера и как зараза внедрялась судьбами неисповедимо в людях, их умерщвляя. Был плач и морок и тоска и мор лютый. Но когда пришла неделя сыроедна, рекомая: масленице — взыграша сердце усталое, обчее, града, и в остатний раз отдался он греху: объедения, опивания и гульбе с жонками и девками легкоживными, нетяжкого поведения.
И, отдаваясь гульбе, пианству и обжиранию, не забыли разнествования сословного и имущественного паки и паки.
Разно пили, разно пожирашо и баловали плотию, в оправе и драгоценной и дрянной, учиняща разно, но дружно.
И под прощёное воскресение объелись блинов все разно, но дружно — и при этом деянии были совместно пьаны до бесов и зелени я́довой. И нашед сон на них, на людей и животных и даж на древо лесные и садовые и на растения и на злаки под земью и поелику, дух шёл велий9 спиртной, опьянели даж и бездушные вещи. И оуспению предался весь град по полдни, тяжко спя со пригороды и слободы своя, со чады и домочадцы и тамо такожде: фауна, флора и неорганическии веществы: камение, почва. И видеста сон велий и страшный, где сочета дни старого и дни наши и людие всех времён и стран были вместях и дея многая. Сие записано от слов многих, видевших сон и обратившихся ко мне за пояснением и толкованием, мя скромново летописца сим смутища тем немало.

С о н
«И напал на нас всех сон, на всех горожан и слобожан бывших с нами, крепкой, черной, и пал на веки и голову, унутрь.
И увидели мы тако: вста выгон-луг, под вечер, на закате, обагренный красным и вооста на ём народ-смесь всех лет и годин, давних и сечашних. И восста основатель по поверию града нашего, разбойничек Тяпка Иаков и ходил как живой во всём обличьи и созывал всех из домов и гробов на гулянку. И был словно мо́рок ярмарька, издревня славныи зде Троицкие дни, когда всё в зелень и берёзки убиралось и цветило, рядясь на праздник.
И вспошёл народ мёртвый, что живой и живой въявь, вправду, и собра, все сбились по кучкам: оспода, бояри, власти перьвые и одуховеньство — в одноей, в другоей — купцы, хорожане, торговцы и духовенство вторыя сорта, начальство поплоше и ентилигеннцыи чины; дальше — рабы-холопы, слуги, служки, слобожане всех сортов и мужички; в четвёртоей — бабы и женьчины всех лет и стран Рассеи и сочады их. В пятой ж особ статья, особы котигория и особ сужет — о том буде сказ.
И зачался ярморо́к: — пошли карусели, хороводы, поплыли рели, вверх-вниз; забегали офени с сладкоежием, заносили сбитень, мёд и пиво. Задули в волынки, вдарили в бубен, засвистели и заклококотали певчие жалейки. И все стояли, по кучам говоря меж себя и смотрели зело10 друг в друга и обратно, — во всех проходящих, на весь Тяпкатань.
И встал среди них и в близь ко всем сам Тяпко, Яков. И взговорил слова́ смешные, лестные, грозные, издёвку-надсмешку, узывныи — всем разно. Ходил, ходил, ходил — говорил:
Говорил, говорил, говорил — и пел. И бысть обчее молчание там и благодать внимания.
И собрались тут так: восстал никто, как сам старый воевода Тяпкотаньский Хорь-Абралов князь. И владыко, архиерей первый, первый год монастыря, высокопреосвященный — высокий статный Шемон и Иегумен Поволакий — и со диаконы и инодиаконы всеми. Миколай Васильч Шишка, купец, ссыпщик во все страны11. Эншаков бакалейщик. Эх’иумнов, землевладелец и хлебник-мучник. Охгарков, кожевенник. И ещё: городничий Бер-Александр и капитан-исправник Взламанцев12. И ещё — болярин Тучка, Иоанн Аникитович, от коего Тучковы господа именитые и славные проистекли.
И ещё: господин Коломболомцев известный чудесник местный наш Брюс — звездочёт.
И грахв Худый, Друпетчинской вотчины13, Цулков Георгий Волександрыч, Одиенцовский и Земчузников14 — переводители болярства — в куче первой. И ещё, во вторые: граждане-Стюржины братья, трое, один — знаменитость на весь уезд захарин-лекарь, при всех окончательных смертных случаях зовомый; и ещё — Злозлесский, чех, дирехтор емназии муской15, и енспиктриса Взбучкова, Эльза Адольфьевна — и ещё Чудилины, Василиск и Павел, трактирщики складчики на весь уезд и воинской Державин16, и аптекарь Слабоздинский и второй Кицнер17, злотоочковый хахаль и погубитель женские души, и тела женския и девичья — зде — попровизор. И нотариус Ипатеков и нотариус старшой Болеволенский — и францюз-танцетмейстер Аети, Француаз Жаныч. И ещё Градской голова Заборозов Ефимлазрыч18, и со члены управы Фитико́вым и Цюцинько́вым, кожевником и мыльником богатыми. И ещё-ещё, вдобавь дикой барин Еманнуил Лампобронзово, бесштанов, но в котелке песочном.
И ухарь-купчик Подушам, Иван Гаврилыч, Перелегины, братья, мануфактур-галантерейники и Олевы — чёрный товар-лавки19, один средний — яишник.
И протоирей Старособора отец Михаил Златомедников20 с диаконом Этьеном и диачком Петровасильчем21. И протопоп Новособорний отец Митрий Чернонебнов22 громоверджец-ре́чник-проповедник и отбличитель, чохотошный злец, с диаконом Цинерариевым, посоломчиком Гулливеровым, интригой с подпрыгой (словеса надсмешниц над нимя). И манастырские-чёрные: монаси; Эх-Иван, просвирник и свешник, скопец безбородый и отец Эжен Дыбов, пианица и блудодевственник. И регент Мерзу́бцов и регент-любитель-хоровщик Гиримерин23, красавчик.
Во третьей: Поперчехов, цырульня и другой пирихмахер — Фронтон из Питербурха, железник мелкий хламщик Ссеков24, с ним пять злых гусаков — свора. И голубятник Анделов, он ж булошник. И клерки нотариу́совьи: Рохлев, Желваков, Попыманов. И рабы, тут и холопы без крыльев туто крепостные: кузнец Пушкарёв (литейшшик, он ж и стрелец-пушкарь сам) туто рап ледащии-никудышь, енвалит впотследствие, туто и половой-слуга-трахтирный, тута и служка-монах-раб, тута и городовики-рабы, туто и дворовые слуги.
Во четвёртоей кучишще: бабы-девки и во глав — Чудилина жена, Волександра, красавица из красавиц всехсветных25. И ещё тут Волька Васильна её сестрица26, горбатая д’ низкая, но высокая хитрым разумом и высокая красотой серых земчужных очей: сестрицовых; туто и Победоносиха, Клавдьяна Чулчиха; тож, месолинка27 всеблядка тяпкатанская. Туто и воеводиха Орина, туто и дочка ево — Зо́ря. Туто и Зенка и Махора и Секольтея, блудницы Тяпкотани. Туто и Обернацкие барышни, Зена, Евгенья, Валентинка, яркоцветные девочки лекаря Михал-Михалча28. Тута нянька Марфникитишна29. Тут Надежда30, тута Мариванна31, три старухи видьмы Чудилинского дома. Туто Роня32 Станиславна, тайное взрослое дитё, картиномазка-расшивалка, шляпница-шапшечница, полячка.
И ещё одная куча, какб красная туча — над ней солнце, в ней — Тимка Волександровасильевны да Сруша, тяпкатаньская пророчица шемашедшая в краснорыжей рубахе, Тимка — в красношёлковой, обои — босяком, косяком. Туто Череша Юро́довищще, пророчек. И Тихон рыжий, тожь само —в красных гультиках даже.
Всеж те кучи разно жужжат, разно себе держут в поведении — и слове, внеодинаковь и поведение в разницу — а все вопче.
И вот, ста пред ними и пред нами, видение, — но какб и живец, Тяпка, Яков. Одёжа на ём — зипун33 да пояс наборной34, да сам он, ста, озорной. Рразбойничок! Только, видите, разбои не однаковенны, эх, совсем: не татьины35 разбои! Он, скорей, со Емельян Ивановичем сродством, с Пугачём36. И опять, какб не совсем. Ничего царского, боле псарского. Мужичок. И заговорил Тяпка с каждоей кучей поиначе, каждому его же воздашь.
С первоей:
“Власти вреддержащии! Страсти — чортедасте прям от вас! — во хрови, в башке! Без вас — не дохнуть, а после вас — вольней воздохнуть, прям неиздохнуть! Челом бьём, гвоздём прибиваим! Рабы ваши — земли-луги наши! Чортишто — Христос на кресте, а вы на песте, — а видьмы на хвосте у его высокородия, козла на огородия, ийяях! Батюшки наши, а где мамочки ваши? У нас в клетях, ладно жопами верьтят и гирудями по шерсти трутся, труды праведные, подвижницы ягодныи! И ты, владыко шить те лыком, расшивать те каменем честным, а вянчать — горшком пешным! И ты, попе, <нрзб.> перевернёсси на пуп и ляжешь как свинья под дуб. И вы холуйчики, в заичьих тулупчиках37, в лисьих подде́вках, час спите при девках ночуити под жёны ваши! Купцы, как вонялы огурцы! Капитал! Сколь грязи в сибе попитал. И трахтер и про́цент и отходник говенник, всим пробагател! Вотка! — вот как в холку в чреве всим деревням-слободам въела ят! А водичкя для тибя — в Дону, а ну, ну, ну, ну, ну! Не перепо́лощищь в нём ветошь, партков, партянок, онучей, ей! Грязен, батюшки, шкаликов да штофов опора!
Нну, куча, — и тух от тибе вонючий! Нну, ирои-ироды, тпппрру! Нну!! Задавить вас на старом хряну!
А теперь — прощаитя, не взыщитя, ваши благородия! чем есь — воздадим вам чесь! Прощевайти!”
В третию кучу чётом:
— Здорово, рабы божьи, человецкой обшиты кожей! Здорово, хлопчики-топчики-храпцы! Коды храпнём, а то всеи тихо бзднём. Какы вы этто не пропотели на цыганьском морозе вродь скопецьких святых! Вы ишшо и ишшо стараитесь, в лапти белыи обувайтесь, в посконь38 разубираитесь, всё равно выше их не перепрыгонешь не рыгнёшь! А как б вы, рабы, мине, раба тоже вольново Тяпку послушали. Да и эх, дубинушкой ухонули б39! Да и эхх! камышком по темешку зашпайдорили-ббб! Да эхх, — норову в вас нету! Холову на жопе, жопа на верху на шее — вот вы хто. Прах! Прах в пыль вас расшиби, дермаедов почётныих. Какб опомнились! да б восподнились! даб боляр и горождан побладарили! Эдак-дак! Ярморок, штоль, вустроили, только не конёв попродавали’б, — а вот ихних блаародиев вон повымели’б, даб и продали, по копейке грош цена. Даб и мене воспомнили! поцарствовать дали б, вместях — вы мене, я вас, всех — грех один, расплата разна́. А теперь, ещщё одно, вон, там, в последях — хто стоить? — чево вы все его не зрите, как следоваить? Отроча то, Тимку то — прынец мальчишка, большо-о-й будет, толькя не фартовый40 инно, дож и влетить ему ото всех мест, ото всех властей-волостей-мастей и от чёрных и от красных, червенных! Масть ему всласть — бубны козыри!! туз на спину безвинно. Пропадёт принец, а выидеть — пересидентом, всеех пересидить на своём мисти41.
А теперь — ннно-оо! поехалии: а мне сильно некода. Нук, крути круг, зачиняй двих, дубась в тулумбац42, вай в желейки, а вы все — в пары — в вспа́рьё — и старьё и молодь, ато быть тут х..хх-оллл-одд-ду напушшу!!
И пропал: в дым, в доску, в земь. Как не было. И зачалось содвижение всех в один круг хоровод — в один ярый ярморок, восгудели волынки, завыли желейки заскрыпели ширманки, бухнули бубены и бацнули барабаны, дюже. Пошла музы́ка, отдирай примёрзло-что! Закружилось всё, в парах во пара́х, как во облацех, рыба с раком, питрушка с пустернаком, щука с куком, кук-кукишь со скукой, злодейкой худой-индейкой судьбой! И пошёл срам велий: владыко был поят блудницей Махорой, самой ярой блядию и как ни упиралси владыко — а пошёл, тряся высокой главой, в паре, перьвой! Вторая пара, кая понеслась за перьвой, такова: женщина — Волександра Чудилина, а муж в парный, к ей прилепе, пастух Яков, Париц Тяпкатанский, иже любец и жёнами возлюблен бысть всеми в граде, с желейкой; — облапилась сия пара дюже срамно и в плясе неслось вслед владыке с Махорой. Третья — Сруша блаженная прильнула к воеводе-болярину Хорь-Абралову и, играя в скоку его царской брадой, оголилась срамно до жопы, кажа её, грязную и красную, тьфу!! И с Митрием — протопопом новособорним, неслась Клавдиана Победоносиха-мессалинка, ухватясь за ево то, что ни описать ни сказом выразить не мощно кажному, тем менее мне, ангельский чин на себе хроняща до кончины, непостыдно и мирно. И в пятой паре были ещё: Чудилин Василиск и подмонастырская жонка подстилка подо всех мирян, а такожде и монасей, что мне описать мыслимо лишь как летописцу правильному, о том ежеденно скорбя.
И дале, холопи смесились со боляри, власти со смердами, по полам: жено и мужи вместе, но и дальнеише неслись соединении, жопниками и секольницами однородные полы, срам велий удесятеряя.
И неслися, се, по выгону-лугу, под игру всех энструментов и ворудий игряных, музы́чков. И смотряше на ны деревьи, растении и строении — и всё сие тряслось и качалось и плыло, соединяясь в шабаше, коего не видали и древние горы и средние века-годы. И сорвалась разная оутварь, и оторвясь со своих мест, — коотлы, кострюли, таазы, лошки, лопаты, кирки, молоты, скамьи и стали и понеслись вовместях, кощунно соединясь в пары: таз с лошкой, молот с плошкой, улей с кострулей. Под конец не выдержала сама природа живая, деревья и цветы, и травы и грыбы. И вышли из мест и пор понеслись и кружились со всея тварью и вещьми.
И бысть месяц, на небе, кровавый, огромадный, как таз с месячными женскими, и звездь и млечный почернели, притменились — и кровли жилья сорвались — и, вверх уидя, образовали над нижнею круговертью — воронку, вертящуюся на диво всем. И зазвонило на всех колокольнях пасхально седьмичный43 трезвон44 — И запыла́ пожар всетяпкатаньский и команда пожарная не увидела: вся, и со брандмейстером, была на гульбище бесовском — что попусти бог всемогущей и царь всесильной земнои — зна, что творяй. И туто в конец появился на коне-оргамаке-мерине Гнедке опять Тяпка и содеял вот что: останови силой бесьей мановения круг-шабаш — и примёрзло всё враз на корню, как в писании.
И нача восход — нача всходить пурпур солнца багрового, при луне, багровой тож. И запылал монастырь и коланча на полицеи и от пожара занялись все пять слобод, горя кольцом рубиново огненным и персты Тяпкатани, леса и рощи, — были одеты сими перстнями пожаров. И тут натрави Тяпка всех против всих — и разделишася круг на две стены и одна пойдя на другую войной непощадно-кулачной. Был бой. В одной стене — холопи, служки, рабы, во другоей — власти и горождане белоей кости.
И началось стражение, воина, бой, говорю и пишу, злой бой, на смерть, последний, в остань. И завалялись вповал оубитые и сраненые, звукнули мечи, сабли, шашки, штыки, и забухали оружия — и винтовки и фузеи45, и пистолеты, и кольты и ружья кремневые тожь.
И звон со седьмичного перешёл в набат46. И закричали женчины и жоны, сметясь в кучу, вижжа, стеня и царапали землю, кусая друг друга зубами, и грызя такожде землю и деревья на ней.
И затмися солнце и луна и звездь, и пала звезда с верху вниз и смерклось всё, навек, уйдя вон в смерть, под скрежет зубовный и вой зверей и людей.
Аминь.
Так видеста все воедино один сон, едино видение, един мо́рок. И очнувши, — лежали вси в безмолвии и великой думе: кто как мог. И притече после ко мне выборныи и сообща тайно, меня скромного инока47 просили толкования что и в знак чего всё бысть, но я отженя48 соблазн, записал лишь сей сон, такожде, как говорили словами очновидцы граждане града Тяпкатани, что и свидетельствую сице, иные <так!> и присно, и во веки, во славу и благословение имени господа нашего бога и всех святых.
Аминь».

4. Рождение – Смерть, станции1

Когда кончится сон, вступает явь в силу и владение. Когда исчезает яко дым, видение наступает, как день морозный — отрезвленье — и явно, видимое бытие2. И вот, о сём явно видимом и деликатном бытии, быте, будет сия описательная часть всего этого манускриптия, рукописания. Утром июньским, вечером майским, полднем декабрьским и полунощию осенией, истово двигалась сея гистория о Тяпкатани-городе, норове-бытии-сне-житии и о природе и населении его. Како постелеши, тако и возляжешь, такожде пожнешь.
И показа тут всем дом Чудилина, Василиска. По Тульской, рядом бок о бок бысть трактир, рядом склад, кабак и харчевня, истерия австерия, — целых Чудилинских полквартала.
Запишем о доме-додоме, об унутри ан-терриере, по заграничному диалекту. Если поидешь чрез калитку в полисадник, то по махонькой песошной дорожке приидешь по ступени каменной лествицы. Сея вступит к стеллянной двойной двери. Та — внид в красную горницу гостиную издавни. Гостиная сея счас будет вам, милосливые государи-дарыни, показано вся, до задницы её вплоть. Когда внидешь в неё — а я, грешный иеромонах3, входил суда часто4 — перьвое: подкова, вправленная в по́рог, показывает, что здесь мир торговный, либо магозен, либо какой торговный пункт исздесь бывал — и верно: было ап-тека.
Аптеку открыл, приехав в Тяпкатань из Бороншвейха, неметц-аптекарь Васильвасиличь КАПФЕЛЬ5. Приехав, и оснувавшись в доме Чудилиных, женился на сестрице Волександрвасильны, Розевасильне6, раскрасавитцы — тож, всей в неметцком аппетите: тучная, розовая, глаза с поволоклой — речь колоколами угличскими. От нейя родиша сына — Францеля, видом — мать, худого как шкилет и чехоточного7. Уродился сей неметц в красной гостиной — а аптека была в то время игде почта, тож в Чудилинском доме. Резиденцию имел Капфель тогда в Чудилинском доме главном — там зачал, там — родил — и пошли рождения в гостиной, станции отправления: Жизнь — к станции назначения: Смерть.
Там ж родились две гнедых девочки от Василиска и Волександры и будучи спущены на мокрый пол после мытья — померли. Были гнилые-шелудивые, в отца дурнобольного. Не жалко их было Волександре, чрез три законных дня после похороночек — заиграла на гармонье вальц-невозвратное время8, зашто раскастили её на весь город кумы́ и свахи́, до исподней перебрали грязь. А Чудилин Василиск, загнал чорного жеребца на смерть, гоняя по рощам и лесам насмерть — и рад был: вороных не любил.
Ну, а через годик повезло гостиной вновь: вороной рабёнок там родился — матери в любовь и муку, а вотцу (вотциму) — на позор и горе и нелюбу — вы-бляд-док!! Дда жидовский!! Да от учёнова-попровизора9. Аптека то — для всяково человека: и скапидар пользу принёс, сына наддал, наследново прынца, с участью необыкновенной: выдвинул ево городд, выбросило навек своё сословье — не купецкой и не человецкой, свой, — вы-бляд-ок!! и чужой гой, гой.
Три роженья, две смерти, все в гостиной, красной горнице: вороной рабёнок не даром родился в стенах сиих10. И ныне, на склоне лет, глубоким старцем, близко к сотне-веку, довелось мне свидеться с ним, всё живым11 и жизнь-жар12 дающим. Робёнок был мужем, рекомым издревле — виром13; вороная масть блестела уже нитьми серебра, как прозумент на бархате лиёнском, был он, как измолоду, гнут — и всё прям, и стокрасо прям!! а венчал его левый бок — красный цвет, родной ему, рожденье венчавший, — на кипейной14 рубашке, у левого карманцу, как кровь кипел знак всего ныне властвования рабочих и крестьян — Трудовое Знамя!!!15
И вспомнил я: чужак-то, тот выблядок-то, шемашедший, чудной, жид, — свой он ныне.
А я, иеромонах, духовный отец предстатель-жрец того, в кого ныне не верят разумом и сердцем заслонившимся и охолонувшимся новым — я был чужак и, должно, теперь — незаконный изблядыш тоже. Но кипело мохлое моё, слабное сердце чужим кипом, чужим цветом, — а я и радовался, ибо содружил ему всяко и в то время, помыслом и слабодействием коекако. И пили мы с ним красное вино и вкушали елей животный: сливное масло с поклёванным хлебом — а вино сие некощунно, было кровию нового века и рода, а хлеб — плотию их дел. И пред смертию, близящейся, как сон, желанно и прямо, не кривя помыслом и душою, вписывая вперёд далеко забегшие, помню: был он близок, был, страшно аж, был и я недалёк до сегодняшних дней, днищщ великих ныне и присно, аминь.
Но забегая вперед, борзо, как млад конь, не забываю, что повествовать должно не о конце, а о начале: рождение. Рождение вороного ребёнка было в майе, семнадцатого дня16, за что, по поверью, молоденец рождающийся всю жисть должен был маяться. Маялся он всю жизнь, чему был свидетель и я грешный, а я летописец, но потом и вознёсся и стал не майским, а красномайским, перьвом в городе и мире, за что я и благодарю не судьбу, не бога, а то, что властвует ныне всесильно и правдиво, жизнь свою утверждая повсемирно. И пред фактом рождения должен я повествовать о причинах рождения, и виновниках его и о прочем всем порядком, чинно.
Он, ребёнок вороной, сын Волександры и Василиска Чудилиных, не был насамделишне сыном Василиска. Отец ему был на факте аптекарь-попровизор чорный тоже воронец, Волександр Кицнер17. Чудилина Волександра увидела его, прибыльца из Москвы, — и ошаломела. Крепкой, коренастый, чорный-вороной, в золотоочках, как доктор иль прохвессор — он был хорош и дивен. Он был как сон, как песня: чуден, но с заманчивыми светлыми глазами. Умный и развитой москвич, весёлый и бойкий, в сертуке чорном и антиресном галстуке рыжищеколадном, с чёрнобелым зегзагом — он покорил, он взял её сердце и чуй18. Он был грех и был словно бес, но нужен ей, как песня.
И вот как он взял её и сделал незаконной женой, своей вещию.
Аптека была, как говорилось уж, в другом доме, потом почте, почтовой конторе.
Жили ж Чудилины в доме-додоме, у угла, на перекрёстке у трактира. Там жили и Капфель с женой и Чудилины со свояченицами-сёстрами Волександры — Вольгой, Розой, Одарьей19. И Вольга, горбатая, но раскрасавица-девица-барышня20 обстряпала дело: завлекла Кицнера — да и передала сестрице. И вот первая встреча, как июльская зорька на земи, а было в августе, золотом от пожаров и солнца и месяца нощного. Вышла Волександра на балкон верхний — а в саду Кицнер с Капфелем за сигарами и пивом играют в винт при подколпачных садовых ланпах — чудо-юдо в Тяпкатани, изомление и чудоба на весь город: как смотрины либо похороны. А Вольга вышла тоже прохладитца — вышла да и подсунула сестрице гормонью дамскую системы Миллера, на серебре и платине, сто семьдесят пять серебром стоимость!
Отпихнула, застыдобилась было сестрица младшия (почуяла подвох) — да сестрица средняя21 как зыкнет в неё: слушайся, коль говорю! — и всучила гармонью — а сама за дверь. Села покорно на стуло сестра младшия, не хотела играть, да растянула меха — и вскрикнули голоса, заныли лады и запело чуть, ну тут пошла песня, а за ней — событие. Вдруг запел воздух и вся ночь непоздняя, одиннадцатичасье; запел август, запел месяц багровый, запели звёзды — и там аукнулись серафимы: осс-са…аннн… а-а-а-ааа!! Запели полисаднишки и деревья и ландушей лисчья, кусты земьчужного дерева, и запела жизнь смело и предерзко, запела младость, запел воск мёртвых венчальных свечей у иконы. Запел дом. Запел город и мир.
А на нижнем балконе перервался винт, игра картошная. Уснули сигары в руках. Замёрзло в фужерах пиво, замерли ламп языки — и ветр ночной помер.
Но проснулось по разному в двух свиньях, одной неметцкой, другой — онеметчившейся, их то, что бывает раз в жизни навсегда. Оба сидели и жили, кажный по-свойски. А народ собирался всё боле у дома, шёл и ставился у оградцы — и слушал тожь. Вот Эхгумновы — игрец загранишный, пришёл, Кинстантин22, и стал сталбом. Вот прислуга усыпала вторые перилы ограды. Вот извозцы остановились. И всё слушало —
ПЕСНЮ.
Песня пелась, гармонья пылала, все спали въявь, но жили во сне. И вдруг — событие вдругорядь пошло: за спиной у игрицы встала сестра средняя и смотрела — а на устах её шла волнами злыми змеями, оулыбонька-гадюка-козуля-головня. Шла улыбка, шёл поход в головке башковитой, ух. И вдруг кончилась песня, перестала гармонья, опустила на колени её Волександра — всё.
Проснулся низ, задвигались людие, вскочили двое на нижнем балконе.
Всё!
И поманила Вольга попровизора на́верх. И пошёл попровизор. И встала было Волександра, домой итти — а в дверях стоял он, бес, чужой-свой, родной ростакой, ой.
А сестрица — брысь! вон. А попровизор подошёл да не будь дурак и взял её за руку.
А Волександра стояла ни мертва, а жива. А Василиск был в Ельце, на суде, позаседателем. А старухи-видьмы спали! А и встала ночь, как день, и встала ночь, как стоокий, стоцветный день. И пропала Волександра-жена и победил бес-попровизор.
А в итоге августа некакого дня-нощи зачался рабёнок вороной, бес не бес, но и не андел. А чрез девять законных тридцатников23 в красной гостиной лежала Волександра у стены, как войдешь с полисадника, направо24. У стены, где пятны. И кричала так, что, кусая трубку, чертыхался, материл и скрипел зубами и молился Василиск у себя в горнице, а в кухне пищали мыши и стучали зубами в пол — крысы. И тараканы в щели улезли со страху. И были с Волександрой Волександра Васильна, акушорка, тёзка её25, и ещщо бабка Анниканорна из богодельни26, сподрушния ей. И дохтур Ворнольд27 два раза приезжал-уезжал. Было готово шенпанское на льде, бокал стоял, для поддержки сердешной и духания. И разостлан плат с гробгосподня и ещщо плат с гроба великомученика Пантилимона. И в аптеке сам Кицнер приготовил свежий мохус28 на случай серьоза в положении. И в седьми церквах, восьмом монастире, при открытых царских, шёл молебен о здравии и об облегченьи родов. И аз, грешный иеромонах, зна о сем факте, не молился, а сидя в келии, думал горькую думу, как мудрец, но не посторонний и хладный сему мышлитель, ибо знал Волександру, и зная, терзался песнями её, игрой, ликом её терзался и терпел, иноческого ради чина. И молча перелистывал Четью-Минею в пергаменте, иногда углубляясь зором в страницу, сопоставляя и укрепляясь сравнениями мучениц святых и долготерпящих зело.
Но вот, в полдень, семнадцатого маия, после мошуса и шенпансково, при Ворнольде и Волександрвасильне и Никаноровне и Надеше-шкилетной29, явилось дитё вороное на свет — и зарало благим ором-матом. И отстрадалась мать и уснула. А сын принят был акушоркой на руки и обрезана пуповина и спелёнут бысть, громадная голова, чёрные волосы, мужеска пола молоденец, Тимка впослетствие, ворон и лебедь тяпкатаньский чёрный30.
И кричал грай в полисаднике, цвели ландуши, жасмин и райское яблочко и земчужное дерево. И полил дождь и загромыхала первая поздняя гроза и град пробарабанил по стёклам. Притом мерой с голубиное яицо. И играла музыка: проходил в лагеря шацкой резервной б’атальон31, стоявший в Тяпкотани <так!>.
А вечером, трактир полный до нужников, гудел безплатным народом: Василиск поил даром слободы и город. Шёл дым столбом, от зе́ми и до́низу. И три дня — два даровых — пили слободы, город, и, опившись, выбросили в смерть десять пияниц — их свезли в покоиницкую часовню, на вскрытие — властей повеление.
И в эти три дня на выгоне разъярился кулашный бой — и тут убили на смерть кузнеца, Максима и подростка Малахова, сына ямщика отчаянного и любимца. И пили власти вреддержащие; от исправника до стражников и десятских три дня шенпанское и Чудилинские пития: вотку, стасорокотравник на чортекаком бесьем спирте, Шешковском адовом. Пил город, слободы и округа — кабаки Чудилинские личные: сто шестьдесят штук патентов!!

Щёт
Майя 22 18… году
Вотки столовой белой — 40 в.
Ещё вотки — 40 в.
Вотки тоже — 40 в.
Виноградново чихорныво — 60 в.
Ещё вина — 40 в.
Шенпансково, аи, — 25 дюжин
Ещё аи — 25 дюжин
Конияку Шустова — 5 вёдер
Коньяку Поповой — 1 ведро
Вотки Поповки — 20 вёдер
Ещё вотки то же — 20 вёдер
Ещё нашей — 60 вёдер
Пива — 70 вёдер
Ещё — 40 вёдер
И ещё Карнеева — 82 ведра
Мёду — 60 вёдер
Напиток Великороссийский — 150 бутылок
Ланинской, разной — 50 бутылок
Зельдерской — 60 бутылок
Браги — 4 бочки
Квасу — 20 бочек
Старший прикасчик Гавриил Панов
Прикащик винной Иван Прусаков
Прикащик склада Василий Стрельников
Мяса бычьево — 2 туши
Баранины — 20 пудов
Солонины — 15 пудов
Печонки — 17 пудов
Огурцов — 5 бочек
Грибов — 3 бочк.
Телятины — 3 туши
Свиней — 7 туш
Рыбы осетрины — 2 пуда
Белуги — 4 пуда
Поросят — 5
Курицев — 17
Петухов — 8
Муки крупчатки — 25 пудов
— “– оржаной — 70 пудов
Всего прочиво — 13 п. 25 ф.

Так отпраздновал рождение сына-несына32, наследника невпрок, а впустую, богатей, именитый дом-додом-трактир Чудилина и сам Василиск содомочадцы.
Потом, чрез года и годины лет, зим, вёсен, осеней доехал поезд-додом и путина33 Волександры Васильевны, до станции назначения: Смерть. Года её путины были прямо страницы Четьи-Минеи: мученьчества и страданий, метаний и боли, болей при любви огненной, греховной люботы срамной при чужачестве её дому-додому, чужести до конца с начала.
И вот, в августе, пред осенней Казанской настал день — конец путины. Пред тем двугодье полуслепоты, мук бесива плоти, тащащейся куда? неизвестно, и осенняя во все поры года, одинокость: чужачка, блядь, воровка, жидово блядюга!34
А жидово блядюга умирала дай бог всякой болярине, иль праведнице: за год — пособоровалась, за месяц — сопричастилась святых таин, попрощалась со всем домом — въявь и со всем городом и миром втайне. Позвала противного мужа, нелюбимого извеку, убивца своего, взявшего — всё и не давшего ничего, кроме додома и дурной болезни — и простилась. А разговор, в останное, был такой:
— Вася, умираю, прости мне всё. — Ну, ну, тьфу, тьфу, ты чево? чево ты? (сморк) — Вася, ты не женись в третий35, не бери мачеху Тиме, ты няню не сгони до поры, ты его не обидь — я тебе вымолю на том свете у бога у богородицы — все твои грехи отмалю. — Ну, ну, ну, тьфу, тьфу, — ты чево? Чево, глупая, ещщо неизвестно, може не помрёшь, дохтура не пустють — и я тибе мази дам на ночь тибе Марья натреть — ты не робеи! Я-то здесь! Я-то что? Прохфессороф… из… Москвы (сморк). Я разве (сморк) Сашь, а? Яя, чито… (плачет). — Вася, ты не плачь, Вася, я ведь тебя любила и сейчас жалею, ты ведь хороший Вася… он…тот…. — Ну, ну, ну, Саша, ннн — а, ццццзддрр!! (скрыпит, рыдает).
— Вася, поклянись, целуй крест. — Он широко обмахнул себя крестом и её. Взял крест у ней на шее и целовал жадно.
А потом встал и изышел к себе, плакать — одиноко.
Консилиум: Варнольд, Обернацкий, Казанский36 из Друбетчины37 — и профессор-внушитель из Москвы — Авессалимо38, который до того девку у нас лежачку десятилетнию — поднял. Не пожалел Чудилин мошны — полтысячи обошлось. Ещё военный — Оденоносцев39. Фершала: Стуржин, знаменитый, на прощанье. Старший из больницки — Фёдорникифрыч и учёный, ПалВиталич, почти доктор, безгосударственного экзамента.
— Здравстуйте, коллеги, здравствуйте, господа (фельдшерам) честь имею — Здравствуйте господин профессор!!! Здр…здр…ствв…ваш… ваш…стддо… — Кто лечил больную? Я — (Варнольд) — кохексиа40, лейцемия подозревается — основная болезнь — луэс + гистерия, нимфомания. — Да. Вы, господа? Коллеги? свои наблюдения? — Я? согласен — Ддда ведь…конешно, ещщо и теберкулозик… Дда ведь и глаукомка-с ещщ… Ддда ведь ещё и ишиас-с! — Да ведь, кажется, они и сом + на + нбу-лиз-мом41 страдали?
— Я (Стуржин) могу прибавить, что нашёл и калитик-с42, на почвице, гм, ясно-с, общей нервной системы истощения-с!
— Да. Пойдёмте к больной.
— Скажите, Александра Васильевна, что у вас сейчас болит, милая, — я профессор Авессалимо Григорий Иванович, приехал к больной и к вам зашёл познакомиться. Сможете дать мне руку? Взгляните в глаза. Так. Так. Теперь — помогите снять всё. Да. Так. Держите её. Да. Так. Положите. Идёмте.

В кабинете Чудилина
— Дайте мне спичку, спасибо. Я нашёл, коллеги, у больной вот что! центральная нервная — ЦНС — у ней в ужасном виде. Дайте, пожалуйста, ещё огня. Спасибо. Это конечно, от луэса, если он показан в анамнесе и потверждён анализом? Нно… очевидно и другия причины. Скажите, господин Чудилин, вы взяли её — девушкой? — Гм, кхх, кх… впервые она… я и нарушил, первой брак первый со мной… — Да. Сколько ей лет было тогда? — Гкк, тьфу, тьфу двадцатый. — Так. А сколько вам? — Да хмгг кхххга, — пятьдесят третий43. — Так. Вот от этого у ней — всё, простите, господин Чудилин, молодое деревцо срубили, очень рано. Ну, я думаю, так: полный покой — и если согласитесь, — перелить кровь, выписать придётся от нас Сприжарного44, если поедет, и достать годного ей двойника.
Пока — что у вас там… так… мошус да…давайте ей рейнвейна настоящего по ложке в ослином молоке — и у вас физиологическое вливание делают? Нет? Я дам инструкции. Вот всё. Всего хорошого коллеги, господа — Всссс…всс — вас — доссв… счастливо! сссс…
Физиологическое сделали: Варнольд сам всё приготовил и вливал. Рейнвейна не нашли, ослиного молока и у нас не нашлось. А Сприжарный уехал в Париж, так и ответили из Москвы: на год. Не судьба значит, а денег не пожалели б. Давали сороколетнее венгерское, да козьего молока с ним: будто вроде.
И началось: предскончанием — крик, крик, крик да бессознания, да памарок полной45 без конца, до конца.
Подводили Тиму, положили ему на голову её руку выдлинившуюся, как доска, потом отправили его к тётке во двор и в дом.
Потом, в последнюю ночь, натерли её мазью, Мариванна с Надежой, как видьму на шабаш.
И в четыре пополудни 22 августа 18… году46 кончилась Волександра Василивна Чудилина прекрасная, да распрекрасная, небывалая ещщё женщина и небывалая игрица на музыке, — у стены, в красной гостиной, где родила гнедых и вороного — ребятёнок. Жития ей было 37 лет. Помыли, обрядили, уложили на парадную постель, стольную — в зелёной зале, супротив зелёного портрета Николая I-го.
И пошёл дух, смрад, тлен от всего прекрасного ране, плотского тела. Аминь.

5. Станции: Тракт – Чугунка – Элеватор

О человечьем пути писал я в сей предыдущей главе, головном пути важном прежде, прежде всех и вся, и о главных узловых станциях пути жизни: Рождение — Смерть.
Да, прежде, человек — человек, личтность, ибо ты был венцом создания своей личтности, утверждённой пред несуществующим ныне началом начал и ныне — где ты царь, живи один?1 — поелику ж, едино-личтность осуждена веком и колхоз-хозяин, есть, и будет основой всему се начало начал!
И, раз, сие, всё совместное со всеми, всё деющее, сменяющее жизнь на машину, а ей чужачке допрежь, прежде, говорившее: ты механизм — и грубый, поелику не можешь и не возможешь заменить души, душащее жизни свободу, существо! — само то, прежнее, сменило в пути-путине своей жизни станцию Тракт2 на станцию Чугунка3, лошадь — на машину, и машина та была соблазном, каким был в седое допреж соблазн Петра, аонтихристом нарекомого своим веком. И разве не аонтихристом названо бысть се, сегодняшнее, начало начал? Вот доукумент того века, паки и паки повторшего в веках все с’изнова такожде бысть, такожде будет.
Вот речеслов, записанный мной в летописе, вот и перечень дея той словопашной, той рукопашной войны: коя бысть средь седого народа, мужика и дворового, и мещан и старинных купцов.

Из трахтиров:
— Ну, кум, как дела? — Што, кум, одноя дала, друга недодала, третья посулила, ххы, хи!! — А што, Вотя, милок, как окоянной чугунки-т, анчутки-т, диавола, не отмянили, слышь? — И-и-и, брат, чево мы знам? Ничаво не знам токо серем! Токо-токо серем, серые мы, кумок милай мой, серем, д’ подчищам!! — Ет, брат, всё вправду.
— Ванзахрыч дай, браток — пол, да горчички.. да огурчако́в: пстой певца ишшо… карнеевскаво.. — дожно сделають, дьяволы, мать их в бо, ничаво и царь ни сделаить, а то, бають, он сам и заправила, не Волександр баславенной-свободитель4, ет пьяница-чорт, Шашка-т, господам придалси! Шашка-т’ купец-чорт. — Тсс, ты кум, а то под хвост вожжу-т вставють, таак вставють! — Попов-т ничаво5, а подъегерь то вво, Егупка-т6, — етот дасть!
— Ну, Шаша, Вотя, давайтя хряпнем — слышь, Вань, чугунка-т… а Василиск ванчу! хозяину! пст..пссстой! подь, подь!! как нашшот главнго-т? а? сядь, купец, тты-ы наш… простой… ттты! — сядь; выпь чику-т, ну как? ась? ничаво не слышно? а? постой — нак, самсадцу-т, курни… а-ааа!! вишь, забирая! то-т, сам садил! ну как? ась? будить? Ну, ладн, хазаин, нишкнём! молчок! мы их побладарим. Мммы их!! Малахвым-т — гроп!! Хрянки-т? Гавенкины-т? а вот… псст… вон и Малахыч са сваими…ей, Степаныч! ей.. псст… в комнату пашли. Счас!..

В комнате:
Будь здрав! и ты… и тибе! добрчас! авввр…пффф…ну как? Агмм .. агммммы .. аа-аа!! едри, их! што? чпалы ставить! Ничаво..аггмм ммы.. косы — исть, ломы ммы — нивжисть!! в бббр… благодарим… агмм мы слободой, Стрильцами, д’ Подманыстыри с нами, д’ Кузняцы! д’…

В оградах:
Здоров, сват!.. Ваниватчу! Здорово, Мишш’, а-а-а-а!! ваши стипенств! честь! ну, как? Агмм, обизатяльна! расчешем антихристову племю! Сделаим! добрвеч… Идь сюды! ты вотшт… ты вали в Пушкари… да ну ладн! … идди… ну-да к Бездонычу… дд… иди! кос, пусть прихватя ышшо с сотню! д’ дробью крупной — на зверь — пусть запихнё побольш’! Ну да! Чиво? всеми слободами. Ну, да! кланяйси куме! убатваряишь ей? хы, хы, хы, сколькя? снасть т’ у тибе!!! кланяись… нну-нн ну прощевайтя! аах, ааах, ааах, а-а-а-аа! мать, мать, мать!! вкрошь да в грошь Сероп!!! ничаво…

И се:
Совершенно секретно.
Вашему высокоблагородию доношу: октября… дня в 4 часа утра на всём протяжении нанесенной нами насыпи и проложенных шпал усмотрены сплошные повреждения, положившие серьозные препятствия, работы приостановлены, посланы депеши в Санкт-Петербург и Москву; ждём распоряжений.
Начальник пути, Старший Инженер Городдаев
Верно — Делопроизводитель Фекалов

Се:
Перед полнощью, под дождём, по грязи́, в теми́ ишли, ишли, ишли толпы молча, ворами, татями какб, а вернее — пугатчёвским войском. Наверху — косы, внизу — кирки, ломы, тяпки, лопаты. Сей народ тучею надвинулся на линию работ продолжения Чугункинских путей. И бысть скрежт лопат, кирк, ломов и всхлип мокрой земли да шлёп по кней, да дымы от самосаду вверху, да шопот грозный, что гром, что буран, что вьюга́, всё што гнев народный большой.

Сеё:
Наутро баталион шацково резервного 38 полка, со сводной ротой уездной пешей и конной полицей, оцепил линию пути, прошёл, оставив сторожевые охранения и пошёл в боевом порядке чрез Задон7 на слободы. Через некоторое время, вернулись две роты из всего отряда с полуротой полицеи и пошли на пригородные слободы. На выгоне и ярморошной площаде́, оцепив её сотскими, десятскими и стражниками, согнанными со всей округи, росставили скамейки и козлы и начали еккзекутцию публично на весь Тяпкатань, при огромном стечении глазеющих и любопытствующих грождан. В Стрельцах и Пушкарях произошли стычки и столкновения обоих сторон, были выстрелы, залпы и пальба.

Донесение:
совершенно…
Его превосходительству, господину…
Честь имею донести, что посланный особым распоряжением вверенный мне батальон исполнил предписание: мятеж прекращён, спокойствие восстановлено. Ввиду оказанного бунтовщиками сопротивления батальон принуждён был открыть огонь. Раненых нашей стороны — два. Убитых — нет. Ушибленных тяжело 47. Обожжено 30. Со стороны бунтовщиков раненых 102: убитых — 80 чел.
Командир батальона
Подполковник Устрялов
Адъютант Вэрнэ́
И вот, в городской больничке:

Ах, ти-ти-ти, осподи-сусь! скушь яичкяв т’! скушь, скушь! Молочкя испей! яблочькя… от, змей т’, залезный тибе, батюська, ой, маминькя, головк’ т’, головк’, ручки т’, ручк’!!
А и ручки и ножки изрядно были перебиты прикладами и нагаешным способом. А вот рядом кормят и поят ещё одного — без движения. А сей в лубках, в глине. А там, а вот, вот, вот ещё зашибленные, недостреленные, бородаты, бриты, молодые, пожилые, старшонькие. И — седьмь девок и баб-женчин, узнали, что такое царская д’ богацкая власть — и сссыты.

И опять в трактире:
В «берёзовой» отдельной горнице, где действует Ванса́харч, старший оффициант, инако судили за расстегаями и поросятиной под хреном препорция 40 к. серебром и за воткой Смирнова № 20, белоголовкой, за длинным столом под красной, подпарчу, скатертью, с пути инженера́ и подрядчики и протчие «двадцатники» (так Вансахарч изволил презрительно определить чинуш, ровно 20-го тогда имевших пенанзы) шёл иного дела разговорчик:
— Ддда, (пуф, пуф, пуф, асмоловским8 высшим, дым) ддадд! ббатеньки, задали вам тяпкотаньские пугачёвцы по двадцатое число! — насыпь-то ау? а? хха, хха, — Насыпь ау? Нукштошь! Ешшо насыпим — а им всыпали насыпь! Видали выгон? — Выгоном невыгодно хвастать, Селифан Георгич, некультурно-с! не забывайте, что на нас Европа смотрит! драть нельзя-с! — Ну, вотки ещщо, да дайте Поповки — И вашей и Смирновки9, того, псст…оффц…
— Ничиго подобноссс… Сейминут… Дддаю!
— А расстегаи-то у них пречудесные… ммм… ппфф, пжалста, берите вот с везигой10… или с рысом… сейчас, п’сжлуйть! дддайть ешщё по три на всех… разных! ггорячих!
И ляжинера́м — особб… ннну, жживв!!! — Господа! давай… ик… геа-а-ик, гавдеамус?11 И ешшо… вот…ки… ик, ик!
— Гаав…гав…ддэаааа…мусигитуууррр!!! Ювенэсссдумсуммууусс!!
И на кухне у Степанча:
— Степпанч! ешще двадцчетырь разных! с везигой просють! с пылу!
— С пылу! Матьваш, ироды, гости-и, черрти, чоррт васс обдери. Эка по́р, не продыхнуть!
— Ладно, ладно, старчорт, жарь, не волынь!
— Жжарь! Изуродали народ т’, теперь — жарь! Я им вот Ральфку зажарю да Васькю! вот те в фарш, исть господь! — жри! Жа-а-арь!

И на кухне в додоме:
Опять пьянствують, няньк, а няньк! слушь, слушь, слушь! на нимецком поють: раз-ди-вайтесь, говарит, досумы! Я ихнь лопот знаю. Июноши, говорит, до сумы раздевайтесь! Раз-ди-вай-итись, грть, Господи сусь, а? — Ттты, Надежь, бараниньк’ т’ подкин в шти — а им, барам, завсера́вно! тттт, Надеша, бараниньк т’ в шти, а я те — чайкём, а?
— Игде баранинк, т? У нашево ирода на окне-е-е! Ну д’ ладн, ишшо для трактирских есть, им Степаныч накройть, а ты трескай поскорей, ннна!
Надешь, а Надь? Гаврилу т’ убубенили, а Акулькю т’, говря, в Старом отпевають, в закрытом! Надешь, паадём а? — Куды, нянька, он те пайдёт, Ирот! Лопай ишшо, а чайкю дддай, нну. — Спаси те, бадародица, исть та сладко ишшо. Пойдём счас ко мне, Тимячкя т’ спить, а мы чайкю заварим и постнова сахарцу дам!
Ну, блдррю! ик, ик, ик, ппп… ыы!
Та́ко лоскутное одеяло одело город, одеяло из всяких слов, слухов, разговорчиков, пиянств и смертей со калечеством, спааси осподи, люди твоя, и благослови достояние твоё: поообеды блааверному осударю нашему, Алексаааннлексанндрычу на супротивные даруяй и твое-ё, сохраняйя крестом твоё жительствооо! Аминь, с победой вас, православные кристияне, слабожане и граждане! С победой тя, Тяпкатань! А сея победа — вышла по бе́ды. Пошла вразлез ссыпка у Стюржиных, Чудилиных, — Пал-Василиск-Ивансильевича — и у мелких там, всяческих. И Пудельвранов с’ущербило и Ефимлазрыча Мороза и Эхгумновых захватило тож, и Анделовых — всих и вся.

И, вновь, у Махоры и Секольтеи на кухне:
Митя Арахле́в, прикащик Эншаковых братьев, сам-брат Кузи Арахле́ва, клерка нотариуса Благоволенского Фёдрфёдрча, за втрилистика: — Иээххх, Митряй, чегунка т’ ааоо-ээ, чорта-антехрист-аньчутк — будить? бу-у-уди-и-ить, а-а-а-ах, бу-у-аааа-да-а-а-а-ть! падхватить вас, чиртей, д’ прям — в ат!!
— Шлёп, шлёп, шлёп — по носу! — И вот как д’ бизразлична нам эт, д’ непужливы мы! — шлёп, шлёп — и — шлёп! и — шлёп, шлёп — и — шлёп вам!! пжа-пжа!! шлёпп!!!
— А хытошь к нам будить гулять, д’ ночьки каратать, друх? Ситнай?! Милай?! шлёп, шлёп. Д’ шлёп-шлёп, —И мы-шь! всё тижь! шлёп. — Да ещщо в Илец пакотим! шлёп, шлёп, — к Деевым за перошками, д’ перожными!!
Дук! дук, дук, бам, бамм бббддд!!! Ах, Мить… биж… к нам эт! Чириз ворот’, ну, ходь скорей кишмиш ка нам исть, хи, хи, хи, чмок, чмок, чмок, ммм…ахххх-ннну!
— Прощивайти!! а Кузь, браток, чириз грязь… д’ в Москву ихал сам-сам — и нич… топ, топ, топ… ничавооо… топ, топ, ббрррбам. —

В соборе, в Казазанском старом, в праздник; после ранней:
— Ам-минь! Смиром изыде-е! — — — Православныи — християне! Дорогие чада наша! Аще кто да не послушает гласа божия, гласа господа нашего Исуса Христа, лишится блаженства небесного и презрен будет на земле!! Некии темныи люди в последние дни роспускают слухи, что железная дорога, сиречь рекомая — чугунка, — есть исчадие адово, и есть на пагубу нам, на разорение и на смерть! Сии лиходеи от темности не знают, что творят. Правительство наше под твёрдой десницей августейшего кормчего нашего, блааверного государя императора Александр’ Александровича всея России, в неусыпных и ежеденных заботах о народе своём, именно в целях лутчего для всех, и приобщения нас всех благ земных, здесь на земле, именно и привело к нам эту линию железных дорог — и связало — нас с центром, со столицами С. Петербургом и Москвой… — не шмыгайте, пожалста там по полу, уимитесь! вы мешаете!… Ибо ныне более обогатитеся и деньгами, так как, гм, гм… так как торговля хкгоа! гмхх… хлебом будет не по тракту, а прямо по чугунке перевозить вотправку его и станет обильно богаче и правильней! Осени себя крестным знамением, православный народ, прими дар сей и не мутись духом, не слушайся смутьянов ваших, и паче всего студентов, которые возмущают верное государю и царю земному сердце ваше! А вы, православные христианки, кои преполняют храм сей ныне, передайте мужьям и родичам вашим сие и скажите, что ежели мужчины не будут ходить в храм — лишу всех благодати и не дам причастия, паки отпущения грехов!
Ам-минь! Петрвасилич, помоги разоблачиться. И скажи, пусть отзвонят побогаче отпуск.
Добридень! добрутро! с праздником и васс и васс! кхга-а! кха, кха, кха…
Дальдамбом, даль, даль, даль, динь, динь — ббом, бооомм! ммм… Диль…
И в садах, седых и земьчужных от цвету яблоневого, ви́шневого, сливного, черемушного, и пахучих, како рай божий, сице12 рай земной, за костром, нощию, за кулешом из младой баранинки, с кашей крутой с яицем:
— Нук, штошь, Иянвасильч13, таперь, нам, пложим, крышка! чав, чав, чвак, ик! Ну, пложим, задвишка тожо, иу! ну, а царю с осподами варянами-ворягами лутчи? Нн-нет, тт! скажи мне, тты книги чтёшь — и газетт!! чавчавчав, ик!
— Ты, Мишь, подбрось валежнику т’. Чайкю хорошо счас… дунь! дай ка чаиницу! вон…
— Ннет, Иянвасилич, тты вола ни крути! Тты мне… стой… стой даксь! — бббах, ббба-а-аххх, бббббах, бббах!!!
— Мишь, Мишь… пст…пстой! Да в ково т’ это? а, чудной! ннну, чай опракинул! весь! Ми-и-ишшь! …чааа-а-аасс… идд-у-у-у! ааа! уух! отзвирел я!: два аркада14! тристи наччли!! ууу! нну! я имм!!!
— Мишь, сять, раздуй ишшо! да завари заварк.. опракин’лл, ччорт, д’ на рамцу, бултыхнь сибе, нна — папироск!.. И ты ни ирепеньс, по чугунке и я и Вась ездили не один случа́й в Москву, худа не была… нну Малаховым будя, пфф… пфф-у-у! ффф… похужее вправду, — а у нас илеватор, дорога резанская, инженера́ строють, будить хлеп в’ одни руки, кампания — и меньш’ ужулять будуть! а ты … пфф… пффф… нибразованность ваша, пффф… пфффф-ху! пффф… нибразованность! ннет, тт’ скажи — без порток всех пустють! Скажим, я, Хламыч опять Ангиловы, чиво исть станем? а? А жидам илеватор т’ ето? Тьфу! Мавшовичам-жидам, Хуллирмановым?! Матть… — Нну-у-ааа ни сдохните! пфф… разгорелс? нну, Мишь я почитаю тибе? а ты послушь… слушь!
Из старой книги, закапанной свечами:
— И-и-и-и-гемон приказа — привести святтую Велико-му-ченицу на мучения и тиранство велии. И вста — святая де-во, и бысть привяза-на к ко-ле-су и враща колесо — и бысть хруст — костей-й, слава великомученице-дево-Иисус’ — сладчайшево — а — и благословаша госпо-а-да сия, — госпо-оди всея вселенной… — Ахххр…ахррр…хррх…фссси-ий… Эк…свинья и свинья! Мишь… нннну! чччорт не наш! идди дежурить, а-а-аа! а я в шелаш! аа-ах заснул, ччорт п’т святое писание т’, охх, животн… — иди, иди, идь сибе, дрых, я вот сверну… с богом! пффф…
И, се, бысть елеватор15 у вокзала и зажёгся тамо свет дивный горящий само, денно-нощно и бысть железная чегунка16; машина, и привыкли православные и нету ничево в нашем болоте — только свету больше, да иудеи богаче, да наши храпцы пробогатели.
Тако ста станции Чугунка — Елеватор на линии нашей, узле, Жизнь — Смерть.
И вот, с Тракту на Чугунку, линию-шпалы, с тройки на Паровоз, с амбаров на Елеватор!
Бывало: Малахов подаст, Анделов довезёт, а Гаврило-Рыло доставит на Грязи17, на Узлавую18, все с буденцами и колокольцами и колоколами, лихия кони, весёлыи голоса, удалые ямщички! А бывало и замёрзнут в пургу заколдова́нную — ямчик на облучке, седок — в сундучке, а кони на чисто в поле, алилуийаа!!
Бывало, дремлется под песню, чудни́лось и явни́лось у станции на перекладную жжиевайа!!

Песня:
– И-и-иэээх, тты-ы, дива-а-а, – иээхх,
Чудивва-а-а, – Мать пурга́, мать
Зима-а-мать-зима, бабушка сам-а!
– Деда-трахт, де́да-наш’ т —
Тётя т’ не наштья!
– Кнутовишшем трахну! —
Кони рывануть, – сердца
обырвуть! – аах, д’ песний
в небо я сядое ааххну-у!!
– Ииээхх, зима! – бабушка! сама – дедушка
д’ дед – а тобое я, милка, враз да
счас агрет!!
И эээххх! иий – о-о-о-о! сссццц-иии
Граааббб…ютть!!!


Бывало-бывало — а потом и взорвало — кончился трахт вот: станция, линия, шпалы…
И пошли Чугунки чернеть, искреть, оря, крича, как домовые по ночам в стойлах.
Поехало. И ссыпка — ссыпалась: пропал Хламычь, монах-растрыга, маслак-елдак, пьяница, раб Стуржиных, зазывала-спускала для их, четверыих.
Исчез и Мишь, красноносый акало19, сын поручика, матершшинник-ругатель, пианица тожь, раб Чудилиных, троих всех — Василисков, Павла и Иянвасильча.
Пропал Петь для Ефимлазрча. Сдунуло и Геть-Метя для Пудельврановых.
Настали Мохвшовичи — и Хуллерврановы.
И встал у Станции на часы — Елеватор в деннощных самосветных огнях. Вавилонстея башня20.
Начало: на одной стороне глянцевово, типографеи Попова21, билетца: — Иеремия Авраамович и Берта Львовна Мохвшовичи в день бракосочетания дочери своей, Розы Иеремиевны, с Иосифом Романовичем Хуллерманом, просят Вас на обряд брака, в молитвенный дом на Базарной улице, а затем в Собственный дом на Задней улице22, № 27, в 8 ч. на чай, бал и вечерний стол.
На обратной:
Их Высокоблагородиям, Господам Чудилиным Василиску Иоановичу, Волександре Васильевне и Тимону Василисковичу, Дворянская ул. собствен. дом № 13/1 марта 27 дня г. Тяпкотянь.
И теперь, се, в шесть часов вечера здание молитвенного дома на Базарной, двор, а там уж болдахин в цветах и зелени и веньчает казённый раввин города Танбова, господин Бланкман, Симеон Августович, пел хор певчих, под управлением господина Копштейна, с участием кантора г. Мессем-Зироты.
На балу играл бальный струнный оркестр из Ельца под управлением г-на Дири-Жора Безбородконзона Ильи Львовича. Танцы всю ночь до утра, до восхода.
На дворе молитвенного дома:
Усто…ст…навливають!! Посмотр… посмотрить: нивест! нивест!!! — Он ничиво, жиних, с бородкой. — Д’ ни с бородкой — с усами! с бородкой — шафир, женин брат! — Вона! Ет’ мы не знаем! мы всеех знаем! Шафир-то с усами, а жаних — с бородой! — Можа — ещщо в юбки, жених? Хы! — См-а… пошли! Пошллл… си.. смотрите!
А шёл особ-парад, древнего вида шевствие, двихался болдахин, подо коим цвела щастием и младостию венчальная пара; их окружала тесная чреда родни и друзей, шевствуя, как б плясали в медленном плыве и вечере, под звонн, певы и ливень младых голосков хора и мочного гласа канторе взивавшего его ввысь вниз — в бок — прям!
— Глянь, жеды т’ жеды, а как б и не жиды! прям! антирес какой! — Антире́еес, ет’ верно! Хуть б и нам. Свадьба богааатая, со всеми причиндалами! — Ну к подвиньсь! уютничек. — Вы ни безобразьте! малмест вам! Ну-ну, можь хошь со мной также? под оболдухин, хи, хо, го, го! — Физомондей не вышьли? вот! Кака там физгамония? Физгамония у меня чесь-чесь и всё остальное в порядке! Жалаете — удоставерим! хо-хо-хо!
Но шевствие ушло в дом и свадьба .. имела окончание — пошли и поехали к невесте на бал и вечерней стол гости званые и мы праздноглазейки!
Под окнами дома Мохвшовичей, на Задней улице, № 27, с аттическим украшениями и стрельщатостию23 окон:
— Д! Не толкайтесь! будьте благоприличны!! Вы не на бойне! Пусти-и-ити! — Д’ не видно, чорт!! Д’ не видн-ж! — Ах, ах, ах, какая Розочка антиресная… Прям!.. красавица! — Д’, дда! и плеч и хрудь и талья и такдалия!!! — И чтооо? И чегооо? — И чтооо вам от мене нааадо? Мишигерес! Гой и гой остался! Пфа!! — Ахх, не щипайтесь — в’ не в стрельцах!! Тут — ку-ль-туууррра!! А тибе место здесь, Швёвский? Ты хто — емназист? А то я — Зюзлесскому завтра!! — Вот — начали!! Ага! Ага! Ах, как антиресьн’ — ихний маюфес24 идёт! — И ничего подобного — ет палатнес! — Какой па-лат-нес! Ффу, это просто — вальс в два па! — Ах, с кем ск… да не плюитесь на сиртук, он дороже вас с потрохам — из крепу! — Где будушник!25 Где… — Караул-л-л!
Гевааалт26! Мать… мть… — Ах, што это будет! Как изья’чьноо! Ах, жаних .. какой ду-шон-чик!
— Пиют, пиют… шенпаньское! — Нет — пасаковку!
— Пью-са-ков-ку, дурак, идьот!! — И не пьюссыговку, а — пейсаховку, виноградннные выжимки-ст! идиёт вы! — Ну ддда! А Тимк’ т’ Чудилин, выблядк! с кем пляшеть! — Д’ с Анюткой Ефим’-лазрчв-й! какж! Вмисте за ширмой у Зинпалин Довгаль27 мочились: она — сидя, а ён — стоймя, хххха… — Брррысь, т! Чу! птел, ччорт каринфской!
— Д’ет исправников — суньбернай! — Какой губерняй — ет Вздох, помочников! — Какой чорт Вздоо-о-х! Не будьдохл, а и всево — Каток, — Юбернай Чудилинский!
— Сэньйя! проводите до дому? — С’ увеликим вдовольвствием, пжа! калачик-ручькю вашш!
Сма! ребь, Гольев, с Пудельврановым Ванькяй приехали, урра, урра! и уррра! вас!!!!
И всею ночь толпились, смотрели, шептались, кричали, волновались, глазки, глазейки. И всюю ночь топали, плесали, кадрилили, краковяками, мазурили — и елли, ппили, и пели до утра-а-а-а!
А утром открылся второй елеватор — у ярморочной площади.

6. Задвиженцы мученики

Наш город, Тяпкатань, выдвигал из себя, как из горячей печи пироги, особых людей — на весь город. Слободы, славно, — тоже. А трахтир Чудилина, Василискианча, теж пироги, людей — задвигал в свой испод и румяные от зари молодости, и красные, пурпурные, кумачные иные люди, задвинувшись — зеленели, серели, чернели и тлели тлом.
Хотите, Гаврилфёдрыча1, буфетчика и старшего трактирщика-прикащика? Сейчас, будет.

Утро:
— Захарч, камариные не приносили? Никакнетс, Гаврилфёдрыч, не виднос — Ты посиди, я к птицам — Слушаю с, идить-идите, ничого особенного!

На верху, где жила Волександрвасильна2 со своим штабом, всё тепер иначе. В её спальне, узкой, как келья, склад чаю-сахару и протчих бакалей, сухих немазанных. А в белом зальце, где сияла горка, где пел герофон и гармоньи, где изливались всю ночь звуки страстные и чудные Лермонтова-Тамарина замка3 игде молились днями-ночами ещё пуще, и страстней — там кенареечный завод.
— Ти-ти-ти-пиу-пиуу-у, тен-тень — тээннн, дррь, дрррр, дррр.
Дрррь — тиу-пиууу-дррръ, дррръ!!
Дззз-и-и, дрррь!!
— Здоровца, дружечки, кумочки мои, сестрёночки, братцы, деверьки! — зверьки божии!! Нету вам камариных, семечек, семечек ваших — ишьте, клюйте подсолнушки, шки!!
Сам кум вам и сват и брат и деверь, весь золотой, лён-волоса, бородка святая, как у мучеников святых, в белий кипенной рубашке, в чёрном люстринчике4, ходит, ходит, и органчики пускает — ученье-свет, птицам.
— А, кумочка, здравствуитя, дорогой птичек моих пришёл повидать? Не любишь их, Тимочка?
— Нет, люблю, Гарлилфёдрыч. А отчего вы золотой, а не рыжий? а? — Хи-хи-хи хо-хо, кумочка — это, уж, Степаныча спроситя, батьку моего; эфто он отак исделал. А отчиво вы такой чёрный, кумочка? — Да вить мама тоже чёрная была Гаврилфёдрыч-рыч, рыч, ыч, чччч? Д’ вы чернее горазд, вы вороной. Ванильки хочете? Хочу, Гаврилфёдрыч, она пахнет очень-очченнь; очень, чень, чень, нечь! — Сейчас, кумачка, достану ванильки. Д’ няни скажите: я вам черносмородинной пошлю, ланинской, бутылочкю, а, кумочка, вы меня любите? — Я вас люблю, Гаврилфёдрыч, — вы прелесть птичкая — Как с, хи-хи-хис — птичкая? ет штошь такое-с? — Не знаю — такая конареевочная, жолтая и золотая, поючая, вот.
И убежал с ванилькой, жамс, жамс, жамс; ннняаа!
— Ддддд’да, чёрный-т’ ты ни в маму, нет! я т’ знаю, чей ты, эхх, горюшка! нне нашш ты! а умнай-рразвитой, прямм неметц!
Нну, птички, кумочки, сестрицки, а я выпью с вами, кроме с никем не хоччу! нельзя мне! Вот коньячкю и выпью. Кга, кххх, кхххпффф!!! а мятной — закушу, шшу! Эхх, птички, с вами — ррай, буль, буль, буль, пффф, кхга! а в адове наши, хоть помирай, буль, буль, — проклятомм!!! буль, пфф…
— Гаврил, Гаа-ври-и-илл!! Ты тут?
— Ктоит? Буль, буль, буль, буль, бул, кгха, кхмм, кгм-хххх…
Аааа-а, Василискиливанчь! Добр’здороввица! а я с птичькми. Зашёл, смотрю — продажные как… — Птичьки? смотри, Гаврил, я знаю — птичьки т’ игде у тибе! Ну к, иди, иди, иди, тьфу, тьфу, тьфу, кгхх хрк! Там волостныи пришли над’ поважить их, людие нужныи, иддд’… — хорк, тьфу, тьфу! Сейминутс, пжа, пжалть, я з’ вами запру, пжа… … топ, топ, топс, тупс!
— А, Гаврь, Гаврь, Гаврь,-врррь!! Доббрденнь! — А, Гаврилфёдрычу!!.. — Гаври-и-и-и-лллууу!! Орха-ааангеллууу! Орхаанндоангеллу-у-у-у! — Здравсть, здравсть, кумочки, здравств, господа волстныи, пжа, пжа д’ в вьшу, я — счас, распарижусь… топ, топ, топ, топ, топс.

В отдельной:
— Нук, Гаврилфёдрчь, сидись, сидись, сидись! — Д’ вот сам акалачиваеттс’ — Ладн’ ну его к кляту! Нук, Гаврь, — вот нашинцской … ахм, ххррр, бббу! Дёргай! жрри!! нук всю! эт’ такс! Горчичкой почичкай — и всё! Стопп! топер — сыпь, при, жарь, еди!!! Топс, топс, топс.

В опчей:
Ааааадиноктьюууу д’ моеууу-юю!! Ааадиноооокооостью-уууу!!! Раззз,-з’ аденнуууу иияааа высооооккк ююуу ды гоооррркууу д’ пустыыннныннюю маааййюуууу! И-и-и-и-ии в пустыыннь! уйддууу-у! И-и-иии в пустыннь уйй-и-и-дддууу-у! И-иии подд дуббб приииддуу! Сяддуу, сяддуу иияяаа под дууубб, плакаакть буддууу иии-и-и рыыыддаааатть — и-и-и рыддддааатть… Позаабуддууу д’ ияаа мааать! позаааббуддуу д’ отцааа-а-а!! Толькяаа-а д’ види-и-илли-ии тадышь минеее, д’-добрааа моладцааа-а!
Аа-а-аа! Дрзбац, дзрбац, бац!! Клаццц!
— Ет’што шшшо? Нук, Тимош’, кликнь суды, знаешь ковоо? — Дзрбац. — Ей, будушник, Лаврентии-и-ичч! поодь, подьсуд! — Кумочкь, кумочк, ну к чему, ну к чиму, ну — кч… фррррь! фрррррь, рррь… Сцццссссссс … Отворь дверь. Отворь! Так иво, ттак!! Нук, силёдкой т’ под жоп’ а-ааххх! — Ээх, под камень мордой, зззаччем?
— Никлепа, сайдёть! — Иии… иинадновааа … мангавеньйяя-яаа … иии-и мааггуу-эу жить биз воорень ааа! — Ды-вишь-нева-вао-ааа — д’ токоосываренн-но-гооо! нововоооо-оо!! — К..К .. кумочьк! ку… ку .. мммм..
— Ет’ што-о-о? Гаврюшк’-ааа!! Гаврил! Взять иво в зад в комнату!! тьфу, тьфу, тьфу, ччорт гнедой! Захарчь! Стань з’ буфет! Птичьк! Я те… птичькяаа! И волокут, несчастного, за задний буфет, в дверь, куды ходят потаино лишь анкогнитные5 гости. Несут несчастного, несут.
В комнате, где потайно пиют энкогнитные люди с положением, где по стенам Цуцанны6 и пропчие леди-Ванны, гольём в натуре:
— Штошь, Игнатниколаф, ет’ он опеть барахлить будя? А? — Глянь, пена, как взбешенник. А? — Гли, водой ивво, или как? — Д’ ничаво, очухаитса. Налийте ему в уши холодненькой водички т’, он и … — Д’ этта верна-а!
— Вань, приняси пылведра калодезной… — Гаварять, хрен, ет’, к пяткам … — Прям, скипидаром в жопу копапануть ба! — Д’ ну вас, дураки, черти, хропаидоллл7… Ешшо гвоздей на хер набить, такштоль?..
— Гарчицыы б’! — Гаавницы-ба! Тибе б гарчиц, д’ кислаты аспидной на бррюхх’ залить … ччортт!!! — СССууржна, им, б’ Дмитриятрова, бббольш и вся! — Ничаввво, праспитц .. — Бббя … ббатцы …. Я-ааа — хто-о-о?? — Ачух! хто! Гинирял Скобялев8 т’, аль Гурапоткин9 прям! Свинья ттты, вотхто! дда-а! — К-к-кумчьк … к…кумчк … кком … бббр… брббрбрат… ттц … пис … писать хчу! — А-а-а! — Нукштошь — ташши иво ррреббят! в нужник! Эххх … ды, ташш… он, видн’, тижоооллой кумочкьт’ ббяа т’ наш, радимма-о-ой, акххх … — Нукштошь, прям тут вали — пндатруть! Ташшут подруки, как архирея, аль архермандрит’а, прям в нужник. Тащат, несчастного, тащат.

В доме:
— Кхм … кха-а … кха … Вайтить, позвольти? —
— Тьфу, тьфу, тьфу, хто-ет — хто? — Я-с, Василискиянноч, с родителем с … — Тты, вот што, Степания, я прям’ тибе говорю-рублю: штошь, долго ет’ будить, тьфу, тьфу, тьфу, пффф … кхаррк! Я вам блаадеттиль, али хто? Я вввам ни дарую? Ин у мине ни хапаитя? Тьфу, тьф… штоше, долго ет’ будить, али — вон обойх, однова — за пианство, друга’ — з’ паганство, за пататку тьффу, тьффу, хгарк! — Тты шшто-о мне грозишь? Я тибе нужо́н? Не нужо́н — всево, а-а! хрен с тобой!! — Я визде повввар, тты визде храпец-иддол-ччорт-т!! А — тто хапаитти! Ты виддил, ет’ моё хопанью т’ а? Пперохи жрёшь всё-времь! И ддругие жруть! Дакось свернуть… — Тты, Федька, тож не храпи! Я-яаа ххтто это тибе и Гаврилке? Ххаззяин-я? А небось штто — ххазяин, а? А вы хто — раби мои? Ззахочу — маслу пахтайю, захочу — так съем! Я — ххазяин? А ттибе, ччорт мелахольный, воли мало? Кинарейки те не дали? Всё было, ччорт, — а всё мал’ ему! Птицкии, птичкяаа!! Ттебе, Стуршини ет’ дадуть? Дьявол рыжий, мандавша, тты видь, у мине принец, а Гаврыл хто ты’ у мине, а? — Ввввинниввв, Василискянныч! Я — пил, нни станн, большшь! кллинуссс Пресвятой! Ззарокс-ддам! брошу! — Зар-рооок! Тибе зарок т’ ччорту оброк! Тыб помолился, б’ поговел, д’ б’ удостоилси — тоды так: он, миласливой, всёо-о можа! всёо-о сделаить. Пшел б’ к отцу Таисию в манастырь10, он б тибе исначалил. Алиб к Митрию в Новой11. Он тоже умея, почищщи ешшо Таисия.
А типерь-што? Стыдо-о-оба-а! Жена — блядь, воровка, ссын единнй — шемадшедшай-а, главной прикашщик — забулдыга, пропойца!! Тьфу, тьфу, тьфу, хгхаррк, кхо!!
— Вассилискиянч! Хххазз… ийя! ийя! Акгррррччрр … скхс!
— Ну ладн’, идитя, иди, Гаврил. Гааври-и-ил! Помни — я тибе добра жилаю — апомнись, говорю, тьфу, тьфу, тьфу, гхарк!! Иди, старччорт, старжоп’ — пеки, пееки-и, пекись сам чоорт пегой! тьфу, тьфу, гхарк! кха!

По пути:
— Гаврюшк? Гаврюшк!! Чтоп больш крышкк!! Слыхал акаффист? Сам то што — слыхал? Крышк!! Задвиньс, тты! — ххрашо, папочек, хыррашш, хорошшо-о! Слушаю, слушш! Заспокойтисс! Ни! Нии, ни, нни, оооаахх!

Ночью, у буфета, на постель Гаврилфёдричу:
— Ггг…аввв-вв…рюш…Гааврр…ввв…
— Кхх…кххх…хкт’? хкто етт? А? кто ит? — Я, Гаврль, Гаврюшшш… иия ет’ шшш… шш… — Зачч! Заччем тт’ — уиди! не мест! тибе не ммеессст здесь, страм! — Всссс’раввв… вссс’раввв… вссс ррравно, Фёдрчч, я уму реш-ш-шусь! Ннни магу-у! П-п-п-прриголубь! лллюб-б-б-б-ян’уу, осподи божи мой! З-з-ззолллоттой мой, Исус Христос!! — Ддурочка, уходи, срам! Идди на́верх, я приддд’, жди. — Фффёдррч, я б-б-б-баюссь! Там Ляксандрвосильинн не дом, б-б-баюсссс… Ниининад туди… бббаюсссь… Хм, хм, ккки-и … хххм… — Ннну, идь в заднию, счас…
— В задню — иддд… Тамм ладн… Там голлии… Хорршшо-оууу… пппозадавлю ияаа, Гаврь… хм-хм, хи-хи — Нну ладн’, слышал, иддди-и!

Из задней:
И всю ночь страстные, чудные звуки, всю ночь раздавалися там. Уста прилипали к устам. Сплетались горячие руки12. Бёдра. Ноги. Рёбра. Жживотты. Ггуббы, Языки, Зуббы — и волосы кос о волосы бороды — бились. Билл…иссссь, ахмхкк-ааааа!

Шестой утра:
— Ттук, ттукк, туук, тук. Оспди-сусе, сыне божж… пппммилл ннаа… — Амми-и-иинь. Войдите. — А, Гаврилфёдрыч, ранняя пташка, желанный гостик! Пожалуйте, пожалуйте, садитесь, садитесь, гостечок, сударик, милёнок! Чайку? С вареньицем? Со черносмородинным! со ви́шневым, со клюквенным зимним, с сухарикоом? А? — Ннникакс нни могг’.., Таисей Яклич, не проходить в грудь, никакого хотения с, увольте с! — Нну вводички с медком? божьим даром? Ключевая! Здоровая, а, хи, хи? — Прикушайте. На гостиних, как невеста на смотриках ха, ха, хис? А? Гаврюшь, выпей водички, водички, можно, святия она, вода-милка!
— Н-и-ееет, Таисяклич, не д’ водички, не до медку — спеклось нутро, нутро пу́сто, осквернено, зззыгажено нутро, нутрь т’, унутренность моияааа! А-а-а, зскррр скррр!
— Погодди, Гаврь, погоди, не скрыпи ртом, не в геене ищщо, туто — рай, а не адова унутрь, успеешь там поскрипеть да постанать, здесь — малина, а не уголь раскалённой, опомнись, сядь, выпей водички, спокойно. Сядь, отвори душу т’ — проветри, распахни, нну, браток-птаха, золотничок, кум-кум, свет-свет, холуб гнедой. Нну? — Аааах, аааах, Таисяклич, ооох, нне ммогуу, трахтер адалел, погань извела, скоро — помру от скуки, д’ от дыму д’ от вотки, вот какс! — Гаврюшь, Гаврюшь, Гаврю-шшинька, подь-подь-подь под окошко, освежись, прохладись — а я скажу. Так, такочки. Ну, Гавриил, раб божий, ты что сдурел, чего хощеши — любовька, штоль, одолела сомого, аль в те впилисе — а от того мука? А? Ась?
— Ах-хо-ха, оххх — и ничего ет’ нет! — всё понапрасну!
— Так, во-о-озможноо-о, тогда — что жь, отчегошь эт тебя трактир омутом стал: не впервой не девушка накануне, ось? — Вотименно што ванпир, и тянет кровь — больш — всё! — Гавриил! а ведь ты — поэт, понимаеш ты эт, или — и никак? — Паает-т? Ет штошь насщёт чивош? — А-а! нну, вот, Пушкина т’ ты читывал, аль Кольцова, сочинителей наших славных — буря д’ мглою д’ небо крооооетт, д’ вихри снежные крутя — то — как зверррь — она завоет, тто — ззаплачет как дитя! Или-и-и: — Эй, тааащися сивка пашнеееей десятино-о-ой, выбелииим железооо — о — сырррую зземллю-ю! А? Вот едак-дак, а? — И-ы-ы-ы! Ет сачинитель т’, писать т’, ет, вроде Пакрамского т’? Нее-ет, Таисиклич, ии не-еет! Оппять не в тахт! Ет што! Кхм … — Так, Гавря-Гаврь, Гавриил-ангел, так-так. Не сочинитель, не поет, ты! Так видь органчики заводишь? Птиц пением заслушиваешси? Гармонию чудную Волександрвасильны обожал? И грамоффон и орган заводишь заводом, словн запой ет’ твой тожж — и упиваешье и услаждаешшьс и нагреваешьс! Значит что? Тожж по-э-тт, но в музыке! Ннии в з-в-у-к-е-ээ! Ппесня тебе сестрица, тебеб — её — соочиняять, да-а! — Д’ ет верно, вот ет … дык штошь? Та-а-асьаяклич! Дддорогой, ввы наш уччитель, отттец! вот штошь песнь т, тесно песне т’ пе-е-есс…кккррржссс-скржжкрр кхга! Кгааа. Топс, топс, топс, — хлопп, бббац, ааатц!!!

После всеношной в 15, 9-го:
— Ттебе ч-то-о? — Блоословитть, отецмитрь!
— Имь отца и сына и свят дха, раз, раз, раз, раз, — Чмок чмок — р-р-разришш … К вам с … с нужд … ииие-е …
— Ты ведь старособорни-и-и-й? — Так точно, отецмитрь, такс… — Так чтошь тебе-е надо? Иди к своему пастырю-ю! — Отецмитрь … — Я — Ди-имит-три-и-й, а не — митрь!!! — Прост..т…т.. отецдмитрь-и-й поозвольт к вамс… ввв свит…той жисти пастырь … аки прароки-с — Дурр-ак! Я — поп, такойж, нну протопоп, так и твой поп — протопоп, нну? — Пасаветства, помочь нужнаа особая-с, тольк выс! —
— Бла-а-жишь! Ну, ладно, ид-ди ряддом — Топ-туп, топс, топс, ттс, топ, туп, топ, туп, топ-тупс, топс, топ…

В квартире о. Димитрия:
— С-садись! — Покорнос… — Ч-что-о вам от меня наддо! Чтто? Ннедоумева-а-ю! Тты ведь, из трактира, из скверны-и, сквернец сам, пианица, Панов Чудилинский, птишник, — ччего тты припёрсь, я введь сстрог и гонитель скверни? — Мммуу-учччсь, мууучаюссь ийяаа, горррюуу… — Тук, тук. — Войдите. Тебе, что Мария, что, что?
А в комнату промахнул платьем бледнозелёный ангел или виденье. Или птица-Жар с луны-месяца… Или — дочь, протопопская Марья Дмитриевна, распрекрасная на весь город девица и умница, — Я, папа, — здравствуйте — пришла спросить: можно к Осетревичам сейчас, там Лёля скверно чувствует опять, просила… — По-о-ззно, Мария, куда сейчас? Да, иди, иди, иди, только не сиди до свету, сама занеможешь. — Я — нет, папа, прощайте — Тик, так, так, та… — Ммуччайся, сквернец-трактирняк-забулдыга, мучаесси, агм, кха. А т-а-м, таам, как будешш ммучатца? А? Знаешь: там? Там тебе не к буфету прижмёт, ччорт! Эх што чоорт! Сам сатана-а-а тебе хоз-зяин будет, почишше Василиск’то! А! А! А! Тут ему муукааа! Тут тибе — раай! — Дык, отец Дмитрь-и-й! Дык штошь, кода — некуда! А ежль зарок, а ооотец, кхх.
— Зааарок! ты в прошглодь говел? — Как жес…
— Каак жес! А обещался ли на исповеди пред лицоом егоо, пред крестом и евангелием пречесттным не пить и не блудить грехом, а-а? — Абещщщ … А бещща-а-ался! А сам пиёшь, клятвопреступнник! Плоть и кроввь Христа принял? — Ппрррини … — И оосквернил блудно! — Так нетт тебе прошщения, грешник и отступник, нееет и не бу-уудетт во веки. Извергнет тебяаа моогила и провалишься в гееннну, в огнь и темь и смрад и тьма, — тааммо мук, мууук како звёзд на неббе, как капель в ледовитооом окееане, как кхм, кха– и гха, кгха, кхрррр, тьф, тьфу! — Агм… так — никогд-никогдааа?!!! — Никооогдааа, червь и грешник люттыйий, у-умрёшь и сгниешь — во ад!!
— Ттык буть он и тт…ты! Проооклят сссамм, ччоорт, а нни поп, смеерть то тибе ищшет, ччахотка-ччорт, ммать!!! Хлоп бб! Хлопбббомм .. Бббам, дррам, дтр дам, ббом, ждам, ддук, дук…
— Гыргыр гыр гыр гыргыр гыр! Гынннадырь, гынаддырь! Ааа тттаорвитя гголовву-у — дддааттяяя ппи-и-иитт ннноччеэээ-э! Миинееэээ паарнююууу, смолодуууу — пряммоааа ут’оп’пааатть в гааавынеээ. Ганагана. Гааа-гаааганнна! Ганаганно! Гнрь-гнрь-гнрь-гнрь-гнрь-гнрь-гнрь, гоннедырь, гагаоадырррр!
— Этшт? Ээшто-о-о! Ет-штоооо-шшшь, ааа? Бохт’ ттооо? Бббохт’ тто ет’ игде? Такк нашьтеб-б-бе, нашш, т-твооой хрест! Вот те на перехрестк! Вот тте, топ, топ, топ, туп! Вот те похаркккк!! Вот те — ж-жжжжжж…жжжжж… шш … — нассааалл — и пппрродддал чорт’ дууушшу-у-у-уууу!.. Аааааааа-а-аа!! Топ, туб, туб, туб, ту…
Дук, дук, ддук, дрз бац, бац — кхтоиттть, чччорт — Ббацц, хлопп, хлопс — Вввнинноввв, Гаврьлфёдр… ввв…
— У-у-уодддь, ммматть т ввв… ннну-у!! — Топ, топ, топ-бух. — Аааааасгкрррзшшкр… кгаааа…аа…аааа…
Дьььяннь…дьллиии…буль, буль, буль, бул, бул, ббб, пффф…экхх… игдь…де…ношшь т’…д’д’д’дд…бул, бул, бул… ввват…спиччч…, тттапп…перь … вв… ввиревк…ик! Нннаммнл…бббаакк дззинн…ффф-вввот…вввот…вотт…ввв…ннну — в нужник!

В нужнике:
….Хлопс, бобах — Вввотс… и… ииияяя. Чткрррь… Пффф… У!.. и — свееетт… хрррусттоф…осв..ик! щщаить всяааа-а! Угм! Ху, ху, ху. Ннуу, Гаврилфёдо…сссаддис… вввыппп…ик! буль, бул, бул, бул… Ахмкка-а-аа…кка-а! Ук! ччч…мматть…свичьчя т’… Пффф пааттухлл…аааааа-а! Нукшт…хм… хрррр…хррр-пффф…мммм…

Четыре утра:
Доннндззз…дддонннзз..длляннньдз…дддон…дддонн…Агм…хрргммхааа… Аашт? А? А? Штой?? Дддд-да. Эв-ввв, ва’ и п’петлляяаа д’-д’-д’-д — еесттть .. д’ д’ д’ д’ нукштошь… Надать…Ну, бул, бул, бул, бул ахмкха! Ннн-нэееет-т! Яаа — не июдд! Я — ннножжж…гдь?…ааа…аооостерр! Нннну — ахммм нниии ммагггг…д’ д’ д’ д’ тодд… ттоддн…хлопсбб…

У творила13:
Эхммм… папочьк, прост-т-тт… Тимачьк… Волл-лек…ссанррвассильн… Нукккк: бббддрбббах!
— Аа! — ттттпллмяххххх… пппппбаххх!!!!!

5 утра. Из окна мансарды:
— Аааааатваааритт-тьтяааа аааакно — о-о-ааатв-т-тварить-тьтяааа! Нннимешшшаитьияаааа стрррааадааатьть и люббби-ий-т-ть… Ввв и-и ммминееее нна-а-а свабодддудуду пустить-тяааа… Иияааа всёооо, бббуддду ридддааать — и-и-и — рид-д-дать…14
Гав, гав, гавввв, гаооввв… Гау-уууу-ууу.

5 ч. 35 минут:
— Захарчь, Захааарчь, Зззаххх, Нук, Нук, ннну… Ммм-гмм ттоо! шт! нааа! — Встань, встань, встт, бядааа! — ччоорт, ббуфф’т штоль опчистили-и-и-ааа?
— Да нет-т-т, Гавръфёдрич т’… — ННну-у? — Должно д’ найдём в нужжникки? Бок, бак, боок, бок, пок, тут — Ааааа-а! — Нннуу? Дык бяги к самомм… — Ладн! … Акм, аххх т’ исттт исттт… чччорт! Нношь вот … и петль …агм, кхга! Пфф-пфф-у — Што! Што! Што тьфу, тьфу, тьфу — игде он? — Дык чорт иво, ведае, Василискиианч-е, прав… пфф, пфф-фу — Беги з’ барином, скор… — Сччччсссс … А вввви, метт-ти, метт и метттит’, ннну-у-у!!!

6 ч. 12 мин.:
— Пжа-пжа…пжалт… ааах, ттр, тьфу, тьфу. — Чттээээе-те у вввасс, П-паааннов? — Дык уш будьте милостиввцццами … бариин с… — Аааа — хршо-о! — Эй, Покорев, Торафтеев, Печ-ччонкин, ппонняттыя! Д’ вистовить к вворроттам!! Закккрить! Ааааа, вассс-рродд… — Аааа!! — Василиск Иваночу, па-ооч-тенье! Чтоо эээт, Гаврил набеди-и-ил, а-а! — Так-точн, тфф-тьфу, аааах, хка! — Иддите-е за мно-ай! Странн … воззмитееээ вешществ… нникко-огго… ну, оспода, дале-е-е… — Васк-бродь! Творилааа … — Чттоо? — Ррррасхааадииисссс, рассссх … иии … иииду!! — Торофеев лети за следователем, жив. — Слушь … Гм, кха, пфф, пф, пф — можа-п’ домашннн… Ннееет-с, ддд вы…
— Аааааа! Аааааа!! Гавррюууушш’ … — Кто ит?
— Д’ Анюшк’ — евва… — Убраать! — Аааа Михалпавлчь, пожалст, пожалст … Здравст, здравс, здорово! ну, чт … — Ахх, аххх, ахх, пожжалл …

6 ч. 45 м.:
— Ддд … ддд Ваньк … крюкк, крююкк ссуд .. Ааааа вввоо … ееессть!! — У-у-у; страшшн… вееесс в гавнн…
— Кла́дь, кла́дь на полок! — П-ппоккрро-о-о-ойй!!! Ннну, тпррр… Нно-о-о — ннно-о-ооо!!! Цукбрррдрр .. Цукббддргггг. Цукдббрддддд-ддддррррЦ
Аааааааа-гааааа! — пуссссст ! Убрррать!
— Ннну, Василискиванч, хлопоот, хлоопот вамам..
— Пожаллст… ззаккусс… Аак-а… — топ, топ, топ, топс, бббам…

Акт:
189… г. сентября 22 дня, я полицейский надзиратель 2-участка г. Тяпкатани коллежский советник Абалдуев, составил сей акт в том, что в 5 ч. 52 м. утра за мной прибыл посланный Тяпкатанского купца 2 гильдии, владельца трактирного заведения с рестораном и винным складом В.И. Чудилина томилинский мещанин Чегарьков и заявил, что обнаружены следы покушения на самоубийство старшего буфетчика Гаврила Панова. По прибытии на место происшестья я, взяв понятыми служащих Чудилина оффициантов — Пупырина, Зайцева, Кошкина и Тяпкотанского мещанина Ехгумнова, осмотрел место покушения — отхожее трактира и там обнаружил острый кухонный нож и верёвку в виде петли — брошенная на пол. Так как тела Панова нигде не обнаружилось я, совместно с прибывшими властями: г. помошником уездного исправника, надворным советником Ехгуповым и следователем 1-района М.П. Галесеевым, обнаружили отворённым творило общих отхожих мест, где и начали поиски, после которых выяснилось, по нахождением тела Панова в выгребной яме, что он бросился туда и затонул. Тело отправлено в анатомический покой для вскрытья.
Помош. Надзирателя 2-уч. г. Тяпкатани
Юлиан Абалдуев
Понятые: Пупырёв, Зайцев, Кошкин, Эхгумнов
Акт подписали:
Судебный следователь 1 района
г. Тяпкатани М. Галесеев
Пом. уездного исправника
Ехгупов

На Тяпкиной горке:
— Позволитес присесть? — Да, можно, садитесь… —
— Агм, кха… ночка, ночка т’ поготка т’ — антиресная, ллунцо ет’ и — аааа-а-а ахм, блаадать. Не позволитес папиросочкус? — Вот, берите — Покорничес… Выс, извинитес, приезжий будетес? — Да, приезжий, пффф… — Позвольтес прикурнуть … пфф..пфф… нетс…попритухла. — Чччуккк, трфррр, вот — покорничес… Московский табааачёк, лёгкий, блоааа-ааа-дааать, клацц, агм…
— Тра-рарарара-ри-ри — Ррри-ии….вввввв…
— Ндааасс, изволитес видитсь, — гулянье на городскомс у нас, пряаааамм — Илец! Симпфатический играетс! Нда, агм … — Что это — марш… Нееетс, ет наша разлюбимейшая вещь-ищица, сам Стуржин Дмитрьпетров заказывает — и плачет безмолвно-с, сам с видел: ндааа-с… ет — полотнесагинской15, вотт! И на похоронах играють, на военных и на балах и на гульяньас, — травурная вещьс, нда-а… — Плааачевная, агм, клац.
С — душой и слезоис, нда… — Ии-иии-тирррри-и-ии-вввв — Эк, эк, эк, кгм — прям сострелися, агм — почему — стрелися? разве бывало? — Какже с’! пфффф-пф.. нне позволитес ещё одн… — Берите, берите, ещё — Покорничес. Под нне с и недострелились у нас, ааааа-агм, клац, господин Пороскурнин студентс и нетоляка-с, поднадзорнной — Аггга-а-аггааа! Есть местааа, саадитс… Сча… Д’иммитрр … Акхе, хе, хе, ха, ха, гннн — хи-хи-хи-хи-и-и ааай —
— Подвиннь-тесссь, ха, ха, ха, — ну, ну, ну, наачччч —
— Сенька, мооллчаотть! Мооорд побюуууу! Хи-хи-хи-хи-хе… — Оспода! давайте нашу, тяпкатаньскую-знаменитую-дикоденскую — Ага, аааа, здорвооо! Ннну, составим хоор! — Я один! — Нет иия — запеваю!.

Голос:
— Вввооорву-у-у-у — ррроодилааа —
— в пррууддууу — крестилаааа-ааа
— И вьюгоооо-о-о-ий сеееээрдцеээ
— разооорвааалааа-а-а!!

Хор:
— И-и-и-и-и вьюююгооой сердцеееээ-ээ
Р а з о о о о р в а а а а л а а а а !!!!

Голос:
— Эхх, мааамма-а-а-аа
— Размааааммма-ааа!
Эххх, няннняаааа
— Разняааа-а-аняааа!
Эхх, тёооотка-а-а
— Растёоооткааа!
И креооостнааайя-аа-тьмаа-а-аа!!!

Хор: Мужской:
Тьмааааа-а-а!

Женские:
И-и-и креооостнаааййяа-а-а

Вместе:
… тьм-мааааа !!!

Голос:
Ааааа пооооп-п-п
Раааспеваааал-л-л!
Наа-адиво-о– о-ооо! ооо оий!!
— Вееээсь крепооост-ноо-ой ва-аал
Ооот сив-вууухи-и рваал-л

Женские:
Трааа в-в-вкоо-ой
Зееэээммм-иии-цееээи-й
Пы-ы-ыльцо-о-ой

Вместе:
И чооооо-о-орно-о-ий слииивооой
Ссс кроо-о-о-вцоой

Женский голос:
Аа-а-а лес-сс рааазлессяаа-а-а
Аааа-а лесс-сс
Ооомеээта-о-о-лсяааа

Мужские:
Под тооо — чтооо пееээлосссь и пппеээли-ссяааа

Хор:
Сооо-о-о
Своеэээи-ий
Сооовью-ю-югооой
Рааасхо-хооо-таалсяааа!!!

Женский голос:
Ааа ти — и-то-и-ти — и …

Мужской:
Ааа тыы, —
Ти-ы-ыыи
Ты-ы-ы!

Женские:
Именн оооо —
Именоо-о-о —
Ты-ы,
Рааасти —

Хор:
Пооод белеээннноо
Бэээлынеээ
Траавыы —
Цветы иии-ы-и!!16

— Гооо-о-оо-а-аа да-да,д’ понихидааа — Ндааа-а… — Нет, здорв… —
— Д’ ет врм…
— Послушайте — что это за песнь?
— Ет? Ет так, ха, ха, ха — нашааа! —
— Послуш.. — кто-о это сочинил?.. Кто-о? Д’ я!
— Нет, нияаа! — хи, хи, хи, го, го, го, гооо! и ийяс..
— И иия — Ребятт … айдаа в ссад…
— А-ааа-айдааа …. даааа!!!! Ау-у-у…
— Послушайте! может быть ввы знаете — кто сочинил, а? — Хм, гааа, а-а-а-а, клац. — Я т’ — знаю! Одолж … Ещщ’ един’ — ю, аа-а-а … — Пожалс … берите, — так кто ж?
— Ет сочинитель т’? Акмкха! … Д’ Егорий Аполлоичь, осподин Покрамской, от кто! — Гдеж он этот великий поэт у вас жи-и-ив? — Хмкхаа! Веээ-ли-и-и-коооой, хе, хе, хек, чтойт! Не-еэ, он т’ пропойца, прям’!! Жи-и-ив… и сичааас ет’ где ни есть сидить, а а а а а… а бари-и-ин умствеееээнныоой, ет’ верна-а, нивярситетскооооо-оо-и-й, скандинат праф, дда-аоооо … — Послушш, а где у вас можно тут сейчас выпить и поесть?
— Игдееэ? Э! Д’ — виздее, были б пенензи, а шама — е’! — Ну, пенензы-е, вот залить — где?
— Аааа-а! И выс, милослифдарь ет насчёт нашиво произношению т’ — не чужды, ась? — Так, немножко — е’, — так как же — куда! — Дык чтошь — ну хоть к Чудилкину — тут ма ручкой тронуть, дороги т’! А то — к Суржиным, а то и к Эншаковцам… — Ну, идём? — Пожалетес, я с превеликой чеестью радс, хи, хи, хис, тьфу …пфф…
У:
— Аа-а-аа, Васахрчь, здоровца вамс! — Ааа, Доримадонт Елисеиччччу-у, почтеньеее! — Вот гостя чужекрайниво-о, столишниво, произвёл, Вань, нук постарайсссь — Слушш… что прикажжж?!! — Ну с, милосливвв … осссударь, чиво жилайтя — всево моожн… — Да правво-о … ну выпить что? — Смирновки, Поповки, Шустовнежженссск?? Коньякку с? — Что хотите, распорядитесь, пожал… — Агмкх! Да дай т’ Ваньсахарчь, ет’ нежинской буту, д’ канячкю-ю — пол, четыре звезды! д’ — когорцу бутель, д’ ростегаями, угости, д’ знашь, солёненьково тамотк’ну, рижичков-икорк’ мож-жнаа?? — Пожалста, пожалоста…
— Слушшт … сеймин…!!! — Нну, катлеткооовв д’пивца — и будяяа! — Слушш… — Аааа, Бббаллаккревву-Ооримендонту, д’резряшшитя нна вашшую хатту-у, какживёошь! — Я т’ ничиво, а ты — вот — бяаа, видн, дела-ат!! — Здрасть, милосливв гггоссударь-с, иммейю ччесть оп-пприветствоватть ваш здоровье-е!! — Здравствуйте, здравствуйте, садитесь к нам — Ет, гм, напрааассснаа … ет’ — пропивоохх’ живожалк… — Кхма, кхтьффф’тьфу! Я т’ — пропивооха, д’ не блядь, как т’ — тты это? к чужой заднице губоприжи-и-имааа, тьфу, ххорк..
— Нннну, ттт’! тты ет’ чтоо, городдоввово зажеллал? …
— Оставьте оставьте, не надо, погодите! — Д’ мне штт… какс угоднос, тольк … кха, ккка, кхс… ччортт… прилез — дддьявввл … кхха!! — Скажите… а вы этого, как … да! Покрамского, не знаете где он? Какс? Ет’ Гегор Апполонночь т’ не знать? Д’ я им друхс!! Д’ я им — Ссончи-я и Спан-сия, вотхто я!! — Вот как! Так где ж ваш рыцарь Дон Покрамской17? — Вотс золотое отнош-ш-шениее-с, ет’ вот так! Воистину, он лицарь Дону, а я — их Херувееносец — Гмкха! Ддда’ ет так! Хероносец т’ ты ет верно, го, го, го, хи-хи с!
— Ет мне раз исделать по большому — вот те моё отношшень к гниде, к тибе, кгть ффу! А Покромского Вегор Аполончь-т — д’ сич придостоетавв… — Ддт-ттзззддд… дзиинннь… дтт… пжа! стук, бряк, доддррд… дтак, — ггготвссс! — Аааааа, хм, гкс! Вотет’ таакс! — Тогды я, ет, подожд’ га? — Конечно, выпьемте, а пот… — Обрадовалс! тпф…
— Вансахарчь, блаадетт-тель, что Вегорапполонч не тута, аа — Будто был не так издавна, прикажжж? … откупоритьссс? — Пожалста! — Пук, пук, пук — пжалссст … Господа, берите рюмки, пейте и закусите! — Ет счас, кгаааа, пффф…фу —
— Ктоооо-о??! Ктооооо прррии звеезээээдааахх, и-и-и лунцееээ… — Аааааа! Аа-а!
Вотс… вотс… Вегор … Аполонев пжаплалсс…
— Я? Я? Я? Я — здеээссь ктооо — призыываааает-т-т!?? — Господин Покрамской? Позвольте просситть… — Пооозвооольтеээ? Я? Я? Я?! Позволяю! Ккто ввыы! — Я? Я — новый человек, здесь, проездом, хотел вас видеть… — Меня? Меняааа? Меняаа!! Дда! Мож-ж-жете! Я — прриниммаю — ваш — зоов, сажусь. Ддайте мне — ввинааа. Красного! И коньяку д’ хорошего — 4 буквы, Мартель18??
— Оффицциант! — Слушшш… — Дайте, сюда… Мартель есть? — 5 букв!! Имеет…ссь, старрр!..
— И ещё 2 бутылки бордо или понтэканнэ…19
— Всё есть, Депрес, сейминутс… топ, топ, топ, … Хлоп, бак.
Я — раад! Я — рад! Я рад вас видеть. — И его, вот моего Саанчооо. А эттот … это-о пингвинн…
— Хмкха! Пинфин! Сам т’ пгп… тфу… шш-шш. Шмм-мм. — Георгий Апполонович у меня к вам просьба и дело… Я — собираю русские фольклорные вещи, я интересуюсь вообще творчеством. Я слышал, здесь поют вашу песню, она — замечательна! — Не откажите показать, или прочесть ваши стихи или песни мне? — Я? Я? Я? фоль-клор!! Да ведь Я! Я! Я! Я — кан-ди-дат историко-филологических наук Петербурскаго Университета! А! А сейчас — Я — одно: дноооо. Днооо-днищеееээ. Я! Я! Я!
Топс, топс, топс, бряк, дззз вввиинь, бряк. — Пжа, пжа, пжассс! Прикка… открытьс? — Дда, Иван Сахарович, пожалста! Фрукты есть у вас? — Виноградс, есть, пальчикккии и скрыму миндальс, апельцынсс — и лимонс? — Дайте, всего! — Слушс!! Топс, топс, дук — Позвольте вина? коньяку? — Я? Я? Я? Сам! И сюда… сюда! так! Ннну! — нну! пейте с’ мнооой! з-з-з-аа фоль-кл-лоорр!! (рыдает) — Егораполл… ботюшк!! — Егор Аполл … — Хмкхаа! Д’допилссс! — Георгий Апполлонович, не надо! Выпейте воды… с вином! — Пффффф…тфу! Нннет? Я! Я! Я — по-ко-оенн, как вв-висселица-ппокой!! Д…дайте мне… к…коньякку! — Пжа… пж… — Пф…кха! — Георгий Апполонович, прочтите — ваше! — Про-че-сть? Сочту зза ччесть! Нналитть! Крассногго! Понтэ! Коннээ! ттыы, Санчо-о! — счьсс …иия-с… пфф… кхс! Ддайте мне — хорошшую папиросс-су! — Вот! Чткрр — пхрррссс, пффф… — Я! Ччиттаю — слуххх! Слуш-ша-шай! — Петт… — Д’ што. Дзбак, бак — Ввввы что-о? —
Д’ мы — послухххатть… — Оооставьте ихх — пусть. И моолчаать! — Кххгм! Пфф…

Читка:
Гроббба, гробб-б-а! О, ббаббий ввизгг!
Тррадиццияаа! такаая ж, как в любви-с
Там – флёр’ д’ оранж20, тут – кисея
И там и здесь – лунцы сиянье!!


[(Пфф… пфф… пффаа..а.. Хлюпс, хлюпс, кккхо!)]
Аэддак-к-к хоошшь – эй, нна походдной ко-о-о-ойке,
Заллечь не худо, нни нна скольк-о-ооо!
Лежжат-т-ть, задрррав преоссстрий нос,
Смооотреээть, чтобы пррробррал понос


[(Пфф. пфф. пффф!! Хлюпс, хлюп.)]
– Понносс, дрррузьяаа, эй, вамм зза дделлоо —
Тебе, всеблядь-жена, за ттелл-о
Тебе, т-ттоварищщ – зза ттовварр!
А всем, вообще, зза скверэрррный парр

Дуушшши-и мещщанишек предбанной
Петрааиванннча-о и Мариваннн-ы, ыыоой!
Кругом – плясатть, плясссатть, пляссать
И поминать едрённу мматть!!
Потом – кррровать – ннна, лломмовик21!
Зарррытт-т-ть! Чирик, вык-вик,
виквиккк!!22


— ыгггггг, кхха, га, гоааа!! — Молч… — Игоррапполл… — ннну — и ннуу! … — Георгий Апполонович Я … Я …. дайте я вас обниму!! Ввы — вы — великккий поэ-этт! Слушш… Молч! Апчхх и-и-и, фрррр, ххгхы… вввв!!!
Хлюпс-хлюпс, хлюпс, пффф… Кккхоо! Фффф Ддайтт …те папиросс… — Пожаллс… Георгий Апполонович дорогой, ещё, ещё… — Я? Я? Я? Ввввеллик? Д’да, Я! Я! Я!Я! — ве-великк, как хмкхха, агм, как квазимодус23!! Дайтте к-крассного! ннет, кконьяку; ннет; — есть — шаампанское!? — Оффициант! Иван Сахарович? — Здессс, чччм извольтессс? — Аи, или Редерер? — Всё есть! Пррикажж…? 3 бутылки — и миндаль! — Слушш … сссс… Топс, топс, топ… хлобпс. — Сейчас принесут, читайте пока, дорогой — хорррошшо! Слухххх — слу-у-шшаааай! –
Пфффф …ффф … хлюпс, хлюпп… пффф … ххх

Читка: В — уборной
Акхааа, гг чортт… кхгга!! — Молччч! — Ладн, га! — Мол-чи-те, или — нне трошь, реб… — Тишш-ше! …
– Смоотрююуу. Смооотрюуую. Смоотрюуу.
В зелёооонуююу этту-у дыррру-у
Навввстреченькуу мартобрюууу,
Покка, эдак, в час не посру-у-у


[(Пффф… ххарк!)]
– Ззелённаяаа – какк – лессоккк,
Тюремнаяаа, как мешооккк
И-и-и чооорное – чортоваа шерстть —
Падает коомом – раазшесссть!


— огооо, о-оо, эт’ так, гоо! — Хи, хо, хо, хо, хо, гогоо.

— Ет, нужникк, хи, хи, хо, гоо! — Нннееет, ет — нашшия жжистть, тяпкатаннскайаа!! Ччертти-дуракки вввы! — Ет вернааа! — Молчччч! — Ггге-оргий Апполонович! Да ведь этто — Вийонновская24 работа, ему равны ввы! Уедемм, завтра-ж, дорогой, завтра-ж, я пошлю сейчас телеграмму!! — Я? Я? Я? Я — нне ппоедду, я — финь25! Я ффффиннь, дермоо 5 букв: Г-О-В-Н-О! Вотт! Ввиннааа! И-и-и ппитть вссеммм! ззаа фффииннь дерьмооо!!
— Счасс… — Пжа! Позвольтт… Д’ ашто там, ддавв… ввып-ппимм!! Хлюпс, хлюпс, кгаа… Нук, Ивансаахрч, воодки таам… — Прикажжитес? — Давайте — и закуски — Слушш… Топс, тоопс, тоопс, хлопсс…
— Игорр… Аппполончь! дддушша! милкааа’т наш’ нук пралюббоффь, а гммха? — Тты ххоччшшь, Пансааа? — Дык какж, а? — Проосссс! … — Дзвингг, дзвянг, длян, блан, тбряк — пжалсть! — Аааа! нук, хряпнем, оспаддд!… хлопп! Хлюпс! хлюп! пфф ффф юууу — аггмас! Дддда! — Дддьтт! Мнеее! Вводддки!
— Пжа! Хлюпс, кхаа! Ну-кчаа’ кку (као) рить! — Вот, пожалст… — ччиркс, трррь — пффф-пффу-ффу!

Читка:
Люблю т-тебяаа, моияя коррровваа
Толстосисясса!! Толстообровваа!!!
[(Оххх ну, гааа! – Молччч… —
Тиш-шшеээ! Го-го-го-го с-слушш!!)]

Ссвинная кожжа: как здороввва!
В крррови шшумитт – Как полнокрова!
Ннно ллеччь ссо мной – ни, ни, не проббуй.


— Хи, хи, хи, хи, хи, хи, хохоо, ах, ох, ох, кга, кга, кхарррр… — Ну, Сспанцая Спанция! пыдовилс … — кгха! ох, ох, ха — Д’ дай ему певцат’ — пропихнё хайло-т’ — Ппей-й!! — Пфффбр… ины-ни, ох, ха, хи, ха хахи хи — Будь ты прроклятт, молчч … лоопнешш, чоорт! — Оссставвв… — Нук, ешшо, даввва… — Пей ребббятт… — И ввв.. ик! гы, гы, Сахрыч, гы, ддай к’ нам ешшо — пятть полннныыхх…
— Буде вам, нук, вываливайтиссс! — Дыквишь штошь, з’ штоо? — Прикажт? — Да дайте им, чтоб не шумели.
— Слышшть? я принясу, нно — ни, ни! — Ладн, няси, чорт милка-а! Топ-туп, тт! туп, хлопс!!
— Георгий Апполонович, поешьте, берите фрукты и ещё — последнюю, потом — пойдём ко мне в номер — поговорим? — Есть! Е-есть! Д’ да я ххочу е-есть — ччттоо? — Вот икра, ветчина, сыр — хотите ещо что? — Бифштекс!! — Счас, я ппаадд … — Скажите там — а пока вот ещё вино — не пейте водки, вот бутербротт — еште — и читайте — Я! Я! Я! Я ем (жамс, жамс, жамс, жамс) — пью (хлюпс, хлюпс, хлюпс) и — ччиттаю! Слухххх! Слу-ш-ш… — Слушшаааай, уррра … — пра нашш <…> при купца т’, Пятра Пятроовва а? — хррр-шш — Слуххх — хх —

Читка
Ахх, Тяпкатань, ммой город рро́дный,
Ты очень сильно блааародный —
Чего извольте? – брякнет поп
И пустит проповедь в голопп!!


— хи-хи-хихи-хаха…– Пффрррхсс!!!… — Молччч!!!… — Отец Митряий прям! — Молч!! — Молччч! Тишш — Шш — шь!
Чего-чего? Чечу-чево?
А чтобы – жопа этакк! ввоо!
А чтобы уд для дамьев наших
Калил им плотть дддо-о завтраков вчерашних.


— ххи, хооо, га га, ххххх, фррр пфф…! Кхга-ааа!!!
Пррросттитте мнееэ – и не оррраттть!
– Когда наш город – этто блядь
Махора лучше – та за деньги
А дамы нашши – за мереньги.26


— Охххо, ххооо, га, га, га, хххлипс пфф … — Молччч!!! — Д’ ет’ веть наш, наш наша всё!! — Ладн, молчч! Ххха, хха, хха, хи, гооооо!!!
– Купец жжену за сто Петров27,
Возьми ка на ночь, Петр Петров!
А хошь навек – для радуг Катерины28
Ты распори все семь перин, ии-и-их!!!


______________
И ссс-с-суд
– Где все собаки ссут.
Ссоббор —
Расчищен – холуя проборр.


______________
Гимназия,
Где сссам Злозлесский
Пья пиво, испражняется неметски.


______________
Че-чу, чи-чи – трактир как рай льнёт
– Какккая мраморная сральняаа!
В отдельной, можешь ты куму-у
Разнаучччитть и нижнему умму-у!


______________
А верррхний ум – ку-ку! че-чу!
Вот пппоччемму-у оррать хочччу!
Ах, Тяппкка, андёл и бандит
Ещё хоть городок роди ты!


Аххххи, ха, хи, хи, ай, ай, ай, ай, ооооооой-й-й о-ооо-и-и, ааааа! Чт? Чт?? Чт!! — Пуссст… Д’ он — помирррая, уй! — Д’ сккрррр…! ффферш… Д’ вот в белом — Фёдрфёдрч — сидит! — Д’ он — витинар! — Дак чорт с ним, всёшь … — Пуссст… — Чего тут? — Дак Фёдрфёдрч! — он всё смиялси д’ смиялси — а потм — и напустил ору д’ ффффф … — ешш и обоср … у-ууу-ввонняяя т’!! — Погод … д’ у него за-во-рот кишок был! а теперь … гм… должно быть пе-ре-то-нит. Гм… пульс т’ нет. Дайть свечу-у — Так. Гм — реакции — нет. Готов. Тащите. —
— Ктойт — кто-оо? Д’ ет Покрамсково друх т’… — Аааа, Санчия т’ Панция, вот так такс… Жил гряшно и помер смяшно29. — Да, гмкх… — Гляннь, глянь, Игорь т’ Апполонч, уснул… — Можа… — Нееээт, ет он сраз! смяк. — Водичьк… — Кто! Ктоооо-о! Ктооо! Чччто! Эт-то? Кто уммер? Каааккк!! Т…ты. Ты, друггг и братт ааааа! — Георг Апп … — Уиддитте!! Ввоон! Я!!! Вввон … Аааааа тты-ты! тты! счастливееец! Ооооо. Ббац, ббяк. И — ччммоккк!!!
А поцелуй пришелся в зад:
Покрамской неверно взял курс —
и последнее прости было страшно и срамно.

Через пять месяцев, еле утро, в буран:
Чрез, чрезззз чрррр ввввесссссь ббббаллагаааа-нный гороооодд ввввесссь; весссь, вессь!! идёт внеярмаа-а-а-аааа, внеярмарочная суета-а-а-аааааа! Пурга. Никого. Еле утро. Пустырь пустых лавок, балаганов, строений ярмарочного городка. 2-ой, пустой, никогонетный трактир Чудилина, забитый досками и запертый. У крыльца куча нанессённаго снегааа. Из кучи там — рука синяя, как злое небо. Там — нога чёрная, как сволочь-сибирка30 перед смертью. И волос седо-чёрная прядка, как на прялке оставшеяся кудель. А в руке, синей, как осеннее небо — бумага:

Аттестат.
…выдан дворянину, кандидату
историко-филологических наук, С. Петербургского
императорского Университета Георгию
Аппо…………………………………………
Запорошено снегом
И заглушено брёхом
Вьюги,
Пурги,
Карги —
Ги,
Ги,
Ги-и-и-и, ввввввв, ффррррр….вв
Ххх. Ууу-у.


На верху:
Трактир
В.И. Чудилина


7. Трактир анпир и трактир ванпир1

ТЯПКАТАНЬСКАЯ КРАСОТА ЗАВЕДЕНИЕ

— на фасаде, на Тульскую2.
ГОСТИННИЦА ВАСИЛИСКА ИВАНОВИЧА ЧУДИЛИНА

— с боку, на Дворянскую (Большую)3.

Слева, справа, перед входом, две белые колонны — анпир4. Налево, направо, лестница — по шести ступеней, направо-налево. Перед цветной, стеклянной, зарешотненной толстыми-железными поперечниками, насамделе деревянными, галдарейка5.
С неё — выгон-выем-луг — ярмарошная площадь6. Вдаль-вдаль Тульская улица, широкая, пыльная и как степь грязная в дожди, в осень.
— Ннне оссс-сс-сени-ий — мелкаа-а-ай…7 Дац. Тляц. Дац. Тлляццц. Дац. Дабац. — Фёдрванч!! Што те нося-я-аа с гусыкамм т’ ат! — Федь, Федь… — Мылл-ачкяа-а-а… Малачкяаа! — Кала-кала-калачькяаа!! — Аааадиноокст-иистью-ууу маааейеууу-у!.. — Махор-Махорк…, чтойтобе т’ жоп’ раздобрела — рыска-рррякою пшла, ась? …
Цок, цок, цок, цок. — Алешк’, ви-и-изёоошь? двухгривянной д’ выкзал’ — визёоошшь?… — Пыжа… Цок, цок. Дддац. Кляццц. Дддацц!! Кляццц! Дзббацц! — из Кузнецовских кузень (Кузнецкой Слободы)8.
А скрозь двери прихожая зала. А прям дале — мараморная, анпир с муаром. А сзадь буфета — чёрный зал. А там даля, чирез чёрной, — отдельная для анкогнитных. А там даля — чирез кубовую9 — винной буфет-кабак — с Игнат Николавом10 за, Анныванна за, тож.
А там даля две особых, для особых особ-анкоггнитных непременно и безусловно. А прям, с входа, налево, — берёзовая, росторганная, для двадцатников11, ремонтёров, купцов получи и антиллигенции — в ней Ванса́хрыч.
— Гал, гал, гале! гггалл, гагага, гоогоооо-го!!! люди, в ярмороки. — Дзззиббац, трррццц… подносы. Дзиннн… дзинь… иинь.. стаканчики гранёныя, рюмчки.
— Вичярочичи-и-ик, кууумаа-а-анечииик .. абббагре-й мине — дружжоччч-ик! — Е! Е! Е! мать, мать, мматть!
— Кккуурри-и!! Жррри-и-и!! махххха-а-ай!! — Сяррри-и! Е! Е! Е! мать! — Ятть тибе! Ятть тибеее! В рррыллуу!! Магггааагггааа! — Ггггаааггаагааа-ааа! Гееее-ее — еееиий, ей, еееий!!12
Вот лебеди чёрные. Вот вороны вороные. Вот жеребцы гнедые. Вот, вот, вот — овцы-бараны. Вот козёл! Вот собака пёстрая, как лоскутник. Вот облизьяны. Вот волк!! Вот, вот, вот — весь слободской тяпкатанский живот.
Ганадыръ. Ганаганадддыррръ!!! Днннн-днннн-дыгогонагаааа!! Ганагаааа!! Гана-гана!! дззынннь!
— Ииииххх!! — Тук-дада! Топ-бббах! Топ д’ топ, д’ топ, д’ хлоп! Дырбыр-бурд’ддва! бурдыдда! Ддакк! переддакк!!!
А — то, полдень. Никого, жар-ра. Ет лето. Тольк извощики: Алёшк’, Диментий, Василей Храпец и Перчёнок, малахольный. Кони в торбах, овёс в мордах, дрожки — в лохмотах, сами в пересказах-хохотах. Ахх, ахх, аа-ааахх!!
Ет мёртвая сизона — никогонет. Лето. Тады — в шашки (бабки), битки — чугунные, бабки — свинячьи, шишнадцать пар — двухривенный!! — Нук стафь, тибе … — Ставл… — Нук, Игнатника-лаич, бббей!
— Дззззвввв-ббак! Тр-тррр-тррыттатть!!! — всё, вдруг забирай-ббиррр-и-оой, чччорт, ништ’ можна с ним!!! …
— Ттимьчк! Ттииимоччкь! … иддиииттъ играть!
— Я ккрёстной, птом …
Час, два, три, четыръ — игра. Потом ужнать. Свининные шшы, д’ пшонная с коровьим. Потом чайкю. Потом, на вольной: посидеть, — курнуть — глянуть, зубы пыскалить. Ну и поззеввать, ааа-аааа!!!
— Эк — Пааа-а… Хры-ааа-шшшо-о, счччасс-цц, клацц, в хырашовк’! аааа-а, мммаллины-ны-аа — ббаббы-ы-ыааа, клац-ц. — Энд’дда! — Петь, даксь свернуть… — Пжа… — Пфф…пффа-а… — Ннну, ребь, спааать-шт? — Мдаа-аа, ет, так — спать поттить! …
Бегут тени, хрипят рты, шипят носы, а дух, дууухххух унесссси осподи иусе и нас и вас — осподи, поми-л’ нас!
Игнатниколав к Анниванние под деяло — ддомой. Ддомовой им светя, ддомовой им служа, дддомовой их любя, жжжисть! А в трахтире, одиночки-кустари на бухветах, на столах, на ддиванах — как в банях, иль господа — в ваннах. Вонь, темь, душь — и храпп и хлапы винновые, червовые, трефывые и бубенные — половые — свистят камаринские пессссни-и-и носовым завертом — отдирай, примёрзло!!! Ааахх — шшсссс — тттп, ссссу-у!!!-ккки — хррр — инкаморр… иссссъсыы… мужжжж…. жжжж …сссс… ссии-и-и!!
К кустарям слетались тени, из додома и двора — то там то сям, то ту́ды, то оттуды́. Потрясовывались столы под стон и вскрик, повскрикивали дисканты нежные и альты бархатные — и басы-баритона-теноррра им презрительнейше отварчивали и от’званивали: — нннуу-у, хххы-ы, — ннну-у ххху-уу! — упфсссь!
— Маааалччч!!! … Тсссс-сцы! <нрзб.>
Зорька и в мёртвой сизоне выплывала живой.
Утречько. Коровы — ммму-уу-ууу!! — Собаки хвосты вверх, потягивались лапами, и кочета гордо кукарекали и хлопали крыльями-рукавами кафтанов-охабней13 и индюки славословили не то оспода, не то ддомовых и олуби любовно гуртикали: гррр-хррр-уррр-турр!!! — и заводился дымок над додомом — раз, под кубовой — два. Утро, нно-о-о, тпруже, тпруже, тпруже, — коровам.
— Катто-о-окк!! ток, ток, ттп-п си-и-вод-ни-иии без портооокк!! тоокк!! ппелли гимначёк ребятишки — и раззачиналася жизня, жизня, жжжизняяя буднишная, ни гладкааа-йяяааа!! сладкааа-ийяяаааа, ааа-ааа, ах!
— Пятьчасов! — Хааа-аа! встываааать, ать!
— Нукк, Петьк’, заводи куп, хааарк, аааа-ыааа!!
— Сиччаааасс, аааа-ах! — Нук, ребята, мет-ти, метти, метти-и, д’ живааа-а!…
— Нук, Федькяаа, жар-рь-ррь к Андилову за ситным14 — а в доммм — кррруппичччч-тово!15 дд’ кккалачччикёвь!! Ааа — Тимвасилиечу накладничёк16 — аль францюськкк!… Жживвв’аа! — Сччаааассс… — Дддд’ захват’ иш ешш’ пиаааат…ть калллачеееей нынешних!
— Ааааа… счаааа…
— Ннну-у, мммаллисссь боггг…оспдь сусе!… пересвятт…будородцааа, Нниколл’ угодн’…Казанск’ ммматушк! … Хлоп, стук-бак-в земь. Хлоп-стук-бац — всё.
— Чччии ставввь!!! Ташшши-и ситнаай!! — рррриббяаатт! сидисссь!! лаккыйй! Жрри-и-и, сссадди-и-и!! И хлюп-хлюп-хлюпсс-хлипссс — инфффф…пфффи…пфюсссь… Сткр-ткр!! — С блюдцев тяга, сахарцу угрызенье, а Игнатниколаф — и с вареньицем — да жжамм, жжамм, жжжамм — ангм! Ффффу-ут’, — хлеб-ситной уминаетца зубами — и в пуза́!!
Дззяяаак-бак — дверь. — А, Палпятровичю!! — Ивстдравств… дакась пару, д’ молачеаяаа! — Сссейминут-с! — Дндгдррддр-ддзлянь! — пжаа! И Ссеков (он-ж Ихгумнов!) садится в зале анпир с муаром — высокой, худддой-худишщий — и деревяниной, оставил свору-гусыков и дом-жену-ребятишек, пппитть-ппфф…чуку, чашк’ за чашку, как будто у него дома нет самовару, ни чаю!! — Бббак-ццц!! Олешк ввалился, румяный, ражой17, зубы наружу, смехунёчки во рту, чорешто инна языке — и кнутовишшу с собой, как оружия!! — дддаай ппарру-у и кренделей связку, фунтов пять, в другой, как чепь, ххххы-хххоо-о, ху!!!
И пошли утренники-ранники чии гонять.
— Чччаааий пппилла-а — сссамоварничччала!! всссююуу посуддуу пппыряббилла-аа! рассскухарррничаллла-а!! И-и ии, ихги-и-и и-ии-иий!! Пары-пары, па́ры-па́ры, и зззаддымиллись ппарры кипятошныи, зажелтел чиёк, — сердцу радость, жилудьку перепарка-а!!
На ярмароки — пполоввых впятеро, а их в безъярморошное — девять, да Михалваныча-акала-красноносого-оберафицерского сына за буфет — ррраз! Второго — два, третьево — трри-сь! в помочь, за второй, винной-водошной, с Игнатниколавим. Поваров — двух ешшо, поворят — трёх. Д’ двоих кубовщиков, д’ двух водовозов, ввво-о-о!!! Посудомоек — пять, да сам Василискиянч помогал, уничижения паче гордости, эдак-дак!!!
Ппполоввый все с пылу, все в белых кипенях-рубахах, и брюках — ааннгеллы!! Буфетчики-чики в чёрных люстринах а Игнатниколав — в трике, жалет нна руббашшкк’, руббашшк’ — облимант фантазей сы шнурком, прям! Борода — каштаново-русая, сам — Прусов, жена Анныванна — статуй римской вся, антиресно!! грудь — што надо, ззад — вво! антик с муаром!!
Заголяденье прям баба!! Пыдполковником можа … ляжать, праву, гнгогньвве!!
Ярмороков — три: Пакровская, до Пакрова-богородиццы, первого октября то есть. Вторай — Троицкая, по Троицнив день разберёзовенный-развеее-весёлый!!! И в третий — Крещенская, по 6-ое январю, воключительно, эдак-дак. Долина их — двенедель.
А оборот на них на трёх — двести тыщ серебром, одновадыхнуть правду, имо и держались, потому в остальное, особенно летом — мёртвая сизона тьфф’уу! десять целковых на день раззорр! одново жалованею больш’ куды плотишь, тьфу, тьфу, тьфууу, гххарк! тпххх’уу, ххарк! Су-у-ушшьь!!18
И ввот, взвивается на площаде́, сзади бикету, на комитете — красный флак. Как б в мо́роз на коланче, для емназии и училишш. И ввовотт!! — гал-гал-гал-гал — Гаггалгалгал!!! Ааааа-аа!! — Я! Я! Я! Я! Мматть! мать, ммматть тввв!! Е! Е! Е! Е! Ганадырь-ганадырь-ганоддыррр-ддырррь!!! — вввззззууу-и-и-ииии!
И вот, ни святых, ни простых, ни грешенных — токо бешеннни, ет, вправд!! прям — чумовые молоньи аль росбесившииси зарницы летают: там-сям, туд-сюд, так-сяк; эх, эххх, эх, эх, оэээ!! отдирай — примёрзлооо-зло!, ппполловыии и отпотевшии, как избы в мороз натопленныи дыхом, буфетчики кап-кап, кап-капп — их пот. Стук-стук-стук-стук — их сердеца. Тут-тут-тут-тут — жили на висках и в горлах, арте́рерии!! прям. А у Петьки-полового — и в пузени, так худ был, жила билась и была! арте́рерия!
В отдельных, для анкогнитных особых,
двух комнатах, окуль винного-кабаку,
налево, налево, как войтти, через
кубовую – выфлигели:

Диствуюшшыи: Хрянок, кобел старый, стар жопа, барахло-кипец, старшина волостново; д’ ет, как ево, Маллакков, ямшшик с бороденцией, как у святова, иконново, пирхаминт-свиток-прям, рыжжой! д’ етот Гавенкин-брат сивай, член-правления; д’ ет, как иво, ччорт, ннну, — Печурицын-член-правления, д’ешша Фирст-пысарь. Ды с ними — барышники! Олев-сын, ухарь-купец, Иянпятров, ды Гиримерин-ешшо-молоддой, от, красcавиц, д’ ет и вся, анкогни́тный, кулачьё нераскулаченныи тоды ешшо, да Сирёга Клотчков, пает19, вроде Плюева-поета20, токо сорт «Б» — третьий.

Рразззховоррец:
— Лллларррькю-юу’ ссудды-ы, гык!!! —
— Е-е-еиий!! — Ссссейммминтт!! што прикажжж???!!! — Гааа! Дддать — Ссудды-ы — Ллааррькю-ю-уу, ик. Гга-аа!! — Ввввинннввв… Лларриона т’ нет ишшо! — Вввсёравннн-гык! всссёровно-о-о!! Пррри-ввезз-з-зи-и, ык! аль … прриввв-ок! лааккии!! Хушь, гэкк! ннна-а ч-чеппи! кгаа, кххх, кхгкхрк! гыгагоооо!! —
— Сллушш… ссссеймминутт!!! — Лааа– (гык!) днааа!!! — Гаври-и-илл!! Ттты штошь, е! е! е! мать, мать, перемать! — ать, ддввв, трри-и!! Идее-е-ык! тыроикя …т-т-твоя-я-аа?? — И-идеее? Дык’ яссна-а, иде, — ф’ канюшни-и!! — Д’, ет, вверрнаа (ык!) .. а тт’ иё ..ет! сссуддды! к наммм! ммм … ггг.. мммоггимм угггосст госетитть .. чемхошь?? — Дыквишь ет можно!! Петьк!! Петь-кяяааа!!! — Счччассс!!! Зздесссь …я!! — Пет…ть-кяаа! ттт’, хходди к’ ммой дыворр, ддд! при-шли-и-и Хвёдорр-а… с троицей ммыей прям, жывотваряшшый, хххи, хххи, ххи, гооо!
— В калясску чтоп запрёг, го, го, го!!! И с ко-ло-ко-ламии!! — Д’ всю судды, ееий!! — Сччяассс!!!! —
— А ште, Хрянок! гы! вон (на стену) там, гык, Цуцаннна, ет, голыиия, ттпп иё, ет, ммможжим ишшо … го, го, го! сдюжаешь ет, ишшо, а? а, Хрии-но-ооокк?? — Чивво? Ну чивоо? Ну чиво, гавно, прилипппаишшь!! Жану тваю, е! е! е! ет я магу!!! —
— Гогогооо!-гого! Ох, ак, эк, ак, ааа!! — С жаной, ет, нивидя — гогогоооо!! Она, браток, ет, пасна для тибе, ет я, ешш, натягиваю памалости-папривички, хю, хю, хю, хюууу! ох, эх, юх, гхаай! — Аххх! ххааа! — От, чччорт!! — Ллларрион-с-пришёлл!! — Ааааа!! Гаааа! Ларивошш! чортишшаа-портняшишша пришшлла! пппаччттенн… Сссадиссс прям!!! Гаввьенкин! дддай, иму извядра прям, га! га! ххю, ххю ффьюу!! — Ларь! Лларрькк…слышь-вишь, Ларьк! — ап, уп, пффф, хху!… вошт, Ларь! ссшш… сш’ гык сшшееей нннам чичас — аааблачченннь иерейское… — Гггы, ггого, гггы, ххю, фью, ек, ево ччорт! аблаччень!! архимандрилскую — Д’ я…д’ я…д’ я!! д’ штошь… — Ггаврил Ввванчь ллошшадки приехали-с! Дзьянь, дзеянь, дьянь, дьянь, динь, динь, дддззннн бббццц трррь… … дрррь!! — Хгааа! — Гааа!!! Аааа! — Ггганнн’и их … ссссуддыы!! Зззаввии Хвёдрра!! — Ччивос, ефт, жилайте — я вотс!!! — Ааа, Хведдяяа! — Пподди… ввваддди … их судыы!! — Д’ ет, хххн-е, ни пралезя! — Шшттээ! — Дыкшто? Эхх кк! — Ллламмай — стенн’!!!! — Дык какж насчёт облачень?…
— Пппидажди-и, ттут! … Зззаввви … печччникофф!!
— Ннникакс нильзя!! Василискванч’ надоть спросить!!
— Штааа?? Зззавви-и иво, е! е! е! мать, мать, ккасссалпва ччортаа… жжжаввааа! — Геейяяаа, геи-й, пылавой, дддай! два ведра вотки, суд’!! кыньяку двенадцать … путылков!! Гримадерри дввве четверти-и!! ДДД! Перохов!! Ддд’ харнииирру!! Д’ котлетов!! Д’ы силёдков кирча́нских. Живв!!
— Ссслушш!! — Гааа! Василискууу! Идь, идь, иддь, е! е! е! мть, мть! суд! — Хххоччч’ ык, ик! — надда каней судды!
— Тьфу, тьфу, тьфу, кгарк, пфт, пффю, куды-куды, мать, мать, мать!!! — Прям ссссудды-ы, тибе гаварять! троицу единоооссущну и с кооолясой всеей суддд’!! Ламммай сстенн — Д’ вить, ет, е! е! е! мать, мать ет вить дених стоя, ччортт’!!!
— Пппанятнн’ннном ет! Д’ддених! Гавна т’ етово! Скокяаа!! Д’ пи-ть-ссоот рублёв, мать, мать, тьфу, харк, гкарк, пфт, — ввоо! Ну ваас к … е! е! е! пшли-и!! — Ччивво-с?? Питруху т’? Питра т’ тибе надд’?? пппыллуччи … дддумашь, дених нит? Гавно тт’, а нь хозяин, ет, вотт!!!
— Ладн’! Ввернаа … Пст! Пятрух!! — пади сгоняй за печниками! скажи я, велел’ ломайтя, чертии, ддьволлы, храпайдолы-авноедды!!! — Васссь, а Васссь … сядь! пассадди с’ нами, Василисванч, друк!! — Я счас! ттф, ттф, харк, пфт, паиду на сикунт .. — Ларька!! оддаббввв … ррогожжж … ддд’ ык! мяшкоф!! д’ шееей — облачень! аркимандрильскаго! ю! фью! гу! огогогой.
— Гогого!! — Слушь… — Дук! Чччук. Дддукк! Ччук. Ччукк-чччук, дзвян — Пжа … пичьники начччалли, слышшь?? — Агггхаа!! Урррё! Арряяааа!! С началам делу! Выппьем, оспода?? ххы, га, гаа! Дук, чук, дук, чук, дук, чук, ббббряк.
— Эхххпаа! Дык — я — тиииббеее — сссказзааалла-а-аа!! Дддоа-йина — ххх! — н’ полтиннииик — сссалла-аа!! — Сссальццууу дддай! Сссальццууу дддай! на дааа мнноооой ттты нии ррыдддаи, дай!! — сссальцууу дай минеее свеньячьивооо, а-а-а яааа спуталасссь .. ссс подьячиииимиии!!! Сааальцу дддай, дддай, даааай, большааа тыи да нннии рыдддааай!! надааа мнною, надн мноюууу ты да ниии ррыддаааааа-ий!!!
— Ааааа-аааа-аа! аахх!! Паатиряял штаааны манаааааххх, эххх!!
Дык, чук, дук, чук, чук, чук, дук, дук. Дддддбрррааах-ббахх!!-бак, ббак, тббац, пппаххх!!! Пжа, пжа, пжа, кипцы — вашш стипенстввв — рррботт’ издделали!! Гаааа! Гааа… — Иеий, Хфеедддь, Хфедь, вкатыввв, вкат … … Дзин, дзин, дзинбббббдрррр, дин, дин, дррррр дададада, ткрррк!! Пжа: пжа-прру, вот и лошади …!!
— Геее-эеий …. Васьк! Машк! Динькяаа! вотс ммои карасавцы, пжа! … — Дддай иимм Гаврррь … из видррр’ … — к … кк! ык! кыньяк … — Счасс … — Во, во, во, во, ффью, фью, фью — ппжа, ппж … Фрррр, вфрффф ффрр!! … — Ннну, ллладн, сттаффь ихх … в крассный уггглл … к богам!!! — Счас… — Садисссь, оспода, на тройкю бббудд-ем сс … коонями сииидеееетть!!
— Я! Я! Я! … — Я … жжыллл’ — голл… — Ладн’! Раздевайсь! Ммм тиббб … — зззаа ифрейтторра21!
— Гагагаа! Гигиги! — Пожа, купцы, оббблаченю!
— Ладн’, распридилли ттам … Тты, Гггавррюш ет митрастррил..лялм будиш … пппаллуччч … тт’ы, Моллакк … — ннна, вот стихарр’ т’ — Поп прототт охгг, ги! а тибе, Хрянок дьяконом … ги! ая … голл…ия.

— И к ночи было — пять мертвяков людей и два коня — мертвы.

Так-перетак тянул, тянул кровь из жил, из жилья — жизнь, из головы — мозг, из головы — дух, из сердца — чуй, трактир-вампир собой ампир. Так затянуло, заовинуло — сдунуло в смертышку, задвиженцев: Гаврилфёдрыча несбыто́шного музыканта-сотворца песен, так загиб Покромский со Пансой своим; так загибали и задвигались трактиром-анпиром-вонпиром и другие, людие и даж — животные. А вот эдак-дак испивались животные огранизмы:

Попка

Прибытие
188… году от ХЕРЕ22, в Тяпкатань по трахту тарахтел екипаж-четвёрка. На облучку, наившись лучкю, рыгая-ругаясь трёсся тёрся задом яммщик … В екипаже заседал Вильгельм-Вильгельм-Амалия Каппель23, апьтекор. Насупроть иво была клетка медная, а сидела в ей птица-чудица-зеленобледная с жолтью. Тоды иё звали — Кипапу…24

Снятие
Остановился екипаж у трахтира-ампира «Тяпкатаньская красота» и встрели иво Чудилин, Василиск с Волександрой25, Вольгой26 и Одарией27 с пукетами и францюсским хлебом и илецкой солию. Вылез Васильвосилич Каппель, снял с екипажа попку Кипопу <так!> и взнёс иво в додом.
И кричала птица-чудица: — «Поб … поб … рррилл … ппобррриллл-и-и Кипапу, побррррилли Ккк-ы-па-пппу-у-у!» — по дороге, и напужала, от’изумила всех, по дороге: «Глико! Глик! пьстица — а орёть — зря!!!
И лгала: ибо подпугаев не бреють, не моють — а они сами чистютса!!

Житие
Жития его было 18 лет. У Каппеля — в холе, потом, когда он уехал в Бороншвейх в свой и оставил Кипапу-подпагая своего додому — в полухоли, а апосля — в голи, в трахтере. В додоме летом на балконе житие было житьишкинским: массыи донимали. Кричат на его: подпогай, подпугай, гай-гай, птичькя!! — поори ж, поори ж. И орал подпагай дико: — Дддд-рррр… Дддуррраккк-ииии-и! И-дддио-ттыы!! Поп-кка уммнник! Умннилик! Каррриуулл, ажжжаи, ажжинн — и все гоготали, а женчины до вввиззг’, а ддетти ддо хррипоты аж! Но всё-таки кормили белхлебом и с чаем с сахаром. Но потом сдали в трахтир; тут ему и была задвижка, а оттуда он лёг спинкой вверх на пеньки.

Конец Кипапу
В трактире-анпире в бешеном пиру, в отгарном похмелии изни-тожилса Кипапу, подпугай навовся, насовсем, навеки, амминь. И то: воздушок был што не надо: вонь, гам, дрябезг, дым, угар, пар, жар, душь. И засосало Кипапу, кровь его холубую-заморскую россейское пекло — побрила Кипапу в последний раз матушка-Смерть, искарёжил ево гам-шум-крик — перестал он сам кричать, и в одну ночь слетел с жёрдочки на пол клетки — и задрал ножки кверху: помер подпугай. А в его зраках замер чудный-дивной-раззамечательный пийзаж: деревя райские, солнца-опаловые, луны златые, и речки-поперечки. И утром солнце рассейское повстречалось в последний разок в розобранном зраке с братьями солнцами опаловыми, древа райские, неподвижные, увиделись с липами тополями, берёзками руцкими, и луны златыя переглянулись мёртвыми очами с нашим печаленным месяцем. Братец Дон же просверкал поперечным сестрицам речкам, аминь. И поволокли кипапу на двор, подержал его чуть на ладошке мальчик-подполовой-Васькя — и забросил в пеньки, в центр двора. Там и засох подпугай Кипапу, безванно, безвинно подгибший. А иссосал ево жисть трактир-анпир и воонпир.
Случай первой, животиный именно.

С о б а к а
Происхождение, классовое, род, пол, имя и прочее.
Собака была уголовная, т. е. для углрозыска и полицеи — дробьепман28, англичанин, буржуй, кобель, Каток имя. Масть — чёрная с жёлтым, честь-честь. Ростом великоват — ну и весом, известно, тяжол. С пуд (38 ф. 52 зол.). Принадлежал он барину и от барина перешел к Гаврилфёдричу, буфетчику, чайнику и канарейколюбцу. Приобрёл он иво для близиру29 и для блажи, ибо сам был блажным, юрод, почтишто. Каток его любил и больше никово. Был мррачный и всё лежал, а никого не подпускал, и, боже мой! сичас ощетинится и ощерится: ну, тут беда! все бегут. Страшный чорт был. Но сторож раззамечательный и находчик пропаж, сычик: всё свыщет. Однажды ушла иголка в тело у нашей горняшки Анютки. Дали иму понюхать другую её иголку — а он и нашёл ту — и где ох, — луча и не говорить. А по секрету — в левой полужопке, туды ушло. Эдак-дак вот ет так сышик!!
Ешшо и так было — известно, возле трахтера, котор’ на ярмарошную плошшадь фасадом — а на площаде́ конные ярмороки бывали — вертюкались и лезли к ему разные там люди — и меж протчим, и конокрадьё (барышники) — так вот оно како дело было — однажь поставили на двор лошатку, коньца́, знаменитова прям — аргамака степного, ворон — масть. Поставил нивесть хто — кипец, ет, верна, лошадиныи́, барышник, он, поставил, ево он, да забыл, долговатенько — двенедель, за харч конев, — платил уперёд, там з’ овёс, ну и сянцо, ет — однак’ за коньцом т’ — всё не приходилось приттить. Так, однак’, ет, закипела история: к конькю т’ сам исправник Попов пожаловал, д’ Игупка помочник, чорт, фароон-дух-мент лютой, д’ оспода околодочные — барины — всей братьей. Эдак-дак.
Ну, штош — конёк-то уворованный оказался-был — фью-ю-ю-ю!! изъяли ево, хозяин нашёлся — ну, однак’ вора-то не изима́ли ишшо. Нет, ево, нет, и дух простыл, след, а кто, ет, он — неизвестно. Ну, тады, и пригодился Каток — дали иму унюхать конькя, д’ и пустили п’ последнему следу. Каток нюханул ет, д’ морду кверху — сысчик т’ ему по своему и хватил: алле, гаврит, заанныван, д’ ляшк’ патри! Каток т’ и побяжи, д’ неизвестно куда! Побяжал д’ и пропал — а там, ет, и вернулси, ды сысчика т и повяди за собой. А за сысчиком с Катком и все, кучей. И поймали вора, кипца-липу, конокрад’-дьявола, а Каток т’ не тошто привёл всех, а прям’ и иво приташшил — из-под кровати достал, за брюки за сапоги вывез — и представил — во те и ляшк’ потри! Прям з’ анныван, ет, взял! А тот т’ меж периной и тюфеком затирялси! было. На-о-ош-шолси! Представилси!!
А затем, сотоваришши кипца-липы, сами те же, в отплат задвинули Котка в туды, где несть ни печали ни воздыхания, а жизнь безконечная! Полторы уньции стерихнину30 иму стравили: капут Каток!

К а п у т К а т к о в с к и й
Каток ни-ково ни на дворе ни в додоме не слухал, конешно, и ни отково пишшыи своей не брал — кроме Гаврилфёдрыча, хозяйка, д’ ет, ешша была девчонка, бутылки мыла в складе. Ну, ет, Иленкина сестра и Полинкина, из Стрельцов, ну, ет, скажем, каторая лед-холот телом т’ была — вот чриз ету иво люббофь иво и сгуббили. Девк’ т’ тожа ни при тчём, промманули иё, дура была молодая, биз разума-ума. Ну, вот, однажд, на двор мяс подбросили шматток, прям’ к складу. Ну, мясо — мясо, в гризце-пыльце, ктош иво из людиев возьмёт? Вот идёт девка из обеду д’ и нойди шматок т’ — э! говорит, д! Ет из поварни потеряли, аль Надежвасильна утеряла, аль Максим-дворник из леднику. — Э! говорит! Каток, Каток, Каток, Каток! Каток к ней. Она ему, дура т’ и дай. Каток т’ понюхал и заворчал первый раз: чужое понял, вражие. Она ж, дура, возьми мясо то к сибе в склад, д’ сядь наиво (под жоп) ну и напустила этово духу (то исть не какого духу, а, прям, из телу, не тожь, что б, там, вони, не-е-есть). Ну-у мясцо нагрелось, духом попиталось, прежний дух т’ и потиряйся. Вышла, ет, мясо взяла вновь ды ему: Каток! На! Каток понюхал — промахнулси, так чирез женчину пропал: съел. А вмяси и был сетрехнин лютой, ят.
Девка — ушла, Каток упал на спинку — и — закорчился и засучил тело, свело ему лапы, свело иму груть, свело сердце. И на пасть нашла пена — словно избесилси Каток. Пена бьёт, в теле корчи, чёрная шерсть — проседела, иней упал, капут настигнул, конец начался. И пронёсся тихой дошь минутов, майский второй дожжик, слёзы закапили из глаз собачьих — вспомнил он барина, вспомнил Гаврилфёдрича — а исзади встала в тумане, в ро́дах, старая Англия. — Засерел старый Лондо́н, зачернел Гайд-парк, где случилась первая любовька иво далёкова передка — И взвыл последнеи песнеи Каток, такой страшной, что перепуганные людие сказали Гаврилфёдрычу одно страшное и для людиев слово: сбесился!
Вышел Гаврилфёдрыч из-за буфету, бледный, д’ — трясучий — а назаду, в руке, ривольверт. Подошёл. Посмотрел. Вывел исзаду правую руку-смерть. Бббббах, ааах! И кончился капут, настала блаженная смертыня.

В комнате сзади буфету-чайново.
А, Гаврьвфёдрчу! Что скушной? — Ничаво, здрасте кумочки, сдрасте, осподда, здрастегости дорогие!
— Д’ ты сядь! Д’ ты што? Гаврь? Гаврь?—
— Ды што, кумочки, Каток помер, сбисившись, я иво сичас прикончил, час назад. — Да гм! Кга! Ет, верно, скверрные штука, сабачка т’ классная, ет, была, ыть! Да, Гаврь, Ды выпий, помяним котка т’ а? — Нильзя-с, сам узная — опять история-с … — Ет хто? Косалапецт!? Эт’ гавно т’! Нук, сиди, вот рибиновая, вот и смородинная, вот Шустовка — нук, дерьнимм, эхххх, ахммммкх!! — Ну, ладн! — давай чево ..
Буль, буль, буль. Гхха! Ахм! — Ннну, разница ссть? — Ну, ладн’ — разница! ддай ишшо — Аааа! Наш брат Исавакий! Есть! Дёрнь! Бери! Глатай жри! — Буль, буль, буллллл-аагммкхааа! Уллл … ахкх — Вооо-оо’ бложенноооооммм..успеееенннн вввечь-ннниии покой — подашь. Осподи ноооооприиидстаааавльнноооммуууу живоооооотноммуу твоеммуууу и соооообббаккке иррраббуу нашшииммууу Каааткуууу — иии — сааатвооории иммуууу — вээээчь-ннннуйюю — паааамммить! — Вэээчь-найаа пааа-ммят! — Вэээчь-ннааая пппааамяяять! Вэээчьнна-ааа, вэээчьнааааа паааа-паааа-мяяять! Акккхааа-гккк … хххххппп-иии … гкааа сссорьззз … ткрр, ццц … Ааааа! Аааааа! — Нннну — ребята — и ет сбясилси! Таши-ии иво, ташшши, ташши .. д’ бяри! д’ под жоп … нну.
Понесли.

О упокоении рабов:
1) Гавриила, 2) болярина …? 3) Иоанна 4) Иоаана 5) Иоаана 6) Василья 7) Максима 8) Пятра 9) Василья 10) убиенного <нрзб.> 11) убиенного Павла, 12) убиенного Сергия, 13) убиенного Лексея, 15) убиенной Марфы, 16) убиенной Волександры, 17) убиенного отрока Симеона … и протчея и протчея и протчея.

Итово:
Шесть тысчь сорок две души живых, засованные задвинутых в смертыню трехтиров-анпиром-ванпиром —
Тяпкатанская красота, завидение — Василиска Иваныча Чудилина.
А всего ровно вполовина живота31 Тяпкатанского со слободы и округой.

НА ОДНОЙ СТОРОНЕ!
В Тяпкатани городе
Есть разные мордды
Эх, рыжие вороны,
Ах, белые галки,
Уй, ёлки-ёлки-палки!

Ах, трактер, траххтер ты чудный
Глазки изомрудныйи,
Эх, чёрное ттелло,
Ддушу завертелло!!
Дух мой обледелый!


– . – . – . —
Тпрунды-тпрунды, чок-чук,
Ганадырь, -дыр, -дыр, -дыыр
Там останешься биз брюк,
Все карманы дыр-вдыр!
И рубашку тыр-стыр.


– . – . – . —
Эххх, баба – ягода моя
Грудка твёрдая твоя!
Грудь тверда, нога стройна
Ахх коды б’ пришла война
Баишь всем – ннна, на, на, на, аааа!!!


– . – . – . —
Ахх, солдатки дорогии
Из хорошовки д’ вы богини —
Телом смелым – кормимси
Ротом алым поимсси
Д’ ничаво ни боимсси-и-и!!


– . – . – . —
Ах, трахтер, тер-тер
Скоко ты народу стер
Скоко душ исгубил
На верёвках, прям без мыла
А со тобой – всё милааа!
Церковь божьию сменяли
На тебя, трахтер, вонялый.
Все туда, туды-суды,
Заработались суды
Волостной и мировой,
Сам Илецкой, сам съезд,
Он тибя никак не съест!


– . – . – . —
Тпррунды – тпррунды, и-и-их, иийях!
Чтойто весело в грудях,
Чтойто пустенько в карманах —
Капиталу, прям, аман32, ах!
Пббруу душе макротно —
Дюже водочкя добротна!


– . – . – . —
Пиво пиём новое,
Будимти здрровыи,
Домик на погости —
Гуляйте к нам в гости!


– . – . – . —
И-и-и-и-ихххх!!
Слушай сей висёлый стих!


НА ДРУГОЙ:
Сщёт
А также всиво с вас
зы разбитыи стёклы – один рупль
семьдесят капеек
За жилезку на них – шишдесят две
старого долгу 18 р. 23 коп.
Зы бисчести: (рубаху на Ваньки и
в морду) 50 руп

Его высокоблагородию
Иоргию Апылончу
Гну ……



8. Выдвиженцы1

Тяпкатань не токмо вдвигал-задвигал людиев и животных огранизмы. Его социальная средина выбрасывала тож из себя, а выбрасывая — выдвигала. И вот в 187. <так!> году, в Тяпкатани, в проемназии, был выпускнецкий актус. Торжество из торжеств, праздников праздник. А поэтому, когда при налитчии архимандрита Поволаклия2, его сиятельства граха Друбецкинского-Худого, попетчителя проемназии3, — исправника Поповва4, — перевадителя Земчужникова5; брандемейстера Ахты́; дирехтора Злолесского6; городского головы Андрейвасильевича — Эх’иумнова, ктитора собора, — Эншакова — Чудилина — Ахгарковых, при законномутчителе, батюшке Отцедимитрии7, протопопе, — и протчих родителях, прочли этакое: —

Похвальный лист.
Похвальный лист сей выдан ученику 5-класса Тяпкатанской мужской классической Прогимназии, Клавдишеву <так!> Ираклию, в поощрение и отметку его отличных успехов в предметах, предподаваемых в сей прогимназии, и окончания курса её первым учеником.

Почётный попечитель
Генерал Маиор граф Худой
Директор Злозлесский
Предподаватели:
Митродорный протоирей о. Димитрий Небеснов-Георгий Победоносцев — Тихон Калужский, Николай Мирликийский — Варвара Великомученицева, Пётр Равноопостольский.
Секретарь Педагогического Совета
Александр Македонский

Хор учеников под управлением регента
Ореста Орфе́евского —
– Славвсяааа, Славьсяааа
Ираклий наааа-ш-ш!!!
Славнный сыынн
Папашиии – Мамааашш-и!!!
Питооомец науки —
Вот книги тебе в руки!!
Сукна шелковистого
На нооооовыеее брррююю-ки!
Перо золотое
На память о нас!
Ты ж поооомни,
Ты поооо-мни!
Молись Богуу в добрый час!
Славаааа!!
Слаааа-ввва!
Сла-ввввааа
Урррааааа!!!


— Дорогой Ираклий, любимый и успешнейший выпускной наш ученик! Я вручаю тебе на память о питавшем тебя наукой учебном заведении — полное собрание сочинений величайшего писателя и поэта — Сумарокова8 в тиснёном и коленкоровом переплёте!! и вот этот отрез для необходимейшего в дальнейшую дорогу часть туалета. Она оденет твои быстрые молодые члены — а ты пойдёшь на них всё быстрее по пути усовершенствования твоих новых знаний. Урра!
Местный настройщик музыкальных инструментов Бесструнный, Борис Сократович, исполнил на фисгармонии: — Свадебный марш г-на Мендельсона

Хор воспитанников
– Уж я золото хоронюууу-хоро-нюю
Чисто-серебро – хоронюуу, хоронюууу!
– Пал Павлыч в калину́!
Пал Павлыч в малинууу́!
В чёрную смородинууу!
Ах, вы братики, тики,
Ахх, вы, сватики, тики,
Ти́ки-ти́ки, растики́.
Вы не рвииите чёрной бздники,
Вы не рвите и черррнииики!
– Лопайте малинууу!
А, ну-ну-ну, ну, нууу!!
Как коленце выкинууу!


Все: бурные аплодисменты, преходящие в ваккацию9.

— Штошь, сынишка любезный, кончили-с проемназиют’? —
— С похвальным, папчьк. — Штошь, сыне любезный, таперчя в емназию подасси?!! — Да, папаш, — надо! —
И вот — Вранежь, губернский центр, гимназия и взлёт Ираклия в стратосферу знания-науки. А там, топ, топ, топ, пролетели учобные годы и вот — университет в С. Петербурге. Физико-математический, четыре сезона, и вот, постановлением деканата, Ираклий оставлен при — — для подготовления на степень:

Объявление
деканат физико-математического факультета С.Петербурского императорского Университета объявляет, что 23/III с. г. в 8 ч. вечера, в Большой Северной Аудитории университета состоится защита г. Ираклием Кладышовым диссертации на степень магистра физических и математических наук. Вход свободный.

Декан проф. Периодический
Секретарь Коперник
Анналы10 — факультета физико-математических наук № 4 188… г.
На состоявшемся 23/III 188… г. заседании деканата физико-математических наук доцент г. Кладышёв И.И. удостоен степени магистра физико-математических наук.
Основание: Защита доцентом г. Кладышовым Ираклием диссертации «Проблема Чисел в теории Лапласа»11.

— Милостивые Государи,
моя первая лекция посвящается проблеме соотношения чисел в физических законах тяготения, веса, и пространства. Эти важнейшие факторы математических построений, физических основ, имеют своё выражение, так сказать, — оформление и конкретизацию в математических формулах иссчислений — в числах. Я должен обратиться к вам, милостивые государи, с призывом к вашему особому вниманию — предмет изучения, к которому мы перейдём сегодня, сейчас, — заслуживает этого. Есть своеобразная красота, поэтическая сущность в языке иссчислений — вопреки традиционно-признанным взглядам на математику, как на «сухую» науку. Есть эстетическая стройность и в речи построении и у числовых фраз. Мы увидим далее, как они прекрасны в своей изумительной точности эти построения — настоящая ars longa12 чисел.
— Град, с голубиное яйцо каждая, по крышам и стёклам! — град, стук ладош о ладоши, замкнул окончание лекции. И несчастный педель13, не то два, нет сколько их там, метались, как белка в колёсах напрасного потогонного труда — и не сделали ни йоты.
Ираклия Кладышёва торжественно и чудно пронесли на плечах в профессорскую.
Скандал овации был полный, но-но. Тпру — неизвестность и молчание: что творилось на лекциях и семинарах Кладышёва, знают только вечера препоздние, как поладили студенты со своим новым вождём и разлюби-люби-любицем.
Ну, вот:
На основании постановления и извещения королевского Брытанского Кембриджского Университета о присвоении нашему талантливейшему учёному, профессору И.И. Кладышёву, степени доктора физико-математических наук, gonoris causa14, Кембриджского Университета, сообщаем об этом поучительном факте с чувством гордого патриотического удовлетворения на страницах наших Анналов.
— Анналы 188… г. № 7
И:
— Позвольте, милостивые государи и государыни, от имени Российской императорской Академии Наук, объявить здесь постановление Президиума Академии о присвоении нашему замечательному учёному, экстроординарному профессору Ираклию Ивановичу Кладышёву, права и звания Действительного Члена Академии Наук и с чувством величайшей радости и гордости, кха, кха, гкха, сооо-о-общить, что, кхе, кхе, кхе, получено извещение от Академии Британской, Лондонской, Парижской — Сорбонны, Германских — Гейдельбергской, Веймарской, Английской — Королевской, Кембриджа, Оксфорда, Миланской Академии, Вашингтонской Академии Наук, Филадельфиской, Испанской Высшей Школы и Академии Наук, Новой Зеландских республикой —
— Об избрании профессора Кладышёва Действительным Членом в этих высоких учреждениях.

Не град, а канонада ладошей, лап, ручек, вытеснила воздух и огромный конференц-зал Академии Наук в С. Петербурге, буквально — здрррррр-ррразодрран на семеро, на семьдесят семь, на сто семьдесят восемь, на биллион сто семьдесят миллионов доль — и даль торжествующе принимает по Морзе15 и Юзу16, ю!!! — этакое:

Срочно:
— Тяпкатань Тамбовской Стрелецкая слобода Ивану Никитовичу Кладышёву тчк ваш сын удостоен всемирной славы зпт избран Франции зпт Германии зпт Италии зпт Америке зпт Новой Зеляндии действительным членом Академии Наук тчк Российская императорская Академия Наук избрала его тоже тчк поздравляю зпт целую зпт обнимаю зпт сообщите всем тчк
Валерия Кладышова

— Мать, а мать, слышь, матть … агм, агм, кхааа! — Ма-а-ть! встань — тиляграма! Ет, нам, — мать .. — Счааааа-ас!
— Глаш, а Глаш … Глааашь!! Глашк! чоорт, нук, встань! Да нук встань! встааань —
— Что-ооааа, папашь, ааа-а —
— Ды, встань, лешия — тиляграма можа от Ракли ды, ну! Мать, твоего бох любби! Ннук-к!! — Тттык-к. И ученица Тяпкатаньского четырёхклассного женского Глафира Кладышова, продирая уплывшие голубые очи, очень жмурясь, читает непонятные и жуткие слова.
— Вань, а Вань … штошь, супруга ет пиша, ет, иво, Раклю т’ — укупили штоль, куды, иль как? — Дддура! Ддура-чорт! Иво высокоприсходительство теперь ет, Ракль т’ наш! ччорт не наш, т’ тп! а то — ннна! Ака-ддде́-ммэ́к! Иппираторской, сопственной иво императорсково величиству! Агм! Кхаа!
— Ет, таперь, какш?
— Дыкштошь, завтра нада к самому; к Пал Ладимирочю, ён, учоный, лепгвардии был. Вродь, теперь, как наш Раклей Ваинч т’ наш — тааайним советником будя? агм, кхаа! сморк. — Пап, а пап — вы вираятно в полицеи уш ни будити? — Дык штошь? дело-т’ наш — гавно’ нешт ет жисть? Ну, ладн’ — мались ет осподу нашму, цырю небесн … утр’ вечеру старшой п’ околотку … Оспдь, сусь … казанск матшк… — кххааа-а, аааа-а! … — Ну, ладн, ладн, ня ривви-и, мать! и мы людие-будим!
Тюк, тюк, ттюк. Ахм, кгаа …
— Ваааадитть … — Вашш высбродь! разрршш дыложить: дипешь — Аааа! Здорово, братец, слыхааал, слыхал, поздравляю! Постой, Иван Никитич. Жаннааа! Жанн … — дайте, пжа, нам графин … д’ рюмки! Mersi! Нну, Иван Никитич, поздравляю тебя, твой сын — дейс-тви-тель-ный член Академии, гм, это — братец — тааайный со-вет-ник! Это ты и не понимаешь чтооо — его высочество теперь с ним за ручку, нну, пей, пей — вот закуси, вот, тут …
— Покорн’ блдорм, ваш Высособлагородье! Аггм! Кхааа, а ..

М.В.Д.
Тяпкатанское Уездное
Полицейское Управление
№ 0003
25. IV 189 …

Приказ № 0003
Ввиду выслуги лет и беспорочной службы в полиции в течении 25 лет старший городовой Иван Кладышов назначается околодочным надзирателем 6 участка Слободского Района с присвоением ему прав кандидата на первый чин.
Уездный Исправник
П.В. Взламанцев17
Секретарь Папироских

— Здрасть, Миколай Якличь, кхха …
— Аааа, Иван Никитичу! почтенье … поздравляю вас — сынок т’ о!
— Да, агм, блаадарствуйтя! Д’ вы сидити, вот с! — Д’ ничево, — я к вамс — Ччем могу? — Вы уш мне, сопствноий рукой сшейте афицерское пальто агм ну и мундер — погоны т’ — кондидатскии ….
— Ааааа, понимаю-с’, околодочным типерь становитесь?
— Чтожь! Сынок т’ — тайно образуищим будит … а папенька — городовик! — Назначили!
— Хорош-с! Я-ш прогмназистом т’ обшивал, я, я! мг ну, позвольти мерочку — так, так, так, — сделаемс — прям полковником с!
— Ччест имм … стук, бук, хлоп!
П О Р Т Н О Й
Н. Я. Т О М И Л И Н
все формы военных
и учебных заведений

ОКОЛОДОЧНЫЙ НАДЗИРАТЕЛЬ
6-го участка Слободского раиона
И. Н. К Л А Д Ы Ш Ё В

— Пжа, пжа, пжа, гоости дорогии! Садистися! Мать, мать, Глаша! Чику нам, д’ет — крамку т’, агмх … Пжа, пжа, агмхг … — Поздравляим ввас, глубоком вожамый Иван Никитыч ввв-ичч! Пздр! Пздр! Пздрдоррвльааааа …
— Ничиво! Ничиво — покорниче! вам-с и нам, пжа, пжа, пжа!!
– М н о —
о о о о
г г г г а я я – а а
л л л е т т а а а а!

М н о —
о о о
г г г г г г – я я а а а – а
л л л е т т а а а а

М н о о о —
М н о о о о о о
г г г г г
г г г
л л л е т т а а а а а!!
Уррр! Уррр! Уррр!


— Глубоком-важамый Иван Никитич! Позвольти вам от лица Управления нашиво и канцеляррии выразить то — что не возможно ни пером ни чччерниллом! Эт’! то — что 25 лет пылало и ныло можно сказать, в наших сердцах — люб-бовь к вам, глубооокоуважымый Иван Никитич верьте делу-с и также на ос-ннно-ввании подписки в общем и целом в всей тяпкатаньской полиции — подносим сеи скромныи золотыи часики с портретом его императорского безвеличиства государя имперрратора Александралександровича, мираторжца и сромадержца всеросийского! Ур-рраа!

Гггыспода! гггыспода! ггыспода! Я! Был, агмхгк, хто я! — т’ так, ет, гавно, можно сказать, сабачье, нну ммужик, ет, стрилецкай — ннно: — ннно исключиттельно и бизусловно горжжж-жуссь сыном сы-ы-нном, сыыы-ном-с е-ди-но-кро-вным своим!!! — Уррр! Уррр! Мноооооггг …. оооо …. ггггг леттт ….
— Дон, дон, дон, дон, дон, дддоннн, доннн …. — Бббатюшки, наббб …. — Игде-е? Стт … А вво-о? глли вввотт ззариввв … — часс … Хаспдда! Прашш-шу-у!! — Бббамм, бам, бам, бам, бам … — Ааа-а аа-а!!! ааа-аа-а!!! ннааа-а кккавввоо-оо-ш … Динн, динн, динн, дон-дон-дон!!!!
Т.П.Г.

= Тресни Пузо Гимназиста

Так дразнили уездники-дразнилы прогимназистов тяпкатанских. А поводом к этому была пряжка на гимназическом поясе, сыромятном-ременном-наживотном у них. Эта наживотная пряжка красуется на виду пред этими отроками — Тяпкатанская Прогимназия Городская18.
И вот во вторых строках этого писания-письма о выдвиженцах кланяется вам второй выдвиженец тяпкатанской (второй после Кладышова, Ираклия Ив; знаменитого на весьсвет академика) Еня Сомятин, сын тяпкатаньского Задонского попа, отца Клавдия Сомятина, закономутчителя проемназического, дженьтльмена и красавца и академика со знаком19.
Еня Сомятин был мальчик во отца. Отец был видом как исусхристос. А сестрица Ени20 напоминала изячное поминанье в белом бархате, где только и было: о здравии.
А мать его и ея представляла из себя Прекрасную даму: незнакомку Алексаналексаныча господина Блокова, поэта и драмадурха21.
— Граждане Тяпкатани, ученики и ученицы всех учебных заведений наших, не забудьте отпразновать праздник первого мая, который будет происходить в воскресенье, — тем, что, во-первых, не ходите вы в церкови, ни к ранней, ни к позней — ну их, эти обедни, к чорту и ляду! — а соберитесь вы в Кузнецком лесу на нашу массовку и будем петь там наши революционные быстрые песни, во славу молодости и золотости наших прекрасных дней. Во-вторых, — помните, что и заграницей давно уже безпрепятственно-чудно справляют праздник первого мая.
Рабочие и юное племя всех стран — демонстрацией и процессиями с музыкой и знаменами алого цвета.
— В борьбе обретёте вы право своё! Пролетарии всех стран, соединяйтесь! Анархия — мать порядка.

Боевая Организация П.С.Р., Подполком Р.С.Д.Р.П., Бюро Анархистов Коммунистов Тяпкатанских Революционных Организаций.

Отречёмся от старого мира!
Да здравствует революция!
Да здравствует борьба с абсолютизмом и самодержавием царей! Долой полицию и министерство внудел.

Прокламацию эту составил молодой подпольщик Еня Сомятин вместе с Оней Толстяковым, Ваней Федюньщиковым и Вакаровым Сергуней22 — все те три отрока из Стрельцов. А учил их по первому снегу, первопутку, — стюдент Чудилин, Сергей.
Протоиерей
о. Клавдий Иоанович
Сомятин

Во дворе
злые собаки

Отхожево
здесь
н е т

Здесь
продаются
и заказывают
просфоры

— Отец Клавдий! — Почему ты сегодня хмурый и не поешь ничего и опять натощак куришь? Клавди-ий? Кла-а …
— Оставь, мать. Евгений! — Что, папа? Ктоо составил эту мерр-зо-сть?! Вот эту дрянную бумажёнку?
— Почём мне знать, отец? Что ты меня спрашиваешь, почему? — Не лги!! это из нашей прогимназии положили в историю церкви, да ещё с закладкой пуррпуррррного цвету!! а! а!?! да ещё и с вышивкой — Переат23 юстиция, переат полиция, виват революция, а!! а? — Ктооо? — Кто, отец, положил тебе, спрашиваю и я тебя? — Иди вооон! — Хлоп, стук, бряк, бак. — Отец Клав-ди-й!!!
— Отец Клавдди-ий!! — Мать Дульцене-я и мать Гракха, ха! вот плюну я на вассс, да вввыдеру я Еньку кнутищщем, да и тебе хвост отожму, потатчица, тьфу. Хлоп, стук, бряк, бац.
— Гоосподи Клавв, клаа, ха, ха, гагага, аа!! —
Гау, гау, гау вввв ааааа ууу — со двора пёс Кабздох Великий. Чччи, чук, чук; чук, прррррь… кенарь со окна.

Дорогой Серёжа мы соберёмся сегодня у Осетревича, Н.В.24 и я буду читать свои сказки и были. Приходи. Е.С.

Дзян, динннь, дзяннь, тинь, динь, тинь:
— Видите, товарищи… да подожди ты, Женька, видите, товарищи, у Сомятина образ есть (голос: а иконостаса нет, га, ха, хи) и есть жи-во-пис-сь, но но (хлюпс, хлюпс), но есть какое-то дикаден-ство в ма-не-ре! Он напоминает по моему Пшишишевского25 в польской литературе , а уунас чорт! как его? д’ по моему Хохоля!
Ну ещё вот: Быль о пыли, и пыль деревенская в городе Городовани26.
Пыль в нашем городе была на совесть прекрасно летом — И ленива и важна, ну какого ещё вам рожна, горожане-слобожане? Пыль эта зимой перевращалась в месиво, месиво — в халву, а халва продавалась у Шеевского Михейганыча шесть динариев фунт с четьвертью.
Хи, хи, хи, – гггг, пффф, —
Молчите, ребятии, моле…
– Нет здоров! – Нет здоров!

Молчать пока чрева́ торчат!
Тсс, тссс! Слушайте, слуш…

Хлюпс, хлюпс, хлюппс —
пффф, ффф, —


…И когда папенька встал с постели, постелька ему сказала: вам с, папенька не тяжело на мне лежать, а? А пол ему говорит: а вам, папенька, не тяжело на меня плевать! А потолок: а вам, папенька-лапенька, не тяжело в меня думу о трахтире думать?
А трубка с махоркой всплакнула от сочувствия — но ничего не посмела ляпнуть: ни-ни — и смолчали. А папенька, на пол плюнул, на постели тяжелее стал, а потолку — язык показал и шишь, тут и делу венец был.

— Дорогая Патя, я скоро уеду в Вронежь, а оттуда в С. Петербург. Я очевидно буду в политехникуме — строить суда и пускать в жизнь корабли. На одном из них мы поплывём в жизнь, моя любимая девочка, друг, моя Раутенделенн27, моя…
Заказное
ЕВ

Патерине Ивановне
Лакакиной [12]
г. Етремов, Тульск. губ.
Садовенная ул. соб. дом

от Е. Сомятина. Тяпкотян Тамб. г.28

А в городе С.Петербурге стал выходить в свет журнальчик Н.Г. Шебунина «Весна». Содержание № 9 1913 г. стихи: В. Хлебникова, А. Гликберга, Д. Цензор, М. Маравской, Д. Четвериковой. Рассказы: Одинокого, А. Грина, Евг. Сомятина…29

— Женя, Женя, Женя, ння! Женя родная моя! — Здравствуй Тяпкатань! — Ты что здесь, инженер? — Да, я строю корабли. — У-у-у, чорт? а ещё чччто? — А ещё вот —

— Редакция журнала «Наветы»30 извещаем Вас, что повесть ваша «Уездное» принято к печати и просят Вас зайти для разговора с редактором. Ком. 1-ой кабинет редактора Н.И. Иванову-Всеумнику31.

Секретарь редакции
(подпись неразборчива)
И в 15 году, по РЕХЕ32, в городе Санкт-Питербурге появились в витринах и выставках книжных магазинов33
Евгений Сомятин

УЕЗДНОЕ

Петербург 1915 г.

А в далёкой уездной Тяпкатани в комнате задонского попа; протоирея К.И. Сомятина, рождественской ночью, не смотря на мороз 25º Реомюра и застывшую жосткую, как гранит, воду Дона, плыл корабль, плыл корабль, плыл корабль в Старую Добрую Англию34. И корабль тот был делом рук Евгения Клавдиевича Сомятина, сына протопопа из Задона и Тяпкатани. И на корабле плыл сам инженер-политехник Евгений. А с вершин радио мачт звучал зов, звучал зов, зов, зов:

С. О. С. !!!!
Спасите души наши!
Спасите Евгения Сомятина
инженер-политехника и писателя земли Русской — он едет в чужую Англию!

Этот зов-стон-радио тон, слышала в большой домовитой спальне мать, мать, мать!
Этот стон-тон-радио зов гордо слышал по иному протопоп-отец.
Всем – всем – всем!!

Как ныне сбирается Женя, мой сын,
Пустить пыль в глаза англиччаааннамм!!35


И белая, как белое бархатное поминанье — о здравии прежде — теперь чёрная, в чёрном вдовьем платье, его прекрасная сестра слышала тон тин:
Алло! Алло! Алло!
Слушайте!
Мой брат, брат, брат
велик
А:
Мой муж убит
в проклятой империлистической
русско-немецкой
войне
1914–1915 гг.
Ааааааа! Аа! А!36


И в третьей части сего писания-письма ещё и ещё, кланяется вам третий Тяпкатаньский сын-выдвиженец, великий игрец на фортепянах, органах и прочих музыках, сын купца 1-ой ильдии Констинтин37, бывший проемназист, бывший консервато́р, русский и заграничный, тож, пеанист К.Н.38
Станция
Тяпкатань
Рязанско-Уральской ж.д.39

БР

Мука, хлеб.40

Д.И.
потом. поч. гражданин

Т.П.Г.

— Слево на право, третья, — пряжка, опять — Тяпкатанская Прогимназия Городская — на поясе Константина.

В богатом доме41 на ковре:
Органчик:
Тири́-тири́-тири́: рааааааа, ргаааа-а, тирри́-и́ и и …
— Мама, мама — птихч, чичь, чиричь, черереричь — мама!…
Дядя — студент, медик Сергеу́с42, дёргая за ус: — Кось, Кось, Кось!!… Это не птичь, черереричь, тррррь-чичь, а му-зы-к-ааа! эге, Кось, Кось? Вот.
И с клавишь слетает песня ночки: пана Шопена43.
Кось на корточках:
— Мму-ты-каааа … Мму … зт … така…
Мама́: ха, ха, хха, ха, ха!!!
В новом соборе44 хор:
Свете тиииих … хххххи-ыыыы-иий …
Свэээээ ….. ттт ее э…..
Константин, руки как когти в пряжку Т.П.Г. глаза глаза имеет горе́ — а взгляд весь в зоре и проемназическая куртка арестантского сероизчейного цвету — не то в мелу, не то в золе, стоит, а нога, угадывая метр, нащупывая ритм, подтопывает вечерней песне.

Рекреация45, 12. Цыгане шумною толпой по прогимназии кочуют46. Икона св. Пустосвята глазеет из глазетного покрова и подзолотой ризы. А на лево за фисгармонией — Кось, Кось, Кось, под модератор разливает гортанные малооорганные певы — и зал наполняется золотым звуком полного церковного пева.
Лукичев-косой, подавился колбасой, яблоком заткнулся, ли́сом обернулся, сплёвывая, как цигарку длинную возжу слюней — Агмм … К-ак-хор-ик-хршоооо, ыы!
И Трифон, сторож-сапожник-натиральщик пола и филосо́фф; сквозь зубы:
— Прям, чортешто, как выволакивает, Эх’иумнов. Константин-Ванов, мушник47 чорт, овв-ево! хоррррк тьфу!!!
Га! Инспекторова Злолеского Рара́ внизу в полуоткрытый рот двери:
Ззззамчательно! Замчательн! Зам …. ах, ахх, Вячька, Вяч … как ты смеешь кулаком, ку … Вяч …
— Замчатльно! Ззз … мч! …
Анонс
В Тяпкатаньском
Дворянском собрании
14 марта 188…
выступает воспитанник
Москов. Государств. Консерват.
программа – на афишах48

Разъезд:

Нндааа … однак…эй Иван, Вань … Пдавай, нашш, садись, Текла, садись, мать, —
нну, трогай — цок, цак, цак ……чательноо … Эх’иумнова сынок, то … ток, ток, топ, топ.
— Ха, ха, ха, Слышите Рара́, ещё и ещё Шопен49, и, ха ха хаха ххха … и …и … Шшшу-мман50 в ночи, ха, хха!!!
Не озоруйте, Петька, я влюблена в его звучания, он изу-ми-те …
— Pа́pа, Pа́pа, Pa-Pа́, Pа́!! ррразвблюблялась дддо-оо уутраааа!! ххха, ххха, хххкгха!!
— Ну как с, Андрейптрович51, каково? Пи-анист, агм … А вы его и в хор не соблоговолии … агм?
— Играет технически — удовлетворительно. Нно — без души, голотехникас. Механикас.
— Шо́пен — очччень, очч-чень замечааатель … Винов … Пардонс. Какс?
— А так: во-первых, не Шо́пен, а Шопе́н. А, во-вторых, бывает, бывает — и Эхиумновы играют. Мммоё почт …
— Нет, Павел, ты погряз, погряз, погряз в этой ддыре …
А я … Господи! как хорошо!
Тушэ … шарм …А!
— Эээ! машшер. Э! шэри, …. у нас в полку был гарнист … вот это бывало как даст звук — трррревввогу — так что твой Шопен. Впрочем, pardon, пффф … здравья жел …
И вы’ с концерта? Да, да, да .… —
— будщий Рубинштейн52 — пффф дас, дда. Чччесть имм … здраввья жжелаааю!! Оччччен…оччч…
— Константиин …, поздравляю вас… вввв .. аааа …вввв…
— Брао, браоооо, дук, дук, дук, хлоп, хлоп …
— Э
ооооо …аааа!!!
— Гггаспода … гггоспп … не иззволлтт … пжа … пжа … вввы, ггосподд … гимназиссс, бижа!! ффрррр … фрррррь ффррь … фррррри-и-с цц … ффа-ррра-ооо-ннны!! фарррраоооо!!

Сегоднешний концерт молодого лауреата Москвы Гос. Консерватор. показал нам какое дарование мы имеем в сокровишнице нашего музыкального артисти

Звезда его взойдёт
Эспри
Новое время 16653

Русские ведомости
хроника искусств:

Молодой наш лауреат К.Н. Эх’имнов назначен
профессором Московской консерватории по классу фр-но ….54

Дорогой друг,
Я давно не писал, не писалось. Нахлынуло сразу всё: назначение, признание наших маститых, фимиамы — но вспомнилась Тяпкатань, детство, юность — и вдруг вспомнились вы. Вы как заря в июне: зелень и теплынь и свете тихий, святые славы отца небесного — утро, преддень. Это чудовишно для вас, но вы моя первая любовь, освещённая таинством и клятвой дружбы. Вы прекланяетесь предо мной … а я ни пред вами, как трость под рукой владыки: сгибает. От этого целятся, живут — или сгибают, как траву от зноя и злаки без воды. Прочтите это утром и на ночь, и поймите. Нежно целую вашу руку, лоб, грудь.

Весь ваш К
1913 25/III
Заказное

С. Петербург

ЕВ
Сергею Б. Абубспейдеру
Post restante
от К. Эх’игумнов Б. Якимка с.б.

Москва. Воробьёвы. 6 часов вечера. Закат.
Веранда Крынкина55.

— Я ждал вас 3 часа, Константин Николаевич! Я .. Я … Я не могу .. Я .. я … вы не будете играть мне сегодня как 5-го? Я чувствую … я .. я … —
— Прежде всего — спокойно и тихо. Гм … будьте добры-ы-ы, ээээ — эээ, пслушайте э! дайте нам что вы будете пить? — Дддд .. да! я … Я хочу .. этого вина .. Сен-Рафаель!!!56 — Ха, ха, вы больны? чем?
— Я … Я .. Я хочу Сен-Рафаель!!!
— Хорошо. Дайте нам .. э-э– … Сен-Рафаель .. что? пошлите и дайте бутылку бургунского что? да, 68 года и мясо с трюфлями .. и спаржи англез, да два раза; да, .. — соль соус прованс … и заморозьте редерер57, сек. Всё. Да .. миндаль и лимон. Кофе — и кюрасо58. Всё — сразу. Идите. Я буду играть вам сегодня то …. что, что, что вввв … это нельзя. Это скандал эт-т-того н-нельзя, поймите, при всех целовать руку мужчине!
— Я. Я .. Я … — Успокойтесь. А вот и Сен-Рафаель, ха, ха. Я налью вам … и себе ха, ха, а потом бургонское .. Глупое и милое дитя.
— Льются и льются воооооо-лннннн-ыыы, бьёт дождь в пол и в потолок, чудо! падает тихий, тёплый, весенний, смертный, снег. Нервные, длинные черви-пальцы ползут и сосут белую и чёрную кость. Кости гремят, гремль белый и чёрный ревёт и рвёт нервы, сердце, мозг, артерии. Кровь свёртывается и потом оживает и алая кровь бьёт в виски и расширяет сердце. Границы: справа на 2 миллиметра слева — 4. Толчок смещён. Это делает смерч звуков — четвертей, ключей и иных чёрных знаков –

[image: ]
М а л ы й зал КОНСЕРВАТОРИИ
28 апреля
К. Э х’ и у н о в
ф. п.
Шуман – СОНАТЫ
нач. 8 ч.

А в Тяпкатани, в зале Благородного Собрания:
Г. ТЯПКАТАНЬ 30 апр. 19 …
Б л а г о р о д н о е С о б р а н и е
К р у ж о к Л ю б и т . Д р а м а т . И с к у с с .
представлено будет
ВТОРАЯ МОЛОДОСТЬ
п ь е с а в 4 д е й с т в и я х
Участвуют
________________
________________
________________
________________

И вот, 17-ый год. Октябрь, яро, и рявкнув на белый, зелёный и жолтый колеры́ классов, колосса, рухнувшего головой об земь, развернул широкий красный флаг по полям, лугам, степям, сёлам, деревням-лугам и деревьям-лесам, по горррродам, России и залил её — войной и ветром, родной стихией свистаи истовой правды. Начала печататься и гулять и враз-умлять, ПРАВДА, газета Советов. В Москве всё кружилось и билось как — да дддда, дддддахх, ддда! … пульс пуль пулемёта. В Кремле лёг новый пожар: вселенский 1917–19[34]59, горя там и разбрызгивая галки и головни всемирно (литеры К И)60. В Кремле зажил Ленин, а там, где на широком балконище выходил глазеть и газовать морской пёс Дубасов61 — был:
М о с к о в с к и й С О В Е Т
Р а б о ч и х С о л д а т с к и х и
К р е с т ь я н с к и х
ДЕПУТАТОВ

Тогда же были ампутированы, как заваль и балласт — Ъ, Ѣ, Ѳ, аппендиксы товарища русского алфавита. И тогда же, дорогие учёные, писательская и артистическая и интилигенция начала твёрдо и будто бы и гордо от голода и неуютной жизни, эдак, ничего не делать по своей части, иначе — саботировать Октябрь. И ещё после, когда прилелеянная ЦЕКУБУ62 и акпайками и милостью Самого Варке́мия Хохлатого и ещё Хапатого (управтелами)63 и золотым фондом и frateas corpus64 жилья, понемного отмякла и, отмякши, сменила снова вехи и пооткрыла веки через года, через всего ещё молодого и небольшого временем-годами, бытия, определяющего, как известно, сознание — в Известиях ВЦИК появилось этакое:
Ректором Высшей Музыкальной Школы им. Феликса Старикона65 назначается профессор К.Н. Эх’иумнов66.
А на родине рыгнулось:
— Здрасти Марьиникитчьня!! — Эээ-ее, ждаровв’, ждаровв’, шож, кык жывёоошш … шшшш шшшши-и-и-впппу– у-п-п-п (секретцем, под бурнусцем, с вонцой, тёплым духом).
— Я — ничччиввв’, я — т’, хорррошшо! … вввот-т-т в Москву ииездд’ Марьникитичьня! … — Вмаскву-уууу-у. Шож, такмж, ет’ там будитя-аа?
…Пууу-у-у, пфффф-фу … (опять проклятая старжопа навоняла, маленько!!) — Ят’? Я — студентом Высшмузшколлллы-ы по ррррроялллю-ууу! Там ре́хторт’ нашш, Кинсистин
сичасс, нну, ет, ни мине и устррроисс’ — Аааааа!! Тот’ т’ кык дивочкя-мальчик т’ яблочкя-личькя, жопка’ т’ сдообнаааа, у <нрзб.>!! —
— Ддд-ддура-с вы пошшшлая, надо пррряммм’!!! кккобыляччча у вассс нна шие верхушк’ т’ — тьфу-с, вамс!! — туп, туб, туп, тубс, хххаэрк!!!
— Жмак, жмак, жмак, жмякк, — шлёп, шлёп, шлёп, шлёппс … — Штош … ккаккая-ш дддура т’! ет ты нимармальный, задницын-сын, тольк’ и вся!! тьффу … пуууу … у … у фффф эх, ох, ох, согрешшш … шшшши-и-и-и … пу-у-у фффф … И ещщё раз аукнулся выдвиженец Тяпкатаньский, начавший с пряжки:
Т.П.Г.

на плексусе солярис, на животе младом, как молодой месяц тяпкатаньский весеньицем, выдвинутый городом в мир в Москву —
Большой Зал Консерватории
18 м
К . Э Х ’ И У Н О В
ф. п.
Б е т х о в е н , Ш у м а н , Л и с т , Р а х –
м а н и н о в , Р а в е л ь , Д е б ю с с и
нач. в 8 ч

— простынь, раскинутых и расклеенных по всем стенам заборов всея Москвы, — однажды, уснув у себя средь прохладного полотна и шолка поверх дряблеющего, но всё ещё достаточного тела, увидал такой сон:

Сине небо
Свят, свят, свят …
Д’д’д’грррррр-дрррр-рррр-тттах, ттта, трах!!!
— Гром святого Илии
А он сам, Кось, Кось, Кось,
на корточках у церкви, о-о-оооччень стааарой,
тож Ильинской, 1600 року67,
в руке — яблочко-грушовка,
в другой наволочка-плутовка
— для яблок — туда шмяк, шмяк, шмяк!!
На животе, лёгком и шёлковом и впалом-овальном, как у девушки,
на чичуче кремовой блузы — пряжка:
Т. П. Г.

— медь её — ясно солнышко молое: гори, гори … грррррр ддд … ррррддд … дрррраххх,
ттта-трррах!!!
— гром святого Илии,
у Ильинской церкви 1600 годин.
И — кап, кап, кккап-п-п-п-п-пам-пам-пак!!
На солнышко — на пряжку,
на яблочко-грррррушшшшоввв …
ддддгррррдешёвку,
На наволочку, чку
и на грудь, на живот овальновпалый, алый
от молоньи-и-и-и-и …
И пальцы, пальцы, пааааальцыыыы!!!
Как в пяльцах, на шелках,
На невидимых струнах-клавишах,
Д’дрррррр-ррррраххххх-ттатттамм!– там …

играют будущую сонату апассионату и грохочущий фарш победного марша!!!

А в пробуждении:

Москва. 1932. Кабинет — как бы и нет. Рояль — Бехштейн, чорного ледяного лоска … Книги. На столике для ночи — фиги, и — фуги Баха. И там же письмо в редакцию, в журнал

Старецкое Искусство68

— «Мы, представители, народные и застуженные артисты и деятели Старецкого современного искусства, возмущены и возражаем против реакционного выступления нашего свернувшего с пути Старецкого Искусства собрата, профессора и композитора Фавна Абиевича ЭНСина69, позволившего себе дерзко в присуствии членов партийных и общественных организаций, на собрании-конференции заявить о полной невозможности делать культуру в наше время. Мы заявляем о резком отмежевании от его взгляда и положений и о твёрдом нежелании работать вместе с ним70.
Народный артист Ѳеодор Шляпин
Застуженные деятели искусств:
Димитрий Бережковский,
Зинаида Гоппиус,
Иоанн Гунин
Народный поэт Константин Па́лди́онт
Никол Пердяев
Марина Расцветаява
Алексис Крутинский
Эжен Смятин
Застуженый деятель науки
Павел Малюков
и de profundis: Н.С. Помелёв71

Кось, Кось, Кось, лежал, как идол в опилках, как мумия в ящике, как крокодил в музее изячных искусств. Внизу стлался сон 1600 года — Тяпкатань, Т.П.Г. Около цокала, ёкала, и гремела Москва. Тянуло и отталкивало письмо. Его надо было кончать — своею собственной рукой. Совесть как нарзан в Кисловодске, слегка щипалась .. чуть ёкало сердце. Живот был уже как у поэта Волександра Массоименского72. И, се, рука поднялась, сжала ручку-автомат с золотым аглицким пером и поставила:
К. Эх’иунов

9. Декабристы1

9 ч. утра
И удивлённые народы1а … —
— Вона-а-а!! Гм, кха, ххгаррк, — а, нук, Кать-Кать, посмотри-к скока н’ кирмомитр’т!?
— Ды читттырнадцыть, пап! — Гмкхха! Уд-ди-ввительн-на; Марьмитрина, ччай ппила, а пуз’ ххалоуднай! Чивошь на каланче-ччеэээ, Ахты флак вывесил, гляньк!2 — Ддда, и то-о …
— Тррра-рраа-ра-ра-ррраааа-ыыы …
— Пст … Ббббатюшк … ды штошь ет, а, Кать — Ооой, папеньк, 600-ой, весь бытыльон3… ахфицироф нет-т-т, — а впиряд-д-ди-и-и-и, оооий, мамк, папиньк’, оооий, теинька, гляньте! … — Пс сст’ т-т-т — пст, а ет штошь? … ааааий, Катьк, Глашк’ мать, тётк — ташшитя укладк’ т’ ет в сам, в сааат’т!!! д’ заступп … псстоооой … рррривалюцц … д‘ т-т-т-дт’ д’д’д’ — ррривввалюуццыиыия!!!
В окна:
Вся Власть революцион-
ному Народу!!!!
рабочим и крестьянам!!!

— Ооотречоооомсаа …. ооот … ааааргооо мммииирраааа!!!!4 Цок, цок, цокк, цооок-к-кк.
— Бббаоммм, бааамм, баааммм-м-м …
— Ббббоахххх баааахххх …

[image: ]

— Граждане и товарищщщи!!!
Сегодня, 1 декабря, Революционный Федеративный Комитет вооружённых сил революции объявляет вам всем, что вы проснулись свободными гражданами, так как во всей России, Европейской и Азиятской, произошли и происходят события, известные в истории братских нам стран Европы, Америки и Новой Зеландии под именем революционных восстаний. Именем восставшего народа Революционный Федеративный Комитет арестовал сегодня реакционную администрацию города и военное начальство Шацкого Резервного баталиона, который в лице своих солдат и младшего командного состава — с революцией и с нами. Исполните ваш долг: будьте спокойны и присоединяйтесь к революционной организованной силе. Да здравствует революция! Да здравствуют Советы Рабочих Крестьянских и Солдатских Депутатов5

Везде и всюду!!
Революционный Федеративный Комитет
Уполномоченные:
Гражданский начальник города — С. Чудилин
Комендант — Гаушкин
А в 5 утра:

— Ддук, дук, дддук, дддбббак-к-к!!! — Чччеггг?? — Нукк, оттворрррь!!!! — Вввв’ чч-чеггг … — Ааааааа!!!! — Дббб — д’д’д — тррррббаххх!!!! — Ррруккк’и-и вввееррххх!
— Оружжж!!! нну-у-у!!! ннни-и сместтт!!! — Гггосподин подполковник и вввы, поручик, — соппррротивленнн’ без пользы! Вввы, именем ррреволюции — арррестованны!!! Тттоварищщщи-и Фитьков, Панов д Дратской, сми-и-ирннн!!!-а-аа!!! Станьте, у дверей — смотреть ззз’ арестованным в обааа!!
Ооо-о-тделе-ее-ннинее! Смирнааааа! Шшагоом …
И в резиденции Взламанцева, Палвладимирыча, исправника6:
— Ннно-о-о однаааака-а-а-аа … — Хоть двака! Смиррнн-о-оа!! Оружжж … и погонцццы́-ы!! Где-е-е? хряск, хряссс .., хрясс, бак, пак … — Ннно-о-о д’ — Жаннна-а-а … — Нук, нук, иддди в уггол, ччоррт!!! Заннна-а-а! Вотм ммы иё, Занну т’ твою, Зану т’, жоп’ т’ ей пошшупп … — Тоооварищщи-и! Безз глупосте-е-еий!! Смирна-а-ооо!
— Ввввинноввв’ товарищ комисс …
— Ладно. Спарычооовв! Выдели-ка ты трёх мальцов, седьмиклассников, покрепче-ее, и поооставь у господина архоиндела в’ изголовьях — и чтоб не обижали дюже!
— Слушш! Есть — Всего. Товарищи-и-и! Смирнооо! Шааагомм … мааарш.

У казначейства:
— Смирнааа! Ставвв крраулл!!! — Рразвооодяшш … —Гей, реббб, нукк, аать, два-а!! — всё: ташши их, наверх, в тёмную!
— Брааатццц … д’ ммм’ … д’ брааатццц, нннууааааа!!!! — Нукштошш, ладн, ннну ихх кляду, пустти-и ихх .. Эээай, вввы-ы, своолочччь ежли вы ддд’ што — прям’ тута и шлёпнемм, тьфу! кхарк.
Карр-р-аулл! Смирна-о-а! Займи поосты-ы-ы!!! Ттук, бук, тук, бук, ттук, ббук, ббак …

У почты-телеграфа:
— Тттты-ы! Своолоччь! Тты шшто-о ет’ а? Нук, силёдкой т’ под жоп’, под жоп, под жоп!! Ччорт нни нааш!! Фффф-уутыы! Упрел аж! — Ей, Палпалч! Нук, флак-т‘ флак — ввверх пууусскаааай!! Ешшо-о, вправо! ттак! Стань на пост — ты, Понченков, ты, Ваньк, ты, Печаткин. Пароооль: республиканец. Отзыв: революция7! Смирно-ооао! Прям, раавненнн … аарш!
Туп, бак, тук, бак, бак, бак … ееттих … чееерттееей … в кутуууузккк … .
— Лааааа … дннн …. — Тук, бок, бок, ббб ….
А в 4 – казармы Шацкого резервного:

— Дрррр-бббэмм, бббб, дрррррр, бам бам, дррррр!!!! — О-оотдеееелеееннн-и-ее!! первооо-е … втоооррроое — третье-е-е-е, четвёооортоое! вставаааааать!!! — Рооооотт’ — первая, 2-ааааая, треттья-аааа — встаааааваай!! — Траррароаааа-рааааа, рии-и-ии, ри-и, ри-и-и, раааа!!!! — Тррреввооогааа! — Трееевввв … — Треееввоооггг !!! — Гаагггаагааа …. — Ребббб … чччтт?
— Д’ маалччч … штоо не знааа ….! —
— Смирнааааааааа!! Пооооорроооотно-о-о-о-оо — ссстроооо-ийсь!
… — Роооооотаааа …. Строоооо …..
— Смииирноо-о-ооо!!!
— Смииирнаааа …. — Смииирнннн!!
— Аатть, ддваа!! — Смирна!
— Товарищи-солдаты-ыы-ыы! Большинство из вас уже знает, что сегодня начччинааается вооружённое восстание в нашем городе. Я, председатель местного федеративного революционного комитета, открываю здесь сейчас первый революционный митинг. Выбирааайте председателя — Ды што, чево там, вааасс!! — Д’ тибэеея!!!! — Ваааасс — вааа … Тиббя .. Тиибя .. товарищаааа Щудакевииииччччч …. — Счудаскеввии … Товариши … — Щудаккееээ … — Ладно кандидат — товариш Щудакевич. Кто — за, тяните руки … Раз, два, три, двадцать, пятьдес, сто пять … все! Пожалллл … Товарищи, считаю митинг открытымм.
Слово имеет председатель Революц. Ком. товарищ Чудилин, Сергей Андреич8. Гал, гал, гал, го, ггггг прооооо … ооооо … ддавввв!!!!
Дор-рогие рребятта, ттоварищи солдаты старой царской армии! Вспомните, чтто зза честь ввы иммели ещё вчера от царя, веры и оттечествааа! зза котторие ввы лили кровь, отдавали ваши короткие молодые дни жизни! И зза это за всё вам нельзя было зайти ни в городской сад ни в ресторан, где пили и гуляли вашши оффицера!
Вход собакам и
нижним чинам
воспрещён!!!

Ддда, товарищщи! жизнь ваша была соббачьей! Прямо хужее собачьей — овцы не овцы, бараньё не бараньё, галочьё не галочьё, а иной раз вороньё стервячье — вот что вы досель собой, из себя представляли. — Но, вспомните, товарищщи, что вы так же человеки и люди, как и те, что вас держали в рабстве и даже больше люди, чем они, потому что они — свиньипо существу, т. е. люди они по закону, а вы даже и свиньями жили в свободное время в избах, в лачугах, домишках, в казармах — а те свинячили свои дворцы и храмы и дома и вы должны были обезъянить их. Ребята дорогие, товарищи — пришла ваша великая свобода, ваш красный день и весна — царствуйте же во славу вам, царствуй на страх врагам свободный нарррррооооддд!!!
— Оооооо! Урррр брррраааввввв!! Прррррррааааавввввииииилллльнноооо чиввввооожжтааааа брррррввооа уррррррааааааааа!!! Каааччччааать каччччччааааааа бирррииии урррааааа!!!
— И ххх, ихххххх,-оть, отть, отт эк, эк, эккккк, акххххххх …
Буд … будьддд д … чччортт!! рреббятт!!
— Встаааааввваиийпррраклляааатьимм заклиймлёоооонннаийвесссьммииррр гаоооолоооднннныхирааабооооввв!!9
— Ооооотреееэчооомсяаааооотстааарооогооомируууу-у!! … ….
Вся власть
Советам
Раб. Солдат и Крест.
Депутатов!!!

— Красное знамя, как милое вымя, брызнуло золотым молоком — буквами в мир, в народ.

А на ровнях с городом, с Тяпкотанью <так!> цвёл декабрь, цвёл декабрь, плыл и был декабрь в округе, но иначе — вот так так:
Меж сёлами Троекурово10 и Сизёново11, в именьи бывшего переводителя Земчужникова, Полита Ляксандрыча, прозывом — Ипполитовка, рядом сельцо Земчужниново12 — эдак дак:
Накануне:
4 изба со краю, жестянка
двор № 4
Самоила Питрова
Кадилы
при пожари брать лом и топ

в раззаиндевелые толстенные набухшие мо́розом стёкла: тук дадак дддак, ддддак-к-к — Воидити — Ббббухх ббббррраккб! —
— Пффф, бак, бок, бок — от, чорртт, холалодддишшш’ т’!!! Нук здрасть! — Ииздрасть ваммм — тошь. Ннну, какс тамата; и што вышл!?
— Д’ вышла — шишла, какж! Гляньк!
____________________________________________________
— Граждане тяпкотаньские и вы, крестьяне и послабожане округи, не пора ли вам правду в глаза сказать, вам в лицо, чтоб вы её друг другу рассказали. Друзья, товарищи, вставай, подымайся на врага-людоеда вашего крестьянин и рабочий — на помещика кулака купца — и рушь ему голову зорь и отбирай его хозяйство … …..
____________________________________________________
— Обчёл? … — А-а-а, мммть ихх такт’ та, зачччёл, кум милок, зачччёл — д’ вить как б тута, хххха нам т’ ныня, не обчестца, а? … — Дывить, ет, как сказать, вить, мммать ихх, ет верна, оннно нам в холку въелоссссь! … Наскрозь делу видна!!
— Эх! Экк … Машшь, а Машшшь М а а а а а-а-шшь … глянька — кашкёнак’ т‘ … опятть, аг .. агкххмкх, обасрал подаконник’ т‘ — Дык штошь я-т … — Дык’ пыд жоп’ иво … водтактак … вон он … вон он — бррррысссь!! — Мммяаауушшшш … пфффффф-хррррр-фрррь!!!! — Эк, эк, экк — поишшши-и вон топерь, кхха, ха, хххарк!
Нук! кум, што ешшо? — Ладн’ чичас я …
____________________________________________________
… Раз-ве-в-в-в-ы н-н-ни мооо-жжи-ти-и ссса-ммми-и-и б-б-быть н-на зимлле-е, сса-мми-и (агм-кххх!!, кхарк!) и па-ххх-ать и се-я-тть и бо-ро-ниттть дли сиб-б-бе-ее и всеем поль-зооо-вват-цааа (ет верн’ што ддуракки есть ммы и б-б-были!!!) Раз-зви в-вввы нни можжиттяаа от-отт-орвааа … тьфу, тю, ччч … ато-бррать вашшую-ю дастаяниюуу у лоддырей и ппа … кгкхха!! ппа-рра-ззиттав … (ет вша д’ клопня д’ мандавша … он-што … ет, верна-а … оххх, верн’ браток!) В ввы-ы ррробббот-т-тай, а онни — ишь, (жруть, жруть д’ серуть, верн’, кгхххарк!) ддда дденьги-и матать … (вот вправд’, ей бо! — вотвправд!!!) Ббби-рри-ттяаа всёооо и г-г-гонниття их в за-шш-шей! … фффф, пффффу!!
____________________________________________________
____________________________________________________
— Штошь, кум, всё верн! ништ’ не верн? Всёоо вправду — воистину воскрес, воист!!! — Дык развь я што? Верн-верн! Надда в шию! над’ под’ жоп’ каленом д’ пятками впирёд, эдакдак!! — Лааадн, так-так-таккынькяоа, эндак!! Ужжжо-о-о!!

Ужо:
фронтон дома с колоннами округ и герб —

[image: ]

5 ч. утра. Тень-чернь-серь-дым — и холлллддиннооо. Один черняк подшёл. Другой серяк тожь. Третий, четвёртый, пятый, шестой дымняки — пошли. Вот, вот, вот, ешшшо. Вот, вот, вот, — и вот и вот и там и здесь — мала куча. А вышло их тысчю душ13.
— Гал, галл, гал, гал, галагагаг ггааааа!!!…..
— Кгххххаа!-кгхххаркк!! Нукштошь, штоооо?? всёо-о иво сиятельству т’ ни трявооошшь??? — Дык ну-у …мать, мать, мать, … — Нук’ зззажжигааааай-й смоляккки-и, ёлки-и — ппппалк-и-и … — Гал, гал, гал, гал, гал, галага-гегага гааааа!!!
— Нннук-к-к бббей-й в стёкл’ т’! … ввввызззззыввввв-ааий и ввв-ввс ! …
— Фффффакеллл, аки агегелл, огрооомной смоляной дубиной, запылал погребальной свечой, рррраззз!!
— Вторр-р-ро-ой —
— Треттти-и-й,
— Четвёрт-ты-ий.
— И пятый: пять. Будя.
— Нук, Петь, Петфами́чь, Петьк’, будя жоп’ т’ чисать! Пппадик прям в кабунет’ т’ д’ и тово … — Чиввво — тто-вво? … — Дык чиввоо-о? прям иво-о за хер, ддды и суддды-а!! ат!! —
— Дык-дык штошь я-т? а нук ттты ет!! — Ддда нукк тиббе и к кляпппу, вошт! —
— Тот и оно т’ — к кляпппу т’ от он можа, а за хер т’ и не прыволокнёть, кгхххха, кхарк, тьфу! —
— Эк, чччорт вассс ивсех, мать ваш’ в кабунет, — пождь — я вотт … — глянькс, глянькс, глянькссс … Тинькя т’ Тинькя т’ цыган т’, цыг … Гал, гал, гал, гал, гал, галагагаааа ….
Дрзббббаццц, клаццц, дзррррр-дррррр-дррр …
И в зальное огромное окно проваливается черняк, цыган, жиган14, чорт его ма! эхххх …. ххххху, пффффу-у…
В зале:
— Экм … ччортт … темь т’ … Чирк, чирк, чирк, тпрррпфффф … А, нук, посветлей исделаммм. Пффффффффф …. Пфрррррррр … фффффф … — Кгххха! Ладн’ занавецк т’ впрок теперь … А нук …
Сзади:
— Иввваннн Васильчччч … Ивввв … ич
— Што тибеээ … — Несччччассстт т … мммужжики … — Нннну!!! седлай Чччортту — в стан … — Счччч .. —
Из ворот:
Цок, цок, цок, топ, топ, топ — Тррр-рру-у-у! Эхххххххггггаааахххх!! —
— Раааааа …. ттуй … — Гггааахххх, кгхха!
— Готовв … заберррр коня т’ … — Ладн …
Пред:
— Оооооо-о-о-о, глянька, святло-о-о …
— Эк, дьяввввлл т’ Тиньк’ та, нечеоооо!
— Рябббятт … мужички — и валлли мирррооо … И мир валллом повалил к Жемчужникову в гости. Зальные окны — воннн!! В зале чересчур светлое пасхальное утро, первый день. Да ещё в декабре, чудо. И через гостинные и другие комнаты стоп! — предкабинетом. А двери кабинета как бы и нету: чёрное драпри, портьера, сукно, съела её давно.
— Дрррангггг, дранггггг, дрангггг, дранннн ….
— Четыре утра.
Доброе утро, Иполлит Александрович, ваше высокопревосходительство, бывший переводитель дворянства в г. Тяпкотани, камергер двора его безвеличества, тайный советник15 и прочая и прочая кавалерственная доблесть ваша, — доброго дня вам не слыхать-с, хоть вы и безвредная ныне песочница стали, но, говорят, вам теперь — капут!
Потому — помешшик и крупный: 4000 десятин, эххххх …
И — спальня:
За ширмами ренессанс — скромная, металлическая одноактная кровать. На ней старичок — живой Ф.И. Тютчев, поэт. Спит, как пруд с зеркальными карпами и прочим. Спит — и не видит: в доме светло и жарко. Гм, гм, кхха, пффф … лето … молодой паж … небольшой, но мал золотник да червонного-с золота, пффф … ппп … А в доме — грохот и громокол, трещит Ноев ковчег! Лето … день св. Илии … аркад продолговатый … Катерин … Лиз … Соф … пффффф … чт … дддым … уга …
Га! Ррраз! Двверь ввернулось сшибом — а пред кроватью жиган и циган, черняк Тинькя. Ххххххх … дткртззз …
Разговорчик:
— Нук, старжопа, вставай вставвв мать тввв … ннну — Чччччт … т-т … то-о? (ккхо, ххе, ккхха) Ччччтт … ттеббе! …. — Чаво — што?
Встань, гврю, суд идёть, слышь!
— Чччтто-о-о? Кккакой, кгкха, су-у-д? Иди воон! — Вон т’ ет счас ты полезишь, стервша! Зззза твоей зззадницей пришёл я, скррржжжиткр! Нук слезай, будя. — К .. кккаак … чччтт.. идддиттеоо воон … Стефаааа …
— Эк д’ ишшо кому т’, ет, кличяаа!
Нук вот так, подымайся, нук, нук, нук … таперчааа … нук!
И на мягкой, переводительской бывшей, заднице, действительно, поволокли Ипполита Александровича по анфиладному полу, ух, неладно! — задница едет, как на льду; по́лу — стидобнушка, ух, ах, ох, возницам — не то забава, не то страсть какая злоба, не то ещщо чорт его знает какая штука — ну, а — экипажу-барину-Сударю — кончина непостыдна? мирно? как же-с!!! держи карман-с, отворяй ворррота — похороны-с по пятому разрядию — это когда покойниччекк сам за гробом идёт собственной персональной физией-с.
А перед:
— Галллгаллллгааааа!! Гаааа-а-аао! аххх, аххх-х-х, апффф!!!! Штошь, скоро штоль выволукуть т’ иввво-о, гааа-а-а?!!!
— Какш мммы ивввв, кончччатть т’ ббуддимм а? аа? — Д’ ладдн’ — всёооо ббуддитть как наддаа, ддда-а!! тьфу, хххарркк, тьффффуу’ — Ет верна д’ штошш ет Тинькяаа …. — Ды ладн’, чичасс! — вооо ….
И — дззззвяннннь … бзззд-д-д-эээ — сквозь стёкла лопнутые вывввали-ли-й — бббух! на снег барина-сударина — а зззза ним — Тиньк — ррраз! черняк-червяк, — дыругой темняк — бух! третий — серяк — вввякк! и ешше-о, о! о! о! —вылетели, серяки, темняки, дымняки, черррняки — во́след — все лёд.
— Гггаааггггааа-а-!!! здаааровввв, вашшшш’ первасхаладдитильстваа.
— Галлгиллллаагааа-а-а!! — Давввва ссссуддаа!! — Пссстттой … — Чивввооо ттомм … давввв!!!!-Гааа-ааа … Гааа!!!
– Тинькяаа:
— Сссто-о-о-ой!!! Зззамоооолчь, наррод-д чесстнооой! Гырожжждынни-и-ии хре-стеянии-и-и чистныи-и-и! Вот вваммм нна порукку-у гыспаддин! сквараддин-ббаринн! лллюддей жжаррил, сам не илл — а жжживымм ввв земьлю ззззабббил!
— Гааааа-а!! Д’ ет’ ввверррннааа, давввв …
— Чавввввооо тамм, давввв, ддьяввволлл т’ анчутку т’ — Пссстоооо нннээеет дрруггги-и братьи-и, нннэээеетт, бббаариннн т’ ничаввв … с ним жжитть … — Тпрррр-ррр-тпрру! маааалччч … а т’ ммы тте-е изыкк т’ в горлуу вабьёммм, чччорртт приспеш-шш-шшникк!.. гаааа!!! — Д’ я … што? я ниччч … Нук явво к ссторр-ронки-ии .. к … — Галллгагаллгааааа …
— Стооо-о-о-оооий! ззззамм-моооллчччь, наррррроооот ччистноооо-ной! Ввотт ён, низдохший, притка иму ишшооо толькя в жоп’ вашла, тык чивош тутта размандели-вватть — дддавввааай ямууу — анбуууу!!!
— Оооггоооогооо … давввв … ддддаае … ддаааий!!
— Гыраждыня! Вопче б’ пппыллагаетца казня, ентим, лютттаяаа!! тттаппаром б иму тт-т-теллу .. отчитчитвиррртовотть ннно! ды разишь ммы иму ни папомним яввво к намм добру-у — гггганни-и-и иму-ш в сердцууу-гвоздь! ккхххгааак??
— Галллгааала! гаааа! ет вернаааа!! — Шшшистидиумффк’ иму в сердцу-у-уу —
— Давввв — Галлгаллгалллгооо …
— Нук-к гани суды рябббятт’ — гвоздь ды молоттт, чичассс — к гггххха-ххх!!!
А у ног Тиньки
лежала белая, в исподнем, кукла, исподобие Ф.И. Тютчева, поета, лежала не дышала, синела, с головы до подбороды и уж нос обветремшись морозом — застрился длинно: мертвяк!
Ташшат орудия: и гвоздь, во! нашли 6-ти дюймовый и молот нашли: всё.
Оупокой хосподи, скоро представленного раба твоего Ипполита, боляринаааааа ввв блажееннооом ооуспениии-и-и-и.
— Галллгалгагалгалгаааа … — Гаааа … Давввв …
— Ннну, раз-з-з-здиёммм штоляааа!!
— Рррруббашк’ т’ ды партки — скинут-т-ть (хозяйственно) — сгадятцааа!! — Ладн!
Нук, осподдди балаславвви-и-и!! — Галлл-галлгалллгаааааа!! Гооооо-о-о!
— Нук, дддай п’оздюууу!! — Хххххассь-ддддда-ддддак! Рррраз! Ббббей, бббей, ббббеээээй-и-й! Галллгалллгаааа — Гаааааххх дддак, дук, дтьянннь, тддук, тзянь …
И –
украсили хрудь Ипполлит’ Ляксандрыччча хаааасссь, ддда, дтук!! рраз, рраз! в багряницу и — шестидюймовый хозяйственный гвоздь насквозь прошиб сердце камергера двора его безвеличества, бывшего переводителя дворянства, тайного советника И.А. Жемчужникова16 непостыдно и мирно поконченного бывшими его вассалами, а ныне бунтовщицки-анархически взлохматившимяся крестьянами села Жемчужниково в сопственном имение — Ипполитовка.
Кукла лежит, закровавленная, голая, упитанная, седая, неизвестно когда умершая — во время ль переезда на заднице, сопственном екипаже, четвёркой человеков в упряжке — иль под гвоздём 6-ти дюймов длины и молотом.
И перевёрнутая, остывшими уже и сильно оторопелыми мужиками, вверх жоп’! — оказала ягодицы сильно рассвеченными зелёным смертным поносом: обкакалась кукла опять неизвестно когда: тогда-ль не тогда.
А –
дом рассветился таки, покуда, уххх, жарко: горит, горит, горит, горит, тпрффффуу галлллгалллгааааагаааа — и-и-и-и-и-и чооооо, ааааааахххх …
И –
топ, топ, топ, туб, цок, цоккк, цоккк — ееееээээй дддддьяввввваалллыыы ……
чччтоооовввввыыыы-ы-ы-ы-ы
Чтооооооввввв! тууут тваааариииитт … — тттушшшшиии …тушшш … тушшш-шш … и! Сммирнаааааа!! эсссскооооод-ронннн!! стоооооооой! Спешьсяаааааа …
— Каоооорнэээтт Аоодливээнкин, оцццепииитэээ домм, выыставьте охраааннууу — ликвиди-и-ру-и-теее пожжарр!!!!
Поздновато — но эскадрон драгунского N-ского полка, высланный из Друбетчинского полицейского стана, где он был расквартирован, — примчался навести порядок, вымести анархию, удушить бунт и пожар, угрожавший — к-к-канннальиии! дддьяввволллыоо хамлеты!! — великолепному барскому дворцу русскоампирного обычного стиля, да с реннессанцем!!!
— Галя-Петер17!! Ннну чтэээ, старожеввое поставили, ацепили дээм!! —
— Такточно, господин ротмистр. — Атличнаа. А пожар, кэк? Черрибрэнди18, ликвидировали-и-и? — Такточно, пожар прекращён.
— Очччень харррашэ, спасибаа, корнет. Гаспаада афицеры, пээжалста сюда, кээ мнэ, поближе. Пожалста, курите с-сигэры питерские, гээвэнна19.
— Мерси, пффф-фуу, мерси … вот чтээ, необходима всю эттэ бандитскую эраву, галля пэтэр, приструнить вэээснить зачинщиков, глэвэрэи … — эээ, черри-брэнди, мужика́носы-тэ всэээ разбежались, рэспалзлись по щщелям … свввэллоччь!! Нэээбхэдимаа … вот чтээ: у вас в частях кто-нибудь, галя пэтэр, из мэстных имеется, ээ? — Так точно, господин ротмистр, у меня есть — вахмистр Каленкин и драгун Кадило — оба из Жемчужинова —
— Атличнаа! вэээт чтэ, черрри-брэнди, ххэ, пошлите их на село — побалакать. И — этпустите им из эскадронных асобых сумм нна горячее дело, на ржаное масло20, кггхэ. — Слушшаю.
— Нну, галля пэтэр, пайдёмте к дворцу.
— Аааааа … васссс … вашвысокобраоо-дороддддд … ааааа … бббариннн … еввввысокопревосводдхххх, ххха, оххх … убббилли ззверскиии, хххххо, хххххо, фффффа-а-а, хм, хм, хм … — Чттээээ-ээ? тты ктээээ?
— Я-с камердинер ихний … пожжжа … воннни-и-и они-и-и убиеннниии … хххю, хххю, хмыыи, ии, ии, хис … — Пайдёмте, гэспада! …

У дворца:
— Кгхххха! Ккэккой ужжжас!!! Смэтрите, господа, смэтрите!! бррр … гвоздь в сердце! аааа, ччччорт!! да эта пугачёвщинааа … ннет этаа — среднеевековье!! Ааааа, меерзааавввцы, бандиты!!! сввволоччччь!! лапотники!! кэкэввоо!! Харррашшо-ж!! Нну, гэспадда, афицеры, придётся нэм составить партию не в штэс21, а, умхххх, четвёрку военно-полевую! Карнет, рэспэредитессь взять тело, эбредиттть пачётна и выставить тэм э, черри бренди, в зале. Любэзный! Памаги карнету и вообще … Ннну, гэспэда, идёмте, гала-петер, внутрь и ззэймёмся быстро следствием. Пожаллстэ! Дзнн, дзнн, дзяннь, туб, туб, туб, туб …
На селе:
— Ну, издравствуй, дядь! — И вздравствуйте, вам тожь, кавалеры, кхи, кхи, кхи … кххха!
— Штошь, дядь, тёть, сестрицы еденкровныии, разришитя гостями к вам жаловать, кххха, харк! — Ииих, плимяш, милой, какий уш гости-и-и, кады вон вас скокя припёрло … па души наши кхи, кхи, хик! — Эхх-е, дядинька, тётенька, эфто служба царское и акечествву, апчччххи-и! а промежду прочим астальное-е всё по старому. Будимтя здравы-с, разрешитя чем бог … вотс градская, никалаевка-с и винцо-с, вотс колбаска и цырок-с, ни обессудьти, дяденька и тётинька, дозвольте просить вас откушать, брркх хха!! — Ды вить штошь ет вернааа ммы с тобой, плимяшь … Машь, а Машь: дакась там чашки т’ д’ хлебцу! А как там, кха, кхи, можна вам с нами т’ таперь … мы вить, кхе, кхи, вроде кык переступленники таперь, а? — Ни сумлевайтись, дядичка с, вас в обиду ни дадим, вы за мной как з’ каменным кирпичом-с — боле нет никаких, кххх, бррру! Нутекас, выпием, дядечка, тётичка-с, сестрички-девочки винца-с, и вы господин вахмистр, Иван Калинычс пожалте с — кххха, пфффф-у —
— Ох-хххух, пффф-у, бррр, нда, энта так с — нну, осподи балославвв пффф, хтьфу, пффф — дакась, пбрр, хлебцу т кхгаа! — Нус, дядинька, первая с колом, вторая — орлом двоеглавым с — и вы Иван Калинычс пожалтье и вы тётичкя, сестрички — по второй! —
— Ды вишь онно, ет, как иё …. ну ладн’ — кпххее, ууух, ладно, ччорт! — Вот видитес, дядинкя, а тапер по третьей — все хлопнем-с и побалакаемс, у меня цыгара есть, слимонил у начальств’ т’ — запалим поддной — ну с оспода кристияне, ххххозяивва, дёрнимти!
— Д’ вишь много как иё — вишь захмелел — бул, бул, — уххх, ладн’ чччорт-е, е, е, — дддддай ешшо чаркк … — Пожалте, дядинькя ешшо одну — а птом побалакаем давно не видились … — Кххха, пфф, — ет пфф! ннну, дддай курнуть т’ — Вотс только я отрежу конец т — а теперь пожалте-с, чччерррк, пффф, — тянитее! —
— Кхххххха, кхххха — у-у-у, забирае т’ — а ладно, пффф! — Дядинькя, ну как у вас ет тут вышл’ ет чорта т’ етого помещика кокнули, ась, мне вить иво разви жалко, своой я, дядинькя, дайте вас обцеловать — чмок-чмок гммкххх — д’ вишь, плямяш, милок, эхх как-как — вон Тинька, т’ жиган чоррт, влез, ет, в дверу т’, а за им ишшо, чччорт их ма сколькии …. — Кхххга! (толчок ногой в коленку, в вахмистра) — текс, а хтошь ишшо т’! — Д’ вишь разве это зна? Повалили за им четверо, а кто их …
— Д’ папаня, хы, хххы, хххххы, д’ я видила хто: Мудришкой, д’ Галахатов, д’ Голев, д’
— Цыц ты, мать твоя — Ничаво, ничаво, сестрёночка, вот ннна тибе конфетков … Нну, дядька, не обезсудь, нам пора, пайдёмте Иванкалиныч, всево, родственники дорогие, всево, вам …

И через полчаса четыре дымняка-серяка-темняка черняка были у Исуса за пазухой, а около стояли два чёрных драгуна свинтовками к ноге, чугунные аль железные идолы — и пройти мимо надо было с опаской: ни-ни.
В эти полчаса над селом поднялся тяжеленный воздух, аки туча; в туче застыли на морозе, как гуки рожка андерсеновского почтаря — вой женщин, оры детей, визги истошные девок, и чёткие плевки хахаля и буяна Тимки Пискарёва в рожи бравших его корнета и патруля; застыли в туче и хлясссы и хлесссы драгунских нагаек, бивших по мягкому и по жосткому в эти 30 минут на стодвадцать процентов работы. Драгунская нагайка мало чем отличалась от казацкой, она прошибала мякоть до костей, а расчёсанные ногтями зады действовали на башки изумительно: когда пророкотал сигнал четырёх горнистов — сборррр!!! народ был быстро собран ко дворцу как и тогда: тысчю без малого душ, но стоял и не галдел, словно был на ярмарке без товара и без коней, при закрытых кабаках и трактирах.
Да:
1905 год с’озорничал в Тяпкотани <так!> и в её округе здорово — и на перефирии, т. е. здесь в Ипполитовке близь Жемчужинова озорство пошабашили так:
Чертог гремел ….22
оченно странно: кашляли да хоркали в тишине гробовой; вот опять собрались тысчю душ, но уже в предчувствии — к Исусу.
— Какб, ггкхххххх, кгхххркк, — арапельник т’ их не дюжа скусен — как б не пришили хвост, от нам, вот так бабушка и Юркин день, кххха, тьфу, харк.
Как б:
— 1905 г. декабря 13 дня в 5 ч. пополудни военно-полевой суд 2-го эскадрона N-ского драгунского полка в составе: командира эскадрона, ротмистра Дробьевицкого, членов: штабротмистра Скулова, поручика Ловитова, и корнета Адливанкина-Дополни, россмотрел дело об восстании и бунте крестьян села Жемчужиново, поджоге главного дома в имении Ипполитовка и злодейском убийстве владельца тайного советника камергера двора с.и. безвеличества — И.А. Жемчужникова — и установив виновников и зачинщиков этого мятежного акта в лице крестьян села Жемчужинова — Пискарёва Тимофея 30 л.; Голохатова Ивана 42 лет; Голева Николая 27 лет и Мудришишкина Вонифатия 56 лет — приговорил их к смертной казни.
Ввиду того, что в поджоге и убиении принимали прямое и косвенное участие и все остальные крестьяне, суд постановил: арестовать 12 человек из общего числа невыясненных виновников и отправить их в Тамбовскую городскую тюрьму в качестве заложников.
Приговор привести в исполнение немедленно и публично, в назидание всем мятежникам. Имущество приговорённых к смерти конфисковать в пользу казны.
Председатель ротмистр
Дробьевицкий
Члены: Шт. ротмистр Скулов
Поручик Ловитов
Верно: Секретарь
Корнет Адливанкин-Дополни
Так-б’
И чуму поголовную и подёшь скотов и разор в сели обчему имуществу не встречали, как голос ловкой и звонкой, прям шпорный господина корнета, отзвонивший этакое. Тттучей содвинулись — и молчали. И галдёшь — ау! и кур да хмак, да кашли, да сопли, да хихи, да хахи — проваленно пропали. А кругом тучи — окоёмка серых солдат кольцом, с винтовками, прижатыми, как уши у волков.
А патруль ведёт уж 4-х смертников: бриться. А изойтти, выитти до ветру и то нельзя: солдаты на страже.
— Поооолувзвооод, вперёоод — ааршш!! Дттабт, ббббакх — ать.
— Смирнаааа! Карнэээт Адливонкин примите команду полувзводом —
Слушаю, Господин Ротмистр.
— Паллл-лууувзвооод — смирнаааа! Ать, два, есть, смирно, камни.
— Абвиняеммы-е! мэжете заявить вашше последнеее желание. Пискарёв, говори. — Я т’? ну, скажу — есть жалания: срать жалаю, да подажду! Ххххарк тьфу, тьфу!
— Кааааарнэээтт, кэнчэйте ммммерзавцеввв! гадддиинн!! — Паллллаувзвоооод-д! К бооою гтовсь!! Стукк-дзззззтцаццц-цть. — Агооооннь — пп-пли-и-и!!!! Бббб-рррг ррахххххтататта, ббах, оххх, бббаххх!!
Ггггаддины — серяки, черняки, дымняки, темняки, — слились с зимними потемнухами быстро и родственно. Эскадрон, ловко бренча, с песнями с пленными апостолишками, с четвёркой господ офицеров впереди, через час с минутами смылся лесом, тяжёлым и ледяным, с бородами в сосульках. Четырёх дичин, застреленных смаху, спрятали в яму. А в полночь, ловко и рьяно и ярррко и дерзко озорно запылал опять дворец, но со службами всеми и со всем именьем закомпанию.
А в городе Тяпкатани 1905, декабрь, озоровал так:
Декабристы, восставшие вместе со всей Россией в городе Тяпкатани, взяли было власть в руки, за бока, что надо! — в шацком резервном баталионе начальство сидело под замком, исправник, помочник, квартальные барины и пристава с ними; там же мочился в парашу закомпанию и воинский начальник с делопроизводителем поручиком Строкофиевым Повлиналексеичем, туда же приехал на тачке на собаках и одном пони-лошачке для позора и его благородие переводитель дворянства Козинков, хлипкий; дохлый питербурхский хлещщ; там же сидел и член суда Тихомирно-Суды (экк, хвамилия!) в одной обчей камуре развесёлым разговом, раз-ве-сс-ллый рразговор:
Через некоторое время к ним ввалили старшего городового Толькорёва, уши прижать — кто — он! такой! и начальника тюрьмы с наиболее чорными: помочниками и надзиратялеми — аггелаами его.
А утром шешнадцатого сего декабря, в пять часов произошло эдакое:
К городскому острогу, где и сидел честнейший этот синклит23, подошёл отряд революционного имени 1-го Мая сводного полка из полувзвода состава — а впереди шёл с цыгаркой дюймов пяти росту Гриша Таратранда, бывший рассыльный при акцизном управлении, с огромаднейшей красной розеткой на левом лацкане, где сиял жетон в память священного коронования 14 майя 1844 года24, и отрекомендовавшись начальником революционного отряда, и показал «маднат» на махнатай-лохматой бумажище с какой-то печатью, взял следующих заключённых: 1) Исправника Взламанцева 2) И помочника его, лютого пса Игупку 3) И воинского старика, полковника Бессеменова 4) и командира батальона подполковника Глядельцевского 5) И начальника тюрьмы надворного советника Ахты́ (брат его брандмейстер) 6) И поручика Строкофиева — и повели их недалеко: в городскую больницу. Там их ожидал вбуженный и недовольный горовидный Фёдрникифрыч старший фельдшер. И тут же произошёл эдакой разговорчик:
— Хххью! Восемь с четью, два — вон!! к вамс гысыдарственных переступленников, Фёдрникифрыччч! Пы пыстановлениу народнаву тербуналу кэк ва Франции, разрешите их увекавечитьс!! — Чччегооо кхххха, нннне-е пооонимаюю! — как увековечить? — Так-с, восем с четью, два — вон! — вырежь ты им всем-с — яйца-с!! — Что-о? Каккк яица-а? Это значит — оскопииитть? Ннннэ-еет, братец, я этттого нне могу, и не могу, и нне могу! Эттто нне в наших правах, братцы, агмкха, ни-ни-ни.
— Что выс, Фёдрникифрыч, какжи с не в правах эттто вы-с отлыниваити-с, два — вон эттта — абсалютничическая релякция, восемь с четью, эдак нельзя-с — вы за них?
— Ннничего ни за них — я, как ррработник ннауки, — вне политики. Моё дело их свидельствовать — это так, а калечить — никак не могу. Рази это свиньи, или лошади? Идите-с к веретинару! — Так: два — вон! Ничиво-с, абайдёмс. Нукк, реббя, ташшши их вонн! Нна двор! Мммы их тамм ….
На дворе больницы приговорённых к оскоплению раздели до гола. Достали быстро и дельно дёгтю, мёду, скапидару русского, люютттого!!! у! бррр! и из доброхотных ветхих подушек быстро выпустили перья. И — ррраз, дввва, тррри-и!!! восемь с четвертью, два вон!! — пошла покраска, малярное дело: с начала прикрыли большой малярной кистью — медком. Потом деготьком, потом — бррр! через помазок из нужника — добром. И обсыпали всех перьями, добросовестно их пришлёпывая где надо.
И напослед произошёл чисто медицинский казус, безвмешательства господ лекарей, по одному всем положенных на лапатки и держимых крепко, покапали сколько надо т у д а скапидару русского лютого, ай, уй, ааай.
Потом, полумёртвых от злости и боли, а кто послабей — от ужаса, стыда, лютого холода и боли, погнали всех в город через базар и дальше под пенье враз только што переложенной «марсылиозы» и под биение в тазы, в горшки и под свистульки-пальцы, при чём отряд увеличился добровольцами до ста с лишним душ — а впереди неслись улюлюкая, гикая и оря уличные пёстрые всбесившиеся мальчишки, неизвестно когда и откуда взявшиеся так рано, и над всем висела и гремела дикая тяпкатанская «марсылиоза»25.
— Алллеоооон зы́анннниванны ды ляааа-шшк поооотриии!! Аааааа вввас всеееххх пппалаччей ддда к материии в штанннныы аленнн ды ляаааашк пооотрит’….26
Поистине, так зверски изуродованная францусская героическая песнь была стильна здесь до нельзя: эти кошмарные в меду, дёгте, дерме и перьях чучела, синие аж до костей от декабрьского морозу очень напоминали французов отечественного двенадцатого году — но и тем было и теплее и чуть веселее — по крайней мере те хоть шли в отчизну де ля патри — а этим была явная кришка и задвижка, их вели и эскортировали очевидные их деболому барству звери и ждать благополучия им было неоткуда: аминь испёкся, думала каждая влекомая кукла-чучела и мороз потверждал их без’опелляции и касации: д’д’д’ррррянь д’д’д’еллла.
А избавленье было, как всё в жизни, неожиданно и чудно: чрез несколько минут — годин, протянувшихся веками.
Экстра эстафетой было сообщено из больницы в федревком. Оттуда экстра эстафета влетела в квартиру начштаба и коменданта Гаушкина. А оттуда вышел скорым курьерским взвод реввойск под командой Спарычева — и на углу, где почта с телеграфом в Чудилинском доме произошло этак:
— Дыыы ляааааален, лаааатрии.
Тришишши-и-и-и!! Три-и-йи! …
— Стооооооо-й! Смирнааааа! …
и наперерез чучелам врезался бодро и ловко настоящий отряд на поимку и препону. Разз, два — и полувзвод быстро разоружили и потеснили взбушевавшеюся вольницу, пьяных чертей с дураком в переду. Три, четыре и чучелы ловко и делько были загнаны в помещение почты, а оттуда в баню на санях и пожарных запасных бойких конях. И там их под хохот двух дюжих больничных баньщиков тёрли, мыли и чистили и отпаивали горячим, чтобы, увы, опять отомчать в острог. Но за компанию с ними, в одну же камеру был посажен замечательный вождь и декабрист 1905, бывший рассыльный акцизного Григорий Таратранда, всё с бантом и жетоном, но уже без лоску и дыму.

История о добровольных жертвователях.
— Революционный Исполнительный Комитет и Штаб Вооружённых Сил Революции приглашает вас 18 декабря сего 1905 года в здание Революционного Комитета и Штаба (б. здании Земской Управы) ком. 2 — к 1 ч. дня для переговоров.
Председатель
С. Чудилин
Член секретар Дубинин
г. Тяпкатань 17 XII 1905 года

Конверт:
Гражданину Василиску Иванычу Чудилину27
Большая ул. д. 13/1

— Этот манускрыпт ещё получили:
1. Эншаковы, братья
2. Чудилин Иоанн Иоакимыч
3. Чудилин Андрей Первозванович
4. Олевы, братья, чёрный товар
5. Эхиумновы, братья
6. Стюржины, братья
7. Заморозов Ефим Лазарев
8. Хопштейн, ювелир и часы
9. Левинман, апотекарь
10. Димитрий Небесный, о. протоирей
11. Михаил Добротворцонравов, о. протоерей
12. Вораисий, игумен

— — местная золотофондовая буржуазия патриции28 и дожи29 разных кошельков вот для чего.
18, декабря 1905. Морозу 27, R.
Яркое солнце. Комната № 2. Длинный в красном сукне стол. За ним — три новые вершители-правители судеб тяпкатакских: Сергей Андреевич Чудилин, высокий статный блондин с длинными прядями, тонконосый — председатель. Налево — Осетревич, Володимир Володирович, без пяти месяцев лекарь — член Ревкомитета30. И дылдистый медвежий куклой-кувалдой Мишка Дубинин31 — секлетарь. Совет революцион. дожей — декабристы.
В колидоре на скамьях сертуки, пиншаки, поддёвки и рясы. В зубах — трубок, папиросы, цигарки. Из рта — кашли, ахх-хххахи, охохи, эххххахахи, ггаххи. Из глаз — злые, хитрющенские замор снежок, морозец и 45 R!! нну и далёконькой испуг: как бысть.
И вот из двери из её рта:
— Чудилин Андрей Первозванныч, идите!
Разговорец:
— Здравствуйте гражданин Чудилин. — Здоровво-оо, хххо! Здорраовв будь сыноооок богоданный хху!
— Я сейчас разговариваю не с отцом и не как сын ваш, а председатель комитета новой революционной народной власти. Желаете отвечать?
— Ххха, хххо, осподи божжжи, ккак не желать! Жжелаем, прям кык светэхристов день, хххо!
— Гражданин Чудилин! Исполкому и новой власти требуются деньги. Вам прийдётся поделиться, что скажете на это?
— Ххху, ды какж не поделиться всё ровно — отберёте, ппп … блаадетели! Сколько надо т’?
— Дубинский, посмотри список — С вас, гражданин Чудилин, 5000 рублей. — Хххы! Балдарим на милостяк. Ет каких т’ эт пять тысчев? Ты, Серёжка у нас жил, знаешь св … ххххччорт тобишь сам знаешь — каки таки? Скокя вас чертей у меня на шее т’.
— Ладно. Не желаете? — Да желай не желай тысчев нет! — Хорошо. Будете задержаны заложником, сядете в острог. Дубинский распорядись.
— Ккккка … ххххн, хххн, пфффн, ххха …анатцц оооотццц ааахххх.
Но в дверь за Дубинским — два солдата с винтовками. И анатца волокут вон — в острог.
В корридоре –
Сертуки, пикжаки, поддёвки, рясы — видят, встыли в скамьи и, сидя, мёрзнут, как на декабрьской воле — наружи. Молчки. А Чудилина как арестанта волокут мимо, мимо — в дверь. Ххххтабак. Испокся.
А из двери, изо рта её:
— Эншаков, Димитрий, идите.
Разговор:
— Эншаков, Димитрий Николаевич?
— Так, правильно-с, хи, хи. Я-с.
— Желаете добровольно выдать исполкому — сколько Дубинскому?
— 10.000 рублей.
— Кххххх, ха многоветь? … но наберём-с. Это-с изволите с нас с всех с, именнос?
— Нет, персонально с вас.
— Помилуйте, хххк, хк, хк, ннно … оххх, хххо, — наберём-с. Извольте-с.
— Распишитесь здесь. Деньги сдать в комнату 4.
— Да вотс с нами эдаких, сами понимате …
— Ничего, пошлите, принесут, вам. Пишите в дом.
— Хорошо с, пожа…
— Следующего, Дубинин.
И пошли быстро — писать согласия, оххх, хххххи, хххахха, хха рука из рукавов пиджаков, поддёвок, добровольных жертвователей. Но одна ряса — застопорила, хм.
Ряса эта была коричневая, сильно потёртая, опрятная правда, на худищем протопопием теле о. Дмитрия Небеснова.
В дверь вызвали:
— Небеснов, Димитрий Павлов.
И в комнате № 2 началось:
— Небеснов, Дмитрий Павлович?
— Да, кха, кха, я.
— С вас назначено … сколько, Миша?
— С него 3000 р.
— Дадите эту сумму?
— Я, кха, кха? Вам, кха, кха? На жидомасонский кагал, на антихристово дело? Нет, не дам.
— Хорошо. Дубинский, распорядись.
И через две минуты поп, протопоп, о. Дмитрий стоял меж двух воинов с винтовками, которые взяли его с боков, как самовар — за ушки. Чернокоричневая тень выдлинилась ещё, росла вверх. Её двинули, вдвинули в дверь, ушли с ней, растущей вверх, а на стене кривляющейся козлом. И последний сертук вошел взамен её, под зов:
— Чудилин, Василиск Ияныч!
— Вы, Чудилин, Василиск Иянов?
— Кха, тьфу, тьфу, тьфу, штошь ты, мать, мать, мать, е, е, е, Серёжка, не узнаёшь буркалами т’, тьфу, харк!
— Я не Серёжка вам, а председатель Комитета новой власти, это вы разуйте буркалы! И держитесь прилично! не ругайтесь! Вы в новом присуственном месте!
Желаете добровольно дать вашу долю … сколько там с него?
— 5000 рублей со старого кровопийцы.
— Кхе, кхе, тпф, тпф, тпф, — чего? Пааа.
Сейчас. Какими прикажете. Златом али сратом, кхх, кхх, кхх, пфф, пф, пфф ….
— Ладно. Приидётся в острог сесть.
— Как? В астрог? Мммення? Присяжного заседателя т’? Ет меня т? Меня т? кхх, кххрк!
— Ну, да вам. Вот родственника то отправить и попа тоже, с ним хотите породниться местом? И не стыдно себя марать, жаднюга старая?
— Д’ воть нету их чичас, не то вы ни знаете ет, тффф, тфф, тфф? После Хрешшении другое дело, тады игде я их вам нарожю? Иде? Иде?
— Ну, нет так нет. У вас серебра пудов пять есть дома, да бриллиантов, да золота наберёте. Придётся их конфисковать.
— Дда вить ет нельзя, ет моя прихфесия, серебро т’ для делу. Возьмите вексель — после крешшенскай — отдам.
— Да, держи карман — вексель? Нет уж, скребите где нигде денжат или фонд ваш заберём, больше будет. Все дали, за вами черёд.
— Дывить ет разбой прям, грожданин.
— Гражданин Чудилин вы не забывайте, где вы? и пред кем? Ну, даёте или отправим в острог?
— Дыывить дддам, чччорт вас обдяри, вот ражу да дам!
— Пишите согласие — и гайда — за монетой, посылайте.
— Дыывоть давай там, оххххохх, хххха, тьфу, тьфу, тьфу, тьфу, харк, где писать т? …
Итого:
взято д о б р о в о л ь н ы х дач на революцию
У
Эншаковых, братьев, 4-х по 10.000 р. = 40.000 р.
Чудилина, Иоан. Аким. — 25.000 р.
Олевых — братьев 3-х — 15.000 р.
Эхигумновых братьев 2-х — 56.000 р.
Стюржиных братьев 4-х — 12.000 р.
Заморозова Е.Л.  — 25.000 р.
Копштейна 5.000
Левинмана 10.000
Добротворцонравова М., о. 1.000
Варисия 50.000
Чудилина В.И.
5.000
________________________________
всего 238.000 рублей
куша

Добровольных дач декабрьской революции, при двух воздержавшихся, из них Андрей Первозвонов Чудилин откупился из острога, а Дмитрий Небеснов, о., упорствоя до поры, после чего добровольные составились из
243
тысячи
рублей
серебром
— Хвакт!
История о прекрасном декабристе Спарычове и жене нотариуса Михалмихалча Ивановековенского32, Нинпетровне, Эхъимумнова Петра-Иваныча младшей дочке, об их встрече и потом — поперечи.
Спарычов, студент 3-го курса, естественник, поднадзорный давно, происходил прямо голопом от отца своего младшего городовишки Спарычова и от матери своей милой очень Анисданилиной белой швеи33. Он был — эсер как почти вся тяпкатанская могучая кучка. В данное декабристское время — был членом революционного комитета и помощник начальника штаба вооружённых сил. И после захвата власти расквартировали его в отличную квартиру — Михалмихалча Ивановековенского, нотариуса, увезённого в Москву лечиться от отнятия ног. И со Спарычовым очутилась один в один прекрасная Нинапетровна, прям красацива, вся в золотых волнах волос до низу, собранных в венец (эххх, теперь б — в Торксин б’!!34) 96 пробы червонного, да лебедянская грудь, белых лебедей виду! да овальное лицо её, да высокое крыльцо35 её, эххх, ху!

Однажды, в 7 утра:
Тук, стук, перетук, тупчик, туп …
— Гм, кхха, вооойдите — К вам можно, товарищ Спарычев? — Пожалсте, пожалста, я встал, входите! И дверь — вон, а она — в комнату: порх. Да ….
— Я … я .. мне что то не по себе, товарищ Михаил. Сообщение — прервано, телеграф — занят, от Михаила Михаилвича — ничего. Я — боюсь, мне … очень … тяжко.
— Да … вам … это я поним … да вы сядьте и посидите: всё-таки я человек, а?
— Ха! Вы — человек? Конечно, ха! вы очень человек, иначе я и не пришла б’. Да. Я сяду — а вы работайте. И не обращайте на меня ни слов ни глаз, помолчим. Хорошо? — очень очень хорошо. Чудесно оччень.
— Молчите! — Есть, молчу.
В окно декабрь, рань, мороз, красное солнце.
В комнате — тишь, гладь, чистота, только дымы папирос Михаила кольцом вьются вкруг пальцев, садясь, летая и виляя вверху, плывя на нет.
Молчок, молчание, молчава, — на нет. И вдруг поднял Миша глаза — и встал. На кресле, на спине, на бархате сиреневом спинки стыло лицо мёртвой на нет Ниныпетровны — без цвету: как простыня из стирки. Из стакана воды — бризг, бризг, брррризг, — на нет. Цвету — нет, жизни — нет, — так и пошла Нина Петровна Ивановенская-Эхиумнова на нет. Жития ей было 25 вёсн.
Протокол вскрытия.
Я, нижеподписавшийся, старший врач Тяпкатанской земской больницы и городской врач, Садовенев, Александр Николаевич36 по поручению Революционного Комитета г. Тяпкатани произвёл вскрытие тела скоропостижно умершей гражданки Нины Петровны Ивановековенской 25 лет, — сего 23.XII.1905 года совместно с ассистентом по вскрытию, фельдшером Арбузовым Ф.Н. и по исследованию и анализу внутренностей, желудка и кишек определил, что смерть последовала от приёма внутрь большой дозы опийной настойки (t-rae opii simplex), что и поттверждается подписями и печатью
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Старший врач Тяпкатанской
Земск. уездн. больницы и городской
врач А.Садовенев
Фельдшер Ф. Арбузов

— Я, Нина Петровна Ивановековенская-Эхъиумнова, дочь купца 1-ой гильдии, интеллигентка, сейчас приняла 10 грамм опийной настойки, которую принимал от болей Михаил, муж. Я пошла умереть к другому Михаилу, победителю, занявшему у нас своё место, потому что он — человек, а я — нет. Я — пуста, как этот пузырёк от опия.
Всё.
Нина Эхъиумнова

Конверт:
Вскрыть после смерти
моей сеичас же.
Революционный Комитет
и
штаб вооружённых сил
Революции
Г. Тяпкатань Товарищу
№ 16 1905 г. 25. XII Спарычеву

Приглашаетесь на объединённое заседание
Революционного Комитета, штаба О.В.С.Р и
Стачкома в здание Р.К. и Ш. сего 25 XII. в 10 ч вечера
Повестка:
1) Доклад пред стачкома, т. Кожемяткина
2) Содоклады: а) начштаба и коменданта т. Гаушкина
б) члена Рев. Ком — т. Толстякова
3) Об инцинденте с граж. Ивановековенской и о тов. Спаричеве
И 25 же, декабря ночью приуготовливалось иное.
Повестки не то шли жирным или тонким шопотом из горл в уши так.
— Явно, громко:
— Аааа, Дмитрпятрову, у! с кистью шишнатцать? Какживоооош? — Пакорна-с ик! Ничавоо, жисть известнаа кака жистянка, а! Ты как?
А на исподь, унутрь:
— Ты кум, хм, хм, гаа, сиводни ни упусти случаю … К Стуржину в касяк, иде биллиардт’, понял, ы? — Дак чиво не понять, ладно, буду, угм!
И на сдачу:
— Ну, прощеввааай, жилаю тибе в новой жисти-и-и, аа! — Дык прямо по новоооому и бяаж! изделаем, кгм! — Ну, пока — Ну, идии, всево.
Блик № 1
— Здорово, Серёжа! — А, здорово Оня — Чтоб то, вы синиор, рррозовый — А ты — красный, чорт те што — Ладно … и вот видал миндилей: они — Эншаков старший, другой Чудилин Андрей поныне председатель монархического союза, понял?! — Ага. Так там Гаушкин и Спарычов смотрят — Оно так, но со Спарычевым — история …
— А-аа! — Да сегодня поговорим — Досвидания, ну, пока всего — Пока.
Блик № 2
— Здрасть, кума — Ааааа, здрасть, здрасте Марь Сергевин. Здрасти — видели соколов т’?
— Дды вить ккак ж не зреть, зрим — нааашш стрелецкие37 холуби, стервецы! Д только, гм шшшшш и шу-у-у .. — Шт? шт? Ш-и-и-и ..
— Шушушушш.. Ну, пока хи, хи, хи — Пока, пока, пока, хх, ха, ха …
Блик № 3 и последний:
— Понимаете: пришла, села — и умерла в кресле ….
Дайте спичку … — Вот, пожалста. Да: чтож это любви Аврора, а? — Чорт его знает, Аврора ль или Страдания Азора, или Смерть Трезора, только — бабочка-то на нет пошла и без мужа. Ддда … А что у вас связей там, в этом и, как ренсковом комитэ революсьон не оказывается, гм? — Свяаазей … связей .. да есть, как же, там Лида Смехалкина на машинке тук-тук, а её сестра, видите, любовь Вокарова, члена, ну и … — А-а-а! Н-ннет, это мала куча. Ну, адьё — Всего, всего, всего вам и — санзадьё. Эй, Алёшшаа! Дддавай!
— Сичааосс … <нрзб.> скррппп, скррр, ннно-оо! ннно.

Стенограмма заседания
Революционного Комитета, Стачкома и Штаб Вооружённых Сил Революции. 25. XII 1905 в г. Тяпкатани в 8 ч. веч.
Присутствуют: тт Чудилин С.А. — Щудакевич В.В. — Вокаров С.М. — Толстяков О.П. — Федюнчиков И.И. — Кожематкин А.П., Спарычев М.А. Гаушкин М.В. Неронов П.М., Дубинин М.П. Клысь Г.Р., Смехалкина К.М. Чудилина А.А. Илларионова Л.И.
Председатель: Щудакевич
Секретарь Дубинин
Стенографистка Смехалкина

В 8 час. 27 м. т. Щудакевич:
— Считаю собрание открытым на повестке — первый доклад т. Кожематкина — прошу.

Кожематкин — Товарищи — я, как вы знаете, председатель Стачкома, член Революц. Ком. и Штаба. Я должен сегодня сообщить вам скверные вести — сейчас, т. Неронов прискакал со станции с депешей, где сказано чёрным по серому, вот: (читает)
Тяпкатань Ряз. Уральск. Приведите Штаб Ревком Вооружённые Силы в боевую готовность Петербург Москва линия идут карательные войска.

Всестачком
Общее движение, возгласы, слова неразборчивые.
Кожематкин — Ясно, что содоклад мой о общем положении дел — отодвигается или видоизменяется за недостатком времени. Как хотите, голосуйте т. Владимир Щудакевич
— Товарищи, быстро решим, кто за полный доклад — нет никого — ясно, все за краткость говори Аким —
Кожематкин — В двух словах — дело бя: тут вы нашабаршили с добровольными дачами, перегнули палку, раз, в слободах и деревнях замутилось — говорят: грабители, а тут с Митькой протопопом вузилище: мученик, говорят, сподобился, хорк, тьфу! А тут у тебя Гаушкин в полку неладно: пьянка, наворовали в городе — опять не похвально, ну, заводские наши ребята и на станции — крепко, как одно за всех — это больно хорошо. Всё.
Щудакевич — Кто по докладу, говори. Время — дадим .. ну 5, — согласны? (все руки подняты) ну начинай, кто?
Толстиков — Я скажу. Ребята, я здешний, слобозский, Стрелецкий — я скажу: Кожематкин прав, дела бя. Надо экстренно, быстро, курьерски-срочно заполучить мужицкие души, их приголубить, к земле они дорвались, им надо ещё б — способию — поокуратнее, половчее из добровольных-то, всунуть, тогда они зададут перцу центровикам. Ну и солдатиков быстро пригреть-пригреть, а дисциплину — посуровей, сгустить. Как на счёт всего?
Гаушкин — Дай мне Володя. Товарищи — Кожемяткин — и Оня — правы, дела — бя: мы тут проворонили, сгоряча, что перегнули очень; мака, мака, ммм — а дело ясно — моих ребят надо приголубить, ну хоть приварком, харчами, одёжей, табачком — это всё есть — и — мака, мака, ммм — мужичков — способиицем поокуратней по волостным комитетам и дайте — ннну и мне и Спарычеву и Клысю всю воинскую силу сготовить и похолить, во! мака, мака, мм …
— Чудилин — дай мне Щудак. Вот, что, коллеги и братья — тут вот с Мишкой Спарычевым путаница ещщё — наша учебная великовозрастная сила чудит насчёт этой нотариусовой жены, Нины Эхъиумновой — будто Спарычев там ей чего-то не угодил — надо сейчас уточнить и разнести, она ведь из местных гимназисток т’ — как?
Щудакевич — Эх не время, а с другой стороны. — Ну ладно, Миша, давай, отчитайся.
Спарычев — Чего жь? Разве не ясно, что она либо духовно малахольная была — на нет, либо совсем с жиру подохла — я-то причём? Я её до того не знал — не нашего класса, а после 2 раза видел включительно. Вот и баста, всё.
Щудакевич — Как всё ж, ребятки, ясна вам вся эта канитель? Тогда, ладно, вношу: разъяснение об Спарычеве широко разпростронить по учкомам и среди интеллигентов. Согласны? Раз, два, — всё. Ладно. Теперь — чётко, ясно и твёрдо конкретные мероприятия — я, Сем. Аким, Толстяков, Гаушкин — правы, всё это предлагаю провести немедленно — улучшить пищевое, аммуниционное, общежитное, довольство полка — и деньгами, раз. С мужиком через волостные комитеты — два. Немедленно повысить дисциплину и боевоспособность нашей военной силы — три, агитировать мужичков и слобожан — четыре. И тоже в отношении снабжения для рабочих в первую голову. Усилить посты и внутреннее наблюдение и быть самим нам наготове. Ставлю: Все — за. Добавления?
Клысь — позвольте, товарищи, мине. Кхм хххаа! Я, говорю, энта, как иё, исшшо насчёт банново делу … штоб почишша, а то, кмххха, нашш брата тем энти, как иё без монетав не моють какследует, а ребятам, кхммххха, ет, обидна … Ну и насшот триперов, ет, не дюжа чиста в больнице т’ ет лечи, правд! У нас в роте ет, хвершал — в мент, прям и нет! И дитёв не бывае потом, во!
Сдержанный смех, возгласы, неразборчиво. Щудакевич.
— Хм, ладно, Клысь, сделаем, успокой ребят. Пиши, Смехалкина, Дубинин Сч .. а? ты, Федюнчиков хочешь? ладно, вали, скорей.
Федюнчиков — Я, товарищи, мужик сам хочу добавить, что б с агитацией послали и агитацию вообще вверили мне. Я их всех знаю, вот. Всё.
Щудакевич. Примем, товарищ, Воня — дельно доложил. Всё? Есть. Считаю собрание закрытым.
Собрание закрыть 1 ч. 42 м.
26 XII 1905 г.
Стенографистка Смехалкина
Верно: Щудакевич
Дубинин.

Зевок. В расходящихся:
— Аххххахххха, … пффу! А тройке придётся остаться ещё: я, Кожематкин, Гаушкин. Перейдём в другое помещение. Пошли. Спарычооов! Смени часовых к нам на новое место. Пока.

Пока-пока в бывшей земской Управе шло заседание Революционного Комитета и Штаба вооружённых сил, чёрный истовый копчёный нахолменный оцерквлённый Тяпкатань вёл своё: чорт своё, поп своё. Накопилось! Зло взяло! Дак какж: мальчишка, стюдент, свой, отшшепенец — передседателем ет’, как ево — рывкома паршиваго с ним ешшо те ж, да ишшо што — слободские, девок прублудных сыновья! хххтьфу! провители!! Габернаторы, сввв … вашш благородия, гольтепа38 на огороди я! Батюшка Митрий, праведник, в тюгулевке39 кык вор, аль тать сидит; со всех с нас, балдарим покорно, денешки ды какие потом выжатые-нажатые взяты, — и зачал пухнуть, краснеть-баграветь-синеть и давиться злобой-глыбой как костью в горле горный Тяпкатань потому и засела головка его, чорно-синия, как сибирка с красной опухолью вокруг — то свет на полу поставленных масленных плошек — чтоб не видно было чего — чего ничего — гкхххаа!
ТРАКТИР
Т.П. СТУРЖИНА

а сбоку, узкая по синему фону чёрными литерами:
ЧАЙНЫЙ
распивочно и навынос

Угловой, на юру, длинный, низкий, вросший в сырую землю домина. Прямо — под гору в реку в Дон: прощевай.
С боку — улица Задняя, прямо как задница мужичья грязная д’ пахучая уноси нос! погоняй ноги! ну, ннну, ннно-о-оо!
В окно — чорная позднедекабрьская студёная ночь. Окна — тёмные, как мёртвые глаза выеденные стервятником.
Будто спит трактир, с десяти нет никого. Но вот двор, кругом собаки на чепях, на дворе конторка, т. е. двоекомнатный с прихожей домо́к. Но и там темно — оба окна мертвы. Ды только чорт его зна — либо лампадка пролилась тепле́нием на пол свет, либо печку голандку топят на ночь для угрева и от неё сквозь низовую, длинную шшель красноват-багроват-злобовати на морозе тебе, глаз, не божий, тогда человечий, а нет, може и собачии чей.
Печка:
Ткрррр … ткрррр … ткрррр дрова сухие. Как орехи скрозь зубов — это вправду есть.
И есть, эти, вот што ишшш-о..
В задней комнате на полу половички. Две масляных плошки теплятся — как в царский день40 догорание еллюминадций. В углушке — самовар тульской чести полведерной ёмкости, чишшеный-кип-кип-копяшший, как несправедник в аду. Около чашки, как овечки, а чайник пузатый как петух на насести: он один и молчит. А округ четверо тонких и трое толстых горождан Тяпкатаньских, как коровы древнего фараонова сна41, осподи Исусе, гык. Как в разведах шопот ходит на последних ципочках шур, чур, шшу, шшу, чшшшш, шшшш.
Шопот:
— Ххха! Двить …. нивввазможннн … душшшитть … кака кучча денник ушшшшла! Двить … тешшша в домм … ток ет, ррриволлюццц-жжжоп’ ет пришшшшамить, што шшь екстренно … исссстреббутся … шштошь дыхххать, штош, есть чччемм, гаа?
Гур:
Бббху! Веррррррн … верррн брррратц оспода купппццц-ы! Горррл! им перррегррризть, бххху! Истрррррыббить! ппперррредаввить кык ппппррразитту люттт … Горррлу! Ппперрррегррррр ….
Печка:
Ткр … ткр … ткр .. ткррррр .. пфффф …
Глас, яко труба, ПЕАНО, мягко, ннннизко:
Моееоооо пррррэээдлоожженние-е яввнооо: сегоооодне жжэээ ээстааффээттой тудыы к самоооомммуу и проооосить воооойск и твёрду-ррукку … дда поккарррраает!
Глас, яко дудка, пеано, остро-о, высоокоо!
Воот вввы, эххх, д’ вы, д’ ничивво нни знаиттти, а я зззнаюууу:
Слушшш-аа-ай:
Типкатаннь — Разанской привидити — стаб рывком воружонныи силы — в боевуууюуу готовность — Питербурк Москва линияаа идуть карательные войскаа … Вотс вамс пальцим диветь, с агурцом шшшнадцать!! .. шишша!
Печка:
Ткрррр-бок! бок! ткр, рр, пффффхх …
Хор гудковым шопотным хрипом.
Ххху! Сппассссс … осссслдиши люуууудиии твойааааа и балоссссловиии осссстояниэээ тввввооо-ее побеееедих бллоооовввверрррному хоссссуддарю нашшшимпеееррратору Николасандрыччуу нна супротивнные дааааруйиооо-оаааа-а-ааааа! Христоммвв и жжительстввваааааия!
Глас, яко мёд и свирель гнусавая-потрясавая. Браттие! не ропщите и не метитеся духом и сердцем вашм ибо мзда ваша еси будет и на земли-и-и. Нноо, поелику враг такмо ещё с нами и бдит, бдите и ввы во полунощи, како женниххх во ожидании невесты своеи! Тако да усильте зрак и оушеса ваши, а также помните — мнеее отмщение и аз воздам! посему не зевайте паки и покудова што ррраспорядитесь до прибытия православного и защищающего нас воинства сами — да предадутся грешнии смееерти-и лютой, аки звери ваамми убиенны бууудутт, ам-м-минь!
Гур:
Бббхху! Верррррнн … веввееерррнооо батюшшк! говорррритт, над’ над’ нечестивцев ет’ Аким’ма д’ ет’ пыдпрапор-ра ихневввв, д’ Мишку Спарычева блидюгу уббрать счасс ж’, а то — улизнуть, тебы какая ть ет’ разговеньяаа будитть, хххху?
Хор, гудковым хлипом:
Аммминь! амбаааа им, кррррышшкааа!
Глас ласковый, хозяйский, кенороом:
А теперча, хаспада купци, тутв кушинчик в уголку, разряшитя попотчеввать васс с начатием т’ дела — ет когорец, атличное виноо благочестивое, богсловите, батюшк’ отец Митрофаний, во благовремении.
Глас свирельный:
Имь отца сындуха светого оспода бласлови вино и елей и рабов твоих сих, амминнь.
Хор:
Вашш здорроввь, вашш здороввв, кушити, кушитти, кушитти на здоровьи и вам и вамм хлюпс, хлюпсс, хлюппс пфффф … агмххххааа!
Печка:
Пфф … — сдохла.
Глас свирельный, в последнее, отпуском:
Смиромщнэееееэ!
Хор:
Всеввввхорррршшш — вам и вам и тоже будьттее здровввв — болдарим покорно и вас и вам так ж шшш шмак, шмяк, топ, топ, топ, тупп .. т .. т .. т.
Конторка темна, как двор всем смешалось со ночью. Тишь благодь, д божья знать — людие спять. Во Тяпкатани всё спокойно.

Утром 26. XII. 12 ч. 32 м. дня на Тяпкиной горке —
— А-а! — Двааа! вот’ именно-а што два, не два четыре бездроби, ххны! — И вы, Николайваныч на народную собранию, честь осделали, хи, хи, хи. — Днывить ежели Тяпкина гора прям не идёт к нам, мммы к ней — сейминутт сами! Ну как там и вообще что? —
Добрдень, добрдень, Симёну Фиофилактичу, добро пожаловать!
— Чисть иммею, здроввию желаю всем с!
— Ааа-аааа-ах-ах-ах —
— ббатюшки гляньтя — и Эхъимнув Пётр Иванч приишшёл — Пётр Иванч Пётр Иваныч — Пётр Иванч, особенное о! — Пётр Иванч, Пётр Иванч, здорову добреньково и всего пожелачь имемсчесть!
— Здравствуйте, господа граждане, здравствуйте здравствуйте все —
Добрздр, добрздравв здраввв … здороввичка жилаем … галлллгалл …
— Ну, эково ш им чорта надать, кады сам ПётрИван здеся, ась — погодь, вон заправило т’ дохтур, котить.
— Игде?
— Д’ вот он, во — Аааа! — и то, счас наччиннаемм ..
— Грождане! считаю митинг сего 26 декабря 1905 года в 2 часа 10 м. — открытым. Предлагаю взять слово — Ды вот чегош ты, ты, известна, начал — ты сам и бяри-и-и! — Верн! Верн! Веееээрннно, бяри-бяри, бяри ни ббоися, не чужжую берёшь — сввойю!
— Г-г-гражданееээ! Я, председатель собрания-митинга сего 26 дня 1905 года в 2 часа 11 м. ещё раз настооойчивооо предлагаю — вооозьмите словооо! — Вооо-вооо! — бяриии сааам, бяри-и бяри-бяриии, добра-т етово не видели, слооовааа!!!
— В наччалле бэээ слоооввво — хи, хи, хи!.. — Итак, граждане, никого желающих? Тогда разрешите считать митинг-собрание 26 декабря 1905 года в 2 ч. 15 м. — закрытым.
— Верн! Верн! Вееээрн! Раз етого, как его, никто ни берёт — расхоодитесь, гырожданы, чивош … — Гм, гм, гкм, какая у нас, помилуй бог, политическая свобода — не хоччешь, ну не надо, очччень хорошо, хе, хе. — Совершенноо, совершенно так-с — вотименно полные все свободы воли-с — не хочешь — не наддда, да, хе, хе, хе-с!!
— Скррррыпп, скрыпп, скрррр … туп, туп, туп …..
И вот — в начале не было слова и слово, очевидно, было не от бога, а, может быть, и бог не был словом?42 Хм, хм, гм.

10. Кулаки на кулачках1

Кулак — кто родом кулак, не разогнуться в ладонь. Кулак — не сласть, а без него не шасть. Кулак — он под Орлом — маяк, Танбовский язык и зубы его орлом, тарханом, дразнят, Москва его — варягом зовёт, он же и прасол, прах, он же — маклак всероссийски и жох, деляга, ухарь-кипец (жжулик, пройдоха, е, е, е, мать, мать, мать, у-у!! сквозь ушки иглиныя пролезя! во!) — всенародно-русски, словом, как его не кличь, а, хоть он и не сласть, а без него не шасть, не-е!! куды. Словом, кулак — это торговец, торгаша, кулачина — торговля, базар, лавки-магазены, вот.
А его высокоблагородие, господин учитель и наставник наш и толковник учёный, Даль, Владимир Иваныч2, про кулака так ещё своё слово определил: — Кулак — пясть ручная, с прижатыми к ней пальцами, кука, ддда. И вправду: пясти, о которых здесь излагается, сильно прижимали к себе пальцы, т. е. остальных граждан, и получалось действительно — кука, а из неё, для пальцев, — кукишь. Кулак Тяпкатаньский был, известно, силён, великоват и мног: всякие здесь были кулаки.
И любимые, леденцов слаще, барбарисных Ейнемовских наровне с водкой, Поповкой, Смирновкой и Чудилинской радостью, были для Тяпкатаньских кулаков — кулачки. Кула́чки — это вам не воздушная-газовая сичастная там война. Эта, нынче — умственная, из головы да в руки! ну, а наша, тадышняя-кулацкая забава прям’ из рук д’ в голову, в лоб! И под микитки3 — знаете игде ет’ и под вздох, а то — в сердцу, а то в висок, а то в зад в жопу дыскрозь лап — в яицы оборот. Вот ет так воинственная занятия! Игде ж тут умственность? Ну, а куды уитти от неё, скажите ж? Ет под землю т’? Ну, у нас метрошки, ет вашей не было, нет! а под землю уходили с кулачек — туды, на кладбищу, какую хошь — но — насовсем. В чистую — на нет. А то Асавейафим!4 Тут, брыт, ос-с-совеешь, кххху!
Теперь, игде ета процедурка проистекала? На выгоне, на лугу, теперь — ярмарошная площадь. И было тады соглашенье меж: градские сговоривались заране, осподи баласлови, со слободскими — а те извещщали известно и по уезду, понимаете какое дело. И был всеуездной съезд и кулацкие классыи, градски́е, ишли на кулачки с мужицким слободским классыем. Класс на класс — выбьют тебе глаз аль чердак на сторону или нос своротють, невбижайся! вот тебе — удовольствию много, а дураков нет, ау, адью!
А насчёт классыев — оговорка: мужик — он дурак и классыя своего не достиг ешё, не обсознался ищщо. У нас рабочево классу — два завода кожевенных ет, людиев там на обоих 75 + 57 — вот тебе 132 души. Разве-ж это — класс? Один предбудущность.
Ну, а крестьянству у нас — сильно. Мужик — густый народоноселением: в слободах в пяти круг города да и в уезде прям и не сосчитать прям’, и на счётах костяшек не хватит, куды! А бухалвертию т’ ету, ет, она у нас в земской управе только и служила: как — двадцатник — с час 25 целковых ей жалованью.
Нешто ето жисть? Ето опять умственность, а не природа. Немец её Васильва Капфель выдумал, выдумал д’ тут и бросил — а назад её в Бороншвейг не повёз, нет. Там брат, колбаса хорошая, д’, ет ш веин5, витчина, вот и всё. Она т’ хорошая, а сам из Бороншвейга письменные прошение нам прислал: дорогой брудер6 Василиск Ияныч! пришлите, говорит, нам — хе, хе, хе, — витчинки, а то, говорит, хо, хо, хо, у нас она — есть, д’ — дорого, говорит, Тейпфель!7 т. е. чорт-дьявол, а всё видно, из-за етой ихней — бухалвертии хо, хо, хо — вот так витчинный город, ох, хо, хо, умора!
Ну, а у нас витчины ет, ефтой — тринадцать копеек фунт, пять двадцааать — пууууд! понял разницу?
Ну, осподи баласлави, венец лета благостью твоею, осподи! начнём:
Весна. Ручьишши, скребками со дворов водичькя буль, буль, буль, — сонца грее, всё обсыхае, — Исая ликуй, уххх!
В — «ГОСТИННИЦЕ» Чудилина Василискянча, в белом зале, анпир под мрамор:
— Пссст! Петькяаа! Дак’к, три пары! Дак пошли ты, милок, к Хрянку в подмонастырь в волостное — дык и Малаккава чтоб и Фирсту! Тройцу чтоп! Скажи — Андрей Первозваныч зовёть! Скажи — тут мол, сами они, кхарк! ды с ними, мол, Эншаков Лександр Николаич ды ишшо — вот он, видишь гляделками т’ — хто? Нну? — Слушш … мгу-у-у !!
А третий был Пробкин, Иван Семёнч, Ахгарковский управляюшший. А по секрету — за им деиствовала не кто иное, как сама Фёкла Фёдоровна Ахгаркова, вдова 42 лет, и ещщё посекретнее прям на ухо шёпотом: она ж в поддёвке, в сапогах, в шапке (и в шшш … штанах!!) и в рукавицах в градской стене бойцом, опосля мужа покойника всегда, вот седьмой годок, ходила, ходить, как видите сами, — и будет. Ну, и чтошь? А то Асавейафим, пффу!
Через двадцать минут, тютельку в тютельку: — Аааааа Хрянок, Малаккыч, Фирст-князь!! Пожа, пожа! Петькяааа! Ешшо — три, д’ Карнеевского — шесть и хужеры! Ннну-у! — Ты чево? Ты чево? Тты … ттт’ опять нас, властей, теревожиш, хю, ххю, хххюуууу, кх-хмхааа!! — Ладно, старзадница, старчорт, хо, хо, ххо-о!! Вон Степан т’, бороду гладя рукой, а она у его — лат-ттууунь, хххароша! А? Маллакыч?
— Даквыжс, вашестепенство, Андрей Первозваныч, батюшка! вить вашую ангелу т’ на хресте головой вниз, ножкими вверхь упоместили-с, хе, хе, хе-с, дозвольте спичькю Ивансемм … Покорно-с! Ннну, а ммы вас уж понесём-с пятками вперёд, хи, хи, хи-с, уж Гиримеринов-с вамс с Николаем: с — плааачуу и радаюуу — исделають! верьте делу с! хо, хо, хо-с … — Ет, ещщо, бабушке на троя сказунула, кого вперёд пяткам т’ — може Хрянька, а? Хрянок, ги, ги, го, пфуу! — Ну чево, ну чево! ну чево нас тревожите, шишка на носу ваш стипенства-мучной анпиратор, хи, хи, хи, хю! —
— Ну, с’ господа волостные, шутки кляду, а вот выпием пивка … пожалуйте’ сь … Пст … послушь, любезной, дайка наам … рябиновой — Смирновки три бутылки и мадерцы там Депревской две … № 26 … есть? нну и растегайчиков по два на душу, селёдочку керча́ньскую д ветчинки копчёненькой на всех, соус мой … знаешь! ну и коньяку Шустова из подвала, скажи, дда … тешки там белужией попровесней, скажи Степанычу — и всё. Идите-с. — Сссей мммин … счас! …
— Ды подай ет всю канцылярию в зад, в нашую, гей! — Слуш … — Так вот-с, господа волостные власти, пришёл час его же не прейдеши никому — видите-с на дворе что. Душа плещет — надо народ сбивать, ась? — Да вы пажалуйте, Степан Палыч-с, вот, мою, а вы, Фирст Фёклович, хе, хе — и вы, Хренок-с, курите — заказные, прям от Асмолова — мне как царю-с, хи, хи, хи! — Покорно-с, ффпфф, осподи-христе-исусе … ар-ла-мант!!
— Искренне благодарствуйте, Лександр Николаич, оччен благодар … — Ну, ет дермо …слаб, фффф, пфуу, во, возьми к’ моиво — оггороднай! чево, чево, чево? до печёнок и прям в яица, ударяя, хи, хи, хю! — Ну, ладно, хоть в жопомандрию, ха, ха, ха — кода начнём бои т’? — Дык вить прям на Красну Горку8 и ладн, чего тут, пффа!!
— Ну-к, кончили? Поидёмте, братие, чем чорт не шутя брюхо приласкаем, ось …. Петь, готовв? … — Всё-с на месте, пирожки в бульон кода сядите-с! — Гкмха!! Ну, пошли, эх, хе, хххе! Поехали пешечком, как смертныи простыи, всем авалом, хы, хха, ху!
Песни особой, для анкогнитных:
— Д-д-доляааа-а, д-д-донюшкаа-а маяйааа, Дожжжик, дожжжик прыыыщщи-ить, Ввволяааа, волюшкааа-змияааа В сирдцеее словнооо вооошкуу ищщииить!
По саду гулялааа,
Чорта-деда циловааалла,
Прямааа в губыы языкооом
Прямааа в зубыыы кулааакоом!!


Эххх, чччертяааам ярмаааркаааа былааа!! Д-ддушии, словноо конееээий, продаваали-ии! Жооопаа бабияааа милаааа, Прямоооо ту́ды-су́ды хероом мёду доставаааа-лиии!
И эээхх, дым, дым, ддым,
Ооой, дымок в грудь, в бок,
Оооууй, а дыбошки всим свитым,
Ооой, в дд-душшу вам пинооок!!


А спев йорническую, пробовали запевку-запал, дразнилку, втяжку:
А ннну, ннну-у, ннну, нну, ну!
Ну-у!
Нну, чягоооожжа́? чего́жжжа,
Вы, дворяни из рагожи,
Вввы-ы, купцы-ы-ы, как гылупцыы-ы,
Как вонялы агурцыы!!
Тююуу-у!
Ннн-н-нуу!
Чтожь, в дугу васс сагнуть?
Чтожь, по темю вас: ттюк! ..
Чтожь, как рыбу на крюк?
Нннну-у!
Тпру-у! Тпру-у!
Иииэхх! всехх, кык овец,
всехх в закуту
пыпруть!!


А потом — заплачка:
Аааахх, милёнок, ммой миллок,
Што лижишь, кулак пыд бок,
К-кулаком те в висок,
Аль свинчаткой – ккок?!!

Гааалавою ни к богам,
Распахнутые паххааа,
Треснула головка,
Аааахх, уморили тибе ловкаааа!!

Штошь ни ляжишь на мине,
Штошь ни лезишь под мине,
Штошь ни жмёшь мне грудей?
Аааалль боисси людей??

К богу те дороооога,
Прожил ты нимногаааа!
А мине послал ты к ляду …
Штошь, хлебануть штоль яду-у-уу!


И — задорить! на смех:
— Эээий, стянааа! — Чивооо вааам: водовозку-коняааа? — Эиий, стянааа! — Чивоо вам: рудяногоо винааа? Эий, стянааа? — Чивоо вам: на хер — шахер, на жопу — намордник, на лицо — набрюшник, льду в кряшшенье, солнцу на преображеньяааа-а!! — Гэй, стянааа, виднаа нет тибе раздооольюуу, видна-аа пасыпать тее хвост соольюууу!! Томилински-и-ии дворяны, прям от колодезной пьяны-ыы!! ххю! Тюууу-у-у!!
— Чччу, ччччу, чччу! Уллюлллюууу-ууу! Бяри-бяяри, дяри-дяри, дяди-гади, тётиньки-сподники, братьцы-катцы, деверьки-херки! свояки-каки, фффьуу-фффу, т’, ну, т’ пуза́ гнуты!
— Арряаааа! Ттюуу! Эххх, тяпкатаньцы-засраньцы, аники-воины, у христа за пазухой, вярста с пылью, да с прошлогоднию гнилью! Ано вам и пашехонья9 — Москва, а Шацк10 — Питер, ивсе кости вытер! Чччуххххеррхер!
Сие вышевысказанное в писне, в запале, в заплачке, в перебранке передбранной произвели промежду собой, в особой для анкогнитных гостей, после соответствующей выпивки и закуски — волостной старшина Хренок и — как художественную имитацию — имянитый купец второй гильдии г. Тяпкатани Андрей Первозванович Чурилин в виде

Репетиции кулачек
при полном восхищении остальных в особой особ сидящих зде.
И вот красная горка кричит звонко: горькоооо! Целуются людие, молодёжь, старички-чки, чернички со белички, птички и холуби, ухффф! Но зззакипает ретивое-былое, силы рвутся, стонет хрудь рудяная, кулаки чешутся дюжее: игде б’ повоевать? Жён мироносиц — не за што, ссориться на Красную не модель, не лафа ет, врагов — нету, жидов у нас бить не по правилу-ччину: не было закону.
И следовательно: выход один — кулачки, чки!! Уррррь, арррряааааа!! Ггггей, стянааааа? Чивооо о, дурачччииийеё-чьё? И бысть день определён и на выгоне ста собираться народ по малу: с городу, со слобод и со окраин: из деревень-сёл.
Вот, зажав в кулак безпалый, без большого пальца, мякишь крупичатого хлеба, подпоясавши поддёвку чистым яяаарким, мать, мать, мать, кушаком, вышел ррразгуляться Хламыч, Алёшк. Был он чернец, стал купец подъярыжный, зазывало-мученик, подкулашник, хлеб-зерно-рожь-овёц-яшмень переманивал на раздорожьи у везущих возы в город на ссыпку мужичков-дурачков. Борода — в кружок, как у святых мучеников обрезана, глаза — коришневые с искрой, плут и хахаль-иёрник-мужчина, ой.
Эххх, как кусок ко рту из кулака выбросит! дда зубами прихватит! Омх! — и вся. Красота! Вот, передо всеми, ой, как лист из те́ми из земли перед травой — выходить, разгуливаетца, молодой Гиримерин11, регент хору в Рождественской церкви-соборе, молодой раскрасавец-купец, прям зимлиника в сливках! Саша, Сань, Сашурочкя-с! Подь, подь, подь суды, параходик-самаходик, покажь народу и руковицы из замши и сапожки́ из лаку и дипломат на вате, и фуражка пуще вандраговского12 фасону! Да покажь и свинчатку в запасе, потайно лежащую. Да покажь ты и кулак-кулачок, полупуду тягой, да ножку растворожку: ей как дасть, так через зад дух вперёд выдя!! П-пперс, не человек! ей-бог!! А ет, к примеру из другово классыю: пониже. Кык чугггун. Кык статуй из железу. Руки — прям клешши. Ноги — кувалды, башка — бонба пудового весу, а язык — фитиллль горюччий, вво. А тулловишшо — Тульской сороковедёрный самовар. Ет кузнец всезнатный Кузьма Федотыч Пуёв. Ккэк ударит — тут яма. Ккк ет толканёть — тут порубка лесу. Кккэк ногой посторонит — туды отшатанётся вся стена. Боатырь Ослабя13, или сам Пересвет14 ет. Аль Алалат-хан-хан15 аль сам Тутберлай16 древнее чудо.
А вввот вид-дение на Введение: тьфу ты, чччорт, ккакой он маленькой! Мааааленьккой! Д’ удаленькой, кой даст кулаком — ком под дыхаа; кык двиганёт стенку — эххх и разъярится половодие в стене. А сам, ет, «ге» с малой буквовки, Виссарька т’ Коловов, свет Иваныч-сыч! Золотарь17, как царь. С бочкой катит ночкой по Тяпкатаню, ну а уж-уж в кулашном ко́не крендель в калашной. Ну и ну, сичас заведёт, рука об руку стуканёт. Тады́ — куку! Нет человеков, вези их прям ко ФёдрНикифрычу бриться, а оттудова — рядом в часовню, на ладон ин д’ свешные харчи, хххха!

И вот вам денёк празднишной, делу начало. Баласлави, венец лета благостию твоею, осподи!18 Сичас, начнём, главное смотрите глазом, нюхайте носом, а что надо <нрзб.> прямо ухом. Чук-чук!!
Иль, уж я вам «со слов очивидеца?»? А? как изволите.

Со слов очивидеца
— Дык вить я, хаспадин честной, ваш’ милость, чегож, я вить только что видел сам могу объяснить. Толькя-толькя. А что видел т’? Д’, вить, оно, ви́денье т’ — стоит делу, ет правда: событье у нас кулачки т’ — прям асобенное, асобняк-день. События асторическая: два раза в год происходя — одно зимой, друго — весной. Перьвое т’ — с холоду, ну, а теперь, весной, ет уж от крови. Прям от чёрноей крови, провинцивальной. Д’ я сичас всё объясню, самовидец я т’, прахтикой знаю ет самое. Эт уболотварим — навек.
И вот, видитя, как бывало-ну, ет, ачнут ету событию в праздник лучи, посля обеден поздних в монастыре и в астальных церквах, иде есть. Ну, апосля́ атзвону и начнуть собиратца с разных местностев, хто изоткуда — со слобод, из городу купцы-мищаны, ну и из сёл-деревень любильцы в добавок, в подмогу и для антиресу: сибе и людием. Собиратца стануть на выгон-луг, ет иде скоковое дело и бега праисходили, правей от пруда, от Кузнецкой от Кузнецов к Подмонастырной, к Подмонастырям. Кха. И дивное дело: известно, становятся в две стены супротив друх-друга, в одноей — одно сословие, в другоей — друго. Классыя на классыю, как по теперешнему, а по тогдашнему-нашенскому чернь на бель, бель на чернь, а в сирядине — мальчишки орудують: ет уж дрожжи, штоль, аль порох, аль сено-солома-сухощепье для пожога, для раззодора, для взокипенья, для дразнильново делу, сссобаки их ешь! Кха. А стены стоять да важно, ждуть да скушно, годять да без думы, кык дым без огню, кык мысля без словес, кык баба без груди-заду, а мужик без причинного месту: легченный. Кха. Но видитя, ето с виду, а внутрях у их вся препарация готова — и кровь горить, и руки чешутся, и шарик работаить-котится — но всё подо льдом, по облагородному абнакновенн-уставу. Ну ет ребятишк’ то пособачуть, их вдостоль позадорють, попортють воздух — тады стена со стеной перекликнутца паначалу маленько: иэээой, стянааа!! — Чивооо вам — рудяново винааа? — Ет перебросютца по чину: йорнической, подкулашной, потм запевкой-дразнилкой-втяжкой-запалом, потм, заплачкяй и ешшо — раззадоркой на смех — и опять стануть тихо-смирно-неколебимо — и опять мальчишки в сиридине как закипять, как черви сущии, как чиртиняты, инно и драчкю начнуть примерно до болятки до сукрови — как, ет, кровь по носам закраснея у ребят — пппашло-о, тоды стена на стену и пайдеть ходом, кек леди́ны в ледолом и бой опочнетца и встреча произайдёть в рукопашь — тута и события расцветёть кык черёмуха-яблыня, кода нада.
И вот, видитя — в одноей стенке чернь-чернь, массыя, мужички-хрестьяне, их сословия, слободы да окрестности вкупе идуть на другую состену — на бель, на знатную сословию, на купечество-мищанство, на городскую аснову-папо́ру, тоисть голь-шмоль на шахер-махер, беднота-служба-работа на хозяив-оспод-богачей володельцев в единственный кулашный день имеет волю д’ охоту д’ развличению, д’ ярь-хмель-щур-уррр-уххх!!!
И тода разговлятца сею махинацею и событием розрешено и даже приписано обычаем: пажалте и бббейте в охоту. Кха.
А типерче низвинити — дома у мине недосуг-хозяйство, блоха на аркани да вошь на ципе, так вить и им хозяин требуитца для порядку, придётца итти дела делать. А вам, миласливой государь, остальныи доскажуть, аль сами что вобразитя на лёгких харчах т’. Прощенья просим. Нада-с.

12 часов, четверть первого, через час второй час. Гаххх, хххаааахх!! Туб-турубтубббы! Бах, бах, бах. Гоооооо-ооооо!! Гоооо-о-о! Гахххх, ааах, хххаа! Нннууу, вввввы-ы-вввыы. Еееий, ввы ннуллии што заснннуул-лиии!! Бук, бук, бббаккк … Гоооо! Шшшеввеллиссь, ннне спииии!!!
Не к спанью дело: тумаки, кулаки, маслаки, пальцы вместе, пальцы врозь, ногами в пинки, лбами в лбы, затылок о затылок — бьются бойцы на совесть, на люббительскую раззадоррр!! Эк, эк, эк, эк! Кхххгаа! Хххэк, хххак — как топором в мясо, в кость, в грудь, в бока, в спиньё, в жопы о, да и в причинные места на смерть или на вечное уродство.
Уххххх, эхххх!!!
И великое диво в стене, где белая кость остервенела в воине с чорною: эн, эн, эн, эвввв-а воннына, фигурка в поддёвке на лисьем-сьем меху в рукавичках-птичках дерётся пуще великана эх, садит, эк, катит, эх, эх, эхх, дарит кулаками великими-кими, словно два сливошника-горшка, росту два вяршка, кхха-а!! ан, ал-мал золотник да ддорог, вот те и для чёрной-кости; для стяны противной чорной мужичий — какоууй ворог.
Ворог то, меж прочим, вон какой ворох: лицо — блин обрумяненный, брови соболии обременённыи, гла́зы — бруллианты не стразы, груди — две белыи горки, паче снегу, горячей аду пылу и зад переду́ супротивенник, нну и ннноги, ги-и, — кконнни! рррысаки!!
А весь ворох тот в поименных Тяпкатаньских Гильдейских списках вон кекой синицей записан: — Жена 2-ой гильдей купца Ахгаркова Фёкла Феодорна 42 лет …
Ет они и сопственной своей персоной на кулачках биются, дддда!! Виддали чюду?
А туто и здрительная рать собирается, прям’ прёт: вон и Василиск Ванч, вон и Иованвасилитч, вон и Никанорваныч и Линид Иваныч Чудилины прибыли к прибыли што: Василиск т’ косолапец незаможной, Иованвасильч ни дирутся из-за почечуя, Никонор — етот очень умственный, оттого хлипок — зашибуть, ну, а Линид — порочносердный: хлапаны порасклеились: дорявыи19.
Тут ещщо и Ван Ваныч Мельников дирехтор цирку с супругой: мадамой Алисой, прямо народной актрисой несравненной, рождённой, не сотворённой, и изумительной: от пантомины «Хведра» и «Два Сержана» до Жирофф ле ля-ля20, на лошадке, прям французинка беглиссково происхождению, обои́ — он, по паспорту Мельников, выходил под трубы на мировую арену как — мисьё Таи́ри, а она по паспорту была калуцкая мещанка Анисья Димитривна Курблитова. Цирк их стоял в Тяпкатани, днём слободный, а кулачки эти супруги обожали до последнего земного предела! Цирк ихнии, между прочим, езжал-бывал и в заграницах, соединяясь с Туруццовским цирком21; как раз оба, Таири и Алиса, вернулись только-только из Бабен-бабена, где принимали курорты: он — от толщины и от сердца; она — от излишней костяной стройности — обменивались натурой.
А на бикетном балконе, возле перилов, сидела Тяпкатанская женская знать, как рать: исправничиха Взламанцева, Иоанна Элпидифроловна, с дочерьми Натой и Ватой, малых летов; Волександра и Вольга Васильевны Чудилины с сынками: Тимкой и Никой22, емназистами предготовительного классу; Чудилина жёны — Андрея, Иванфанасча, Луки; Эншаковы-жёны, Акимовы-девки, Эх’иумновы жёны и барышни, Нина с Верой и Эншакова Софе́я, толстенная, вся — задница, живот и две чугунные сиси (но — сто тыс при́даного!!), Оплаксина, а́глицкая дама Агния Лавровна, жена земского, Чулчиха, Клоддина, мессалинка — а за ними как дэмоны, как Георгий Победоносцы, на охране и защите: ошу́ю — сам исправник Палвладимирч Взламанцев, одесную — тонкий (есенинско-васильевского23 образа) молодец в полуофицерском пальте — Георг Элпидифлорович Ленско́й, околодочный-барин, брат сестры своей и жены ЕВБ П.В. Взламанцева. И совсем в таинстве, тайнообразующе, в статском кустюме, и в длиннорясном пальте, сам игумен о. Ворисий24 и с ним две верных личарды: стар-свечник-скопец Безбородый и, как ассирийский жрец с длинной и лоснящейся завитками чорной бородой — отец-економ Бессеребреняк — обои́ в партикулярном: в поддёвках до полу и в сапогах начищенных, как летний месяц.
Дамы — грызут орешки, миндаль, лонпасе. Поизячные — кушают пастилу и крымские яболочки. Мужчины курят папиросы. Монаси — ничего не приемлют: зрят.
А зреть есть что: стены слились, как тучи бурные въехали друг в друга и бьются мрачно, теперь тихо, молча, люто. И видно — чёрная кость, насев и осев, как чугун и железо — бьёт, побивает белую кость. Мужички-дурачки, озверев, вспомнили добрую старь, когда пере́дки-стрельцы бунтовали в Москве, в Пскове, в Новгороде, Тонбове, Вранеже, Казани, Сарыни и иных воеводствах, бббили в медные лбы боляр, воевод и всей белой кости, крушили — и такожде, как и ныне, тучей насев и осев — кончали их житие, ам-минь!
И в сеей реминисценции25 происходили теперь незаконные дела: то там, то здесь вспыхивали лысины боя, глянь-глянь, а тамотко выбросило поконченника, Маллакыча, Маллаковской ямщицкой династии перьвенца, молодца 18 лет, отец членправление Волостного слободского подмонастырного! Глянь-поглянь, а там волокут в сторонку ещё пущий труп — Гиримеринова среднего сынка кокнули насмерть — этому и все 25 роков веку пролетело; был бел и румян, чернобров, лицом матов и ох, как сладостно на ливенках разливанный марш Славороссии отгремливал, прямо драгунский трубный оркестр! А вон в тей лысине и боле ещё смятение: утаскивают господина Исресского Пантилиймонта Юрьевича, самого писмоводителя пристава 2-го стана Тяпкотанского уезда, юриста и мудреца, Задеку! Но когда вытащили и протащили вблизе, Эншаковых молодца-сына ихнего, шестопалого, одного из братьев, только что с похвальным листком окончившего Уездное — балкон зажжужжал, Эншаковы жёны и девки взгремели плачем и охом, как молония мигнул околодочному исправник, как фельд-курьер помчался на казённой паре Ленско́й в город — а туча мужицкая не разошлась, а затянув лысины, наседала всё пуще и пуще и билась и лезла и била и грозила умертвием всем.
На балконе:
— Ах-хххо-ххо, ххгаа!! Ххххррр, ги-и-и-и!! Аххх-ха-хо-оооо, а-ааааа!!! Ыыыы-ыииии!!!! — это животным воем оплакивала севшая прямо на пол Эншаковская мать — сына. Ой, ккакой уж-жас, как … уж!!!
— Да ведь этт-этто-о … пугаччёввщиина!!
— Пааа-ввел! Пааав … Пооль!!! Однаакоо?? ..
— Хорошш, хорошш, Жанна, я уже .. ссейччасс их мерррзавц!!.. — Вольгушк … Вольг … мне нехорошо … да и Тимочьк, вон, синий .. уидём!! — Ахх, Всашша, д’ знаю я, д’ мой анчутка то, смотри, трясётся весь, влип в перила … Никооолкааа!! Ни-и-кооолкааа? — Д’ ни пойду … ни пойддууу!!! — Аггггххаааоооо!! ооооий, уаааааааий!! Уыыыы-ы!!
— Да подымите её!! да подымите её!! вот у меня спирт .. нать … нать …
— Нну, пааайдёмтеээ вниз, гаааспадда … медам … — Ооотец, а, оотецц, нехорошшо вышло т’, не хххорр, кха, кххга, хха! .. — Поидёмте, братие, пойдёмте восвояси, сотворим благо, а то пххх, пххга, кхха, сичас … Дзвянь .. Дзвянь .. Дзвянь. Дилинь-дилинь-дилиндилин, дддиии!! Ррррдддрыдтпдрррр!! Дрррр трррр .. дррытрррттнтти!
— Ппппожжарррини ппррриехххелиии, сиччьесс!!
Мчатся кони, вьются кони, грохочут колеса колесниц невидимкою солнце освещает поезд летучий26, впереди коего летят, как борзая, как вихорь, лёгкие беговые дрожки, а на них могучий момунентальный статуй Ахты́, бранд-мейстера и вождя пожарной команды в сиреневом мундире с ясными, как маленькие солнушки, пуговицы. А к спине его прилип, как полип к носовой внутри, как пузырь богровосиний Ивашь Пискарь, его вестовой и деньщик. Широка и мощна эта сиреневая тунба, трубецкого зодчего как бы производства чугунный портрет его безвеличеству Александра Мокротворца Третьего27. А за ним дребезжа и рыча и дрязгая металлов насосов мчатся три машины, ещё два полка с лестницами и мешками с песком и прочим инвертарём пожарного дела. Мчатся одна за другой зелёные водяные бочки — десять дрог. И пожарная колесница полна богров, топоров, ломов трясущихся и прыгающих в ней, как дьяволы на масленице, разыгравшиеся в заговенный день пред великим постом. Несущие кони — огромны, рыжи, мостодонтноподобные28 их ножищи тысчепудовы, их копыта с подковами — прямо банные чорные шайки, налитые до верху остывшим от скуки и жиру свинцом и рыжим железом.
— Тпррррр! Тппррррр-прру! Стооой-й-й — команда Ахты.
Трарара-ри-и-и-и-и-и-и! Ри-и-и! Риририии …
— Трескучий плач и медный ор передового горниста.
И полил дождь воды с трёх сторон на стену чёрной кости, да такой!! Как бы горело самое полицейское Управление и Казначейство! Побелела, как в майский великий ливень, заблестела и потопилась стена. Вон, мокрые, но живые, бегут, бегут, бегут, бегут бегунцы белой кости стены; но передовые бойцы ихние: Гиримеринов старшой, Хламыч, четыре монаха, Ослябепересветовские потомки, как зубы верхние с нижними сцепились и не отрываются от нижних, молотя кулаками, мокрые как водяные, белые уже как мельничные деды свирепые, как белые медьведи в случку, а чорные первые ряды бьют, бьют и бьют их радушно ответно, не отступая перед страшным потопом, свистящим из трёх брандпойстов на них с трёх сторррон — во имя отца! и ссссс … сссннаа! и св … святого духхха!!
— Делодрянь! Дддделодрянь, Тяпкатань!
Разничтожит чорная кость белой кости останного сына: весь в крови Гиримеринов старший — а бьётся как лев; и слуги верные, побратимы в кулачках, бьются и рвут зубами шеи, носы и уши мужичкам-дурачкам, чёрной кости, четыре Пересвета-Осляби и подкулашник, лихой — Хламыч. Хррррр!! Гррры-ыы! Бак, бак, бббаак! Хрясссь. Хрррррясссь! Ббббакк!
У дверей мертвецки тихого, но уже взбуженного бикета, штаб: Взламанцев П.В. Игупповв, Вас. Павл. (помочник), Ланско́й Г.Е. Подмонаревский-Честь, Пётр Петр (пристав 1 ст.) Алексиев-Божий М.П. (следователь) Мельников Ив. Ив. (он же Таири, дирехтор цырка) Заморозов, Ефимлазрыч, (городская голова) Камаринский Фёд. Кузм. (гробовщик) Чудилин Андр. Первозваныч (член Управы) Стуржин Митрь. Петров, фершел; Захарьин, Садовенев и Просбурин (врачи).
— Ннне действуетт!! (в бинокль). Смааатритт … на них — льются, а они — бьются!
Кхма! Пппаддлл …. Ээхх … Этот, Гиримеринов … укокккошш … Кэк вы думаити Васссиль Палч, э? — Я ду-ммм .. Я думммаю, Павлдимирч, что их-с надо со взводом Шацкого резервного познакомить — пааальбааа взводом! ну, понятно — вверх — и мимо. Вотс … позвольте мне папироску-с … — И-деяаа! Идеяаа! Пожалстт … вот … да не вам я, а вотс, И-гуппову папиросс … Я говоррууу вам, Ланско́й, — едьте на моих в казармы … нет, на квартиру к ротному и попросит…те, тьфу … атнашение …е с вами по́ртфель? — Сейччч … вотс … — Ну, вот составьте там … —
— Паладимирычч … гляньте в биноколь, Гиримерин-то тюу-тюу … уппал должно.
— Чтэоэоээ?? т … ах чорт … Ддда, ннет Гиримериноввва, этта, этт … чорт, знаетт … — Разрешшитт … вашссблороддд .. нас пятеро, военных, там на месте урядников — два, Точкарёв и ещё двое: Дорофееев и Спарычовв … прикажите из наших ка́бурных машинок вверх? — Ввверх? Ддд … ннеэээ-этт … Ланской! Едьте, пожалуйста, едьте скорей … гготовв атношшенн? Дайте подпишшш … Вот … Ннну А ччттээ ттам? (бинокль)

В бинокль:
В маленьком резком фокусе стёкол копошится сплошная куча, вкруг которой льётся зияющая бешеная вода. Машет руками, как ветряк, огромный сиреневый ста́туй (Ахты́). Вот подъезжают ещё впятером зелёные полные бочки; примкнувшись, готовы. Вот бегают чёрные, с красными револьверными шнурами, шинели, латошатся, втискиваются, отскакивают (городовые) (урядники). Чёрная и белая стены в куче, в куске, стиснулись, сдавились, вбились — мала куча, осыпались камни и кирпичи и кафли (белые-благородные) стены — в чёрную, крутящуюся на месте, кучу.

В штабе:
— Ч-ччортт! П-понимаете — и ввода не беррёт бьются, сцепились, как псы в брачный часс, кххха! ..
— Да вашш’ высблаг-уродие, Палдимрч, д’ вввы гляньте, гляньте во бинокель — вить ет Гиримеринов т’ — ау, к херу, стал быть наземи́, хтошь теперь там с наших т’ — ет Хлам ет нисчастной, ды монашья блудняаа — амць, амць, амць, экмма мма! Прям отсель ппальнуть бы из ривельвертовв т’ а? а? — Эк, сказал, Чудилин, тоже, братец — ведь этож — рус-ки-э! Наши-и! Эк чушь говоришь, подожди-и … (бинокль) …
— Да вотс и часть воинская грядёт-с, воо, вон, вон, — И господин подпоручик блещет эп-полетами — вон — Где? где? Аааа?-Аааааа!
— На-ко-не-ц! — Ннну, славввв бог, славва …
Действительно: в полсотне шагов, от казарм Шацкого резервного батальона, со стороны Кузнецов, слободы, — шёл пыля, и оружием на солнце сверкая, воинский взвод с офицером — скорым марш-маршем.
И увидя этот решительный шаг и факт, штаб, расположившийся у дверей бикета, ринулся к месту боя — вперёд, арш! тоже имея впереди — вождя — исправника П.В. Взламанцева.

На месте:
— В-зззвоод сто-оййй!! Цоп-топ, цоп-туп, тубтап! Взвод 1-ой роты Шацкоого резервного ббот-тольона прибыл в ваше-е распоряжение.
— (Руку — у козырька, рапорт).
— Здраввв’ желаю, подпоручик.
— Здоровоооо, маладцыы-ы Шац-цыыы! — Здроввь желаее вассс-боооррр …
Взвод чёрных солдатиков — слева, влиты в землю, в строю, — как из олова в чёрной краске. Тут же возле — штаб военных действий: подпоручик Зелёный; исправник Взламанцев; Игуппов, помочник; Ланской, околодочный-барин; Подмонаревский-Честь, пристав-барин. Тут же — Заморозов Е.Л.; Чудилин А.П.; Камаринский Ф.К.; Алексеев-Божий М.П.; Садовенников А.П.; Просбуров В.Е — муниципалитет. А ещё тут же — пуп и центр действия, трагедии Тяпкатанской — кула́чек — залитые зияющей бешеной водой, еледержащиеся остатки невинного междуусобия, доколачивающие остывшую жизнь и честь, — полутрупы. А с трёх сторон — полки́ с машинами и кишками и — качающие, качающие, качающие, качччающщщи-еее лютые и усталые пожарные — и над ними орущий сиреневый статуй: АХТЫ. Табло.
После краткого совещания: — Сссмирр-ррнаааааа-о-а!! Брааааандспоооо-ой-ттыыы — ссстооооп-п-п!! Ааааат-стаааа-витть!! Гааар-ниииии-ст! Аааат-бооой!!
— Трррра-рррра-риииии!
Ри-и-и-рррииии!!
Стоп: качка стала, враз, р-раз. Два: хлюпнув и крякнув, свернулись брандспойты, убрались. И, поддержавшись полминуты сроку, рухнула измочаленная, чёрно седо белыя куча обугленных зияющей водой людей? — как скосились — на́ земь. И — военнополицейский штаб и муниципалитет и публика зрящая, валом сввалилась к ним вблизь: чччттоо? каккк? к-когоооо? ктоооо??
И вот, по мановению кого надо, заработал санитарно-ассенизационный отряд: урядники — городовые — фершал — доктора. Вот бережно-поздно несут Малаккова, раз. Гиримеринова, среднего, два. Эншакова, три. Исресского — четыре. Гиримеринова старшего — пять, бойцов белой кости, душу свою за ближних, за други своя положивших! Садовенев и Просбурин, а также и Стуржин, начинают

Осмотр:
Лица — размолочены в кашу; нос, глаза, уши, губы, как фарш рубленнокотлетного мяса.
Рёбра — перебиты и сломаны
Руки у кого вывернуты, у кого —
Ноги ввёрнуты, у кого — на жилочках висят.

И врачи и фершал, выпрямившись, оповещают:
— Мертвы. Смерть последовала от тяжёлых взаимоувечий.
[(От сладкой со скуки-докуки забавы молодддецкой:
Кулацких кулачек)]

PS
И вот, даже у этих бездушных безпредметных футляров, иль не то свиней, не то шакалов иль гиен, вступает в силу минута оторопи и раздумья.
Слышна команда: Нннаааа маааалитвууу! Шааапки-и-и д-долооой! Раз, два — фуражки взлетели с голов и пристыли у пуз. И все поснимали с голов их убор — и смолчались.
А лихоотбивные котлеты — пять свиных!! лежат рядом на выставке и пучатся мясом: Ну, жрите! Жри-жри-жри-говори, пригооовариввай!!! А к котлетам уж тащат ещё и гарнир: мужичков-дурачков, подмоченных очень зияевшей и бешеной Дона водицей.
Эввва! — этих, чёрной кости бойцов, не пять — а пятнадцать мешков, али как там: набитых костями и ледяным от брандспойтовых труб мясом, чортовых кукол. Эвва! эти — поцелее, но зато как удавленники си-и-инние, как страшное мёртвое море. Это — удавленники воды, гидротрупы, говоря технически и научно, хи.
И выпрямившиеся и после и этого осмотра лекаря ничего не сказали, смолчали и опустили зенки́; только и прошепелявил на них Взламанцев одно:
Уб-ррр-ать!!!
И — ни шапок не сняли в честь их ни православное и христолюбивое воинство, ни никто: ни сказок (протокольных. PS) о них не напишут, ни песен о них (хором в церкви певчих. PS) не споют29. Чёрной кости собакам и чорнособачия смерть!
А пять свиных отбивных котлет воздвигаются на поло́к. Их покрывают бережно-поздно ковром из бикетного склада и их повезли, а за ними и солдатики: тук, так, бук-тук, так, бук, бук, бук — пошли, как почётный конвой за вождями везомыми с битвы и сечи. А пятнадцать мешков или чучел, убрали в бикетный подвал — до поры, до родни, — от греха — и возни.
А поло́к под ковром со отбивными свиными медленно едет мимо балкона бикета. За ним идёт взвод с офицером. За ними — пожарный обоз и коляска с сиреневым мокрым АХТЫ́. За ними — полицея и муниципалия города Тяпкатани. И на перилах балкона бикета, жадно и падко глазея, их встрела гирлянда пёстрых, чёрных, рыжих, пепельных, льня́ных и золотых цветишек: головёнок. Это задиры-ребята, авангард на кулачках30, давно разметавшихся и размелькавшихся было по домам — уже собрались и прилипли к перилам, чтобы проводить своих смелых бойцов, удальцов, белой кости героев
кулацких кулачек,
красы Тяпкатанского
быта в тот век —
1840–1916 гг.

Post dictum:

I.
– Истину вещая скорбь предсказала им; время
настало
Сбыться тому, что давно предназначено было:
но прежде
Славой великой покрылся могучий защитник
Пергама
Пал Патрокл от руки благородного Гектора;
втуне
Шлем Ахилла и щит покрывали его; неизбежный
Час судьбы наступил – и с Патроклова
хладного трупа
Гектор совлёк Ахиллесову броню и сеча
зажглася …


II.
Но Трояне вкусить не могли ни покоя ни
пищи,
Скоро они собрались на совет. Опершися
на копья
Все стояли и сесть ни дерзал ни единый и всем
им
Сердце тревожила мысль о явившемся в бой
Ахиллесе.
Полидамант благомыслящий, Гекторов друг
осторожный
Первый подал совет: покинув поле сраженья
В Трою войтти.


IV.
Царь Менелай с Мерионом бесстрашно,
медлительным шагом
Идут вперёд, унося из сраженья Патроклово
тело;
Их защищают Аяксы; блистательный Гектор
с Энеем
Рвутся, как львы разъярённые, силясь добычу
похитить;
Страшной грозой к кораблям приближается
шумная битва


III.
Были надменны Ахейцы, пока не
вмешалися боги
В бой —


Гомер, Илиада, пер. Жуковского31

11. Радостное утро

Октябрь.
Не осенний мелкий дождичек ….
Не осенний меелкии-и-й
дождииичеееккк …1


С неба — крепкий милый мороз. На земле — сухой треск максимов и люисов, дождь и град свинца. Пушечки, всяких калибров, винтовочки, наганы, кольты, маузеры, сэры браунинги, бомбочки, ручные пулевзмёты, штыки, шашки, ножи, финки, кортики, кинжальцы — всяко. В Петрограде смолит Смольный. В Москве — Московский Совет Депутатов, бывший генерал-губернаторским логовом.
Октябрь.
Брыжжет, брыжжет сквозь туман … Брыжжет — солнце. Кристаллизует — луна. И брыжжущее солнце и кристаллизующая луна гравируют на утре, полдне, дне, вечере, ночи следующее:

[image: ]

Октябрь.
Рушится Русь, реконструируется Россия. Брыжжет, брыжжет сквозь туман сияние 5-ти букв: РСФСР. Растерянно Сияет Федот-Социалист-Революционер. Федот, да не тот2. ТОТ нерастерянно организует свой класс, рабочую силу. Этот — разливается мыслью по древу, забывая, что слово — олово, и растопив его, не следует забывать, что оно — горячее-пламенное и может обжечь на смерть не только дерево, но и сердца людей. И — слёзы горькие льёт добрый молодец, город Тяпкатань, Столбовской губернии на свой бархатный кафтан.
Рушится Русь, а он издревле был её сторо́жом, был острогом-защитой от татар, ляхов и прочей нечисти. Реконструируется Россия — а он был очень страшным её местечком, эпизодом российской страшной комедии, где если и был смех, то горьким словом своим смешивший3. Брежжат, брежжат сквозь туман 5 букв — не на этикетке дорогого францусского коньяка Мартель, а Российская Социалистическая Федеративная Советская Республика сиять начала и в российское пустое место, гнилое и белое болото, где кровавилась грязь и ничего не всходило, только хлюпались ноги всё боле, всё дале уводивших: Петра, Катериин, Анны Бироновны, Лизаветы Смердящей, Павла безумного, Николая Палкина, Шаши Расслабонителя, Шашки Чортетворца и Николки скорбного разумом вовсе4. И последние святители: Нюша Кашинская5 и о. Григорий Распутный6 отдолбили свои дни и были втоптаны куда надо: в г…но. Но и там вонять им не пришлось по разным причинам, не нетления, понятно, а — от Нюши вообще остались мокруши, а Гришку, убив, спустили в прорубь, а потом и из земли выбросили — вввон, под задницу п-п-поленом!!!!
Октябрь, 1917. Уже заянва́рило, заянва́ривает семнадцатый год. И топ-топ, Тяпкатань и слышал и видел и видел и слышал и топот людей и коней Шкуро́7 и Мамонтовых8 тоже топот, гамы и шумы. Редкие рейды!
Уже и слёзы горькие осохли на кафтане бархатно-бордельном добра-молодца-тяпкатаньца; и херугви готовы были, было, и приосанилось начальство с духговенством, власти вдреддержащие и вдруг — бухх!! б-ббаххх!!! Потерял штаны монах! ррейды — в рррезку! а корм-овёс пошёл вновь большевичкам-умничкам: побее-еэээды-ы-ы-ыыыы! нна супротивные даруя! И не крестом, а звездой нашей жительствоооо!!!
Октябрь — и яблоками облака дымятся и грозят хозяевам прошлого мира. Ночь наступает, как похороны. Хоронят хорохоррры-ы прошлого мира. Рвётся порохом потрох собственностей: земли, заводов, домов, денег .. Потрясается сага9, миф, руна10, былина прошлого мира. Встаёт солнце — кремовое и луна — киноварная11. Колокола церквей ещё болтаются и болтают три дня светлого христова-сфабрикованного воскресения Христосвоскресе-из меээээртвых! Смертиюсмерть поправвв! И сущим во гробе живот даровааааа!!! Дилибом-дилльбббооомм-дилибом-воздух дыбом. И радостное утро — пришло в грозе и буре — бурое от крови, чёрное — от сажи выстрелов — и всё-таки утро после 300-тлетней романовской полярной ночи.
Октябрь 1920 года.
Святотроицкий, мифически Тяпкинский монастырь пооктябрён — в совхоз12. Сады — и левый, Поволаклиев и Ворисиев садище, и правый, торговый арендный саденций13 — обобществлены. Монахи в цивильном одеянии — совсем мужички, только пригороднего фасону. И в бывшей Ворисиевской фатере поместился, заняв и кабинет игуменский и приёмную гостевую горницу его, Таисий Яковлевич Озорновский.

Разъяснение
о Т.Я. Озорновском
бывшем иеромонахе Святотроицкого мужеского монастыря, ныне работающем в совхозе «Новый Тяпкатань» имени А.В. Луначарского14, плодоовощном и животноводческом, выполняя в нём дело, значение, и назначение знаменитейшего на весь свет и мир старика И.П. Мичурина <так!>15, тоже как бы соседа по губерниям: Столбовская — Врезанская.
Это разъяснение необходимо сделать автору этой хроники именно потому, что начиная с 3-ей главы: — Тяпкатаньский сон — язык сего сочинения, стиль и форма изложения, переходит в язык, стиль и форму манускрипта-летописи, писанной и изложенной очевидно монахом-современником, жителем г. Тяпкатани. Сей стиль распространён на 4 и 5 главы и там, как бы некий рудимент16, замирает, сходит на нет. Эту летопись вёл и писал действительно Т.Я. Озорновский, тоже какб один из выдвиженцев города и пожалуй не один ли из замечательнейших людей того века, подкатившегося к нашему и высунувшегося в оном.

Говорит автор
именно о Т.Я. Озорновском,
кто был он и кем стал и есть сейчас
Т.Я. Озорновский до вступления своего в монастырь был очень живым и отчаянной жизни человеком. Старожилы поговаривали (а они знали и знают если не всё, то близь того много), что он есть прямой потомок знаменитого болярина и разбойника Тяпки Якова, основателя монастыря и города, по материнскому роду. Всё прошлое Т.Я., как и его дальнего пере́дка, очень пестро и темно. Сын тяпкатаньского мещанина, барышника-лошадника-цыгана Якова Озорновского, он ушёл от батьки с маткой 14 лет от роду. Неожиданно вернулся. Неожиданно вернулся к родным 23 лет и что и где он делал и чем жил никому по сю пору неизвестно. Полиция его тогда не жаловала, тайно подозревала, но явно не гнала. Явившись и устроившись писцом у нотариу́са Беневоленского, женился со страшным скандалом на внучке разорившегося и потерявшего графство дворянина Шереметева, Николая Патриотовича, помещика нашего уезда17, — Ангелине Юрьевне Шереметевой, институтке — отказавшись от материальной поддержки Шереметевых и их протекции. Как вышеупомянуто, он работал тогда у нотариуса Беневоленского писцом-клерком и подрабатывал сочинением просьб, прошений, вплоть до высочайшего имени. Занимался также ходатайствами и веде́нием разных запутанных дел в судах, а также фотографией (снимал с живых и мёртвых) и охотой на птиц зверей и рыб (как Э. Багрицкий18). Не был чужд и разным коммерческим аферам. Жил очень недурно материально, обожествлял жену, сдувал пылинки с неё, одевал от Мюр Мерилиза19 из Москвы, как графинюшку, лелеял её, выписывал журналы, книги и луковицы заморских цветов и растений для их дома. Купил ей очень хороший рояль и арфу, на которой, впрочем, играл сам. Не пил, только курил осмоловский высший сорт А20, по особому заказу в длинной курке папиросах (гильзах). Потом — трагически потерял её, умершую от укуса гадюки, занесённой из лесу в кошёлке малины хорошовскими бабами. Стал пить страшно, пропал без вести, слыхали о нём легенды, будто вольничал он с лесными братьями, как его прапрадед-пере́док, Тяпка, бил и разорял богачей, помогал щедро бедноте. Потом появился у нас опять нежданно, 48-летним21, с бородой как Леонардо да Винчи22, все рыжей в золоте, ушёл в монастырь, постригся в монахи и стал иереем монахом, иеромонахом. Занялся натуралистическими работами, устроил опытную лабораторию, поднял плодовое хозяйство, животноводство и рыбоводство до неслыханных размеров. Стал переписываться с Мичуриным, ездил к нему и завёл ещё у себя и небольшой телескоп, оборудовал метеорологическую станцию, а также пункт отбора целебных трав и растений. Прогремело и его имя вплоть до зарубежа. Он получил несколько раз высшие награды на выставках у нас и за границей. Монастырь, глохнущий было, оживился и вновь зацвёл. И тут, в предпоследний расцвет сил и дней Т.Я. Озорновского, он встретился с Волександрой Васильевной Чудилиной, раскрасавицей-умницей, игрицей на гармониях всех систем мира — и стал бывать знатным гостем в доме В.И. Чудилина, Дворянская (Большая) и угол Тульской, собств. дом 13/123. Вот тут он опять схоронил свою вторую и последнюю неземную любовь: 1894 г. 22 октября24 умерла Волександра Васильевна и он хоронил её соборне — о. Дмитрий Небеснов, протоерей Новособорний25; о. Михаил Добротворцонровов, Старособорний, приходский протоиерей, венчавший её на муку26; о. Иоанн Замятнин, Покровский поп, академик, закомутчитель и у него сын писатель27; о. Поволаклий архимандрит монастырский28; Ворисий — игумен29; о. Иван Рождественский, поп30, и о. Иоанн Златоустов, протоиерей с набедренником, священник Подгорней церкви во имя блядницы Магдалины Марьи31. Это событие потрясло его страшно, но без гибельных и роковых последствий первой потери.
А революция-Октябрь пришла для него странно: как радостное утро. Сан он снял легко, и вошёл в штатское платье совершенно свободно, только Леонардовинчевская бороди́на, теперь с брызгами и сталактитами изморози, выдавала его сан и осанку. И в новообразовавшемся из монастыря совхозе он стал незаменим: все его брюсовские32-мичуринские затеи оказались впору и во время, и приняты были и освоены с восторрррргом!!! — Т.Я. Озорновский стал вождём и двигателем большого агрикультурного дела и хозяйства33. И стрелка времени циферблата радостного октябрьского утра в настоящее время передвигается к
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Место: Совхоз имени Луначарского — Новый Тяпкатань — бывшие покои Ворисия, последнего игумена Святотроицкого мужеского монастыря. Из окон — вид: околачивается в глазах статическая фигура — Церковь св. Илии, 1540 году34, музейная цаца: цыц-цыц!! от Отнаробраза35.

История о весёлом разговоре,
рассказанная автором сей хроники, Т.В. Чурилиным, в полном уме и твёрдой памяти, при 2-х свидетелях: Рониславе Корвинской36 и Якове Лебеденском37, свойственниками ему по любви к атомному ядру38 и всем последствиям, с ним связанным.

Однажды в студёную приоктябрьскую пору39 в бывшем Ворисиевском кабинете, или покое о. игумена Ворисия, горели и трещали дрова чисто берёзового свойства в просторной и ослепительной кафельной голанке. И направо стоял очень большой обстоятельный стол, а на нём: красное вино, масло, мёд, сыр, рыба, плоды, хлеб. Два окна глядели-глядели напротив, в Ильинскую церковь, а та слепая, и вся белая, как мара40, выбельмила свои окошки на визави41: на 2 окна Ворисиева покоя. А там, на двух креслах по бокам стола, сидели двое: стар и млад.

Говорят:
Молодой:
— Добрая закуска, Таисий Яковлевич, спасибо, сыт, наелся, напился, фффу.
Вот … пффф … ффф-фу! Закурил — а теперь, как дальше?
Старый:
— Что ж, Тимочка, плохо ел, пил немного, только куришь. Дальше … Видите, было это при великом князьке московском, Имяреке Тезоименитовиче, в его тёмную пору. Было у него стольное сидение, по чину, места, коемуждо по славе и доблести имени его! его и место. И загорячилась кровввь и задребезжали пули словесные по железу гордыни меж двумя ближними боярами аж до хватанья за власы. Один был болярин Дутско́й, другой болярин Тяпкин и оба погрызлись из за пятого места. Ккуда-а! Мало — хватали за волосы, они и ручками приложились был ко друг-другу. И болярин Дутской, отходя на осьмое место по пересадке, возопиил Тяпкину: — При-блуд-ниии-ик! Выыыббллядок!! чччорт не наш, цыгааанн! Нну, Тимочка, — побледнел, как череп выбеленный месяцем, полем, и ветром, болярин Иаков Тяпкин, а всё ж на пятое место сел сиднем, тяжко, как глыба камненная — а затем стол пошёл чинно и велепно. Сидел как надо: хранитель казны княжеской был в то время и предназначен еси в мужья племеши князевой, княжне Орине. Да давай, Тимочка, кончим винцо т’, оно, товарищ, как кровь новая, артериальная, добрая кровь пойдёт по канавкам нашим, хи, хи, ххе. Ну … твоё здоровье, почти что сынок. Кушай до дна. Дальше … Видите … а когда ещё раз было сиденье у великого князя и пришёл наш казначей и пришёл наш казначей Иаков болярин и сел во пятых — пора то сменилась и тёмные были около него стороны … и правая и левая. И солнце ихнее, князь Имярек на него не смотрел: мимо. А по окончания сиденья сказал Тяпкину, позвавши: — вот что, Яков, тебе везти казну назначили мы! В Столбов, воеводе, на особое дело и особую нужду, там и погостишь у него до нашего приказу. Иди. — И руки для поцелуя не дал, а стороны по сиденью все отступились как море перед тонущим — иди, иди, иди на дно, поскорее. А когда пошёл к суженой его, княжне, Орине, — она оказалась больна, его не пустили. И понял Тяпкин, что он — опальный и разум сказал ему — за что.
Молодой — Гмхкх, а за что ж’, Таисий Яковлевич? кажется, ха, ха, за одинаковую со мной беду? Пффф … фф … фу!
Старый — Да ведь, Тимачка, ты с юности своей знал, что ты — чужой, не отчий законный — и тебя, милый друг, честили так же, я ведь к тому и веду развесёлый разговор.
Молодой — Весёоооол-лый разговоооор ….
Старик — Развесёоооолыыыый рааааазговоооор!!! Дальше. Видите … И Иаков Тяпкин, болярин, был законным родом — смерд, а отцом его природным был князь Корвинский, магнат, поляк, ушедший в Русь и целовавший святой кжиж42 великому князю русскому. Ну, отец-то погиб в сече с Речью Посполитой, со бывшими своими, а его подпрыск, зачатый с красавицей Настей, женой доезжачего43 Тяпкина, цыгана-жигана, — воспитался у великого князя русского под крылом и смо́тром, и стал первачом — крупичатым пирогом, испечённым в исподе русской печки. Видите… взлёт был, а тут козни Дутских, да Глупских, да поляков за ними и сделали чёрное дело: Тяпка летел вниз, опять в испод, в печку.
Молодой — Ддда, Таисий Яковлевич, класс классу не спускает никак, да и нация нации… Весёооолыыый-ый рааазговоооррр!..
Старик — Раааа … звесёоооо-лыыы-ый … Эхххм, Тимочка, Тима, эт’ меня, бывого монахом, и то, как кенара рростормошил — пает ты, солнышко наше! Ну, дальше… Видите … Тяпкин т’ поехал в Столбов, и приехал!! так приехал, что и до сих пор, небось, воспоминают — аукну́лось тогда лихо, но и откликнулось ныне стократно, нет, да и по иному … Весёооо-лыыый-ый разгооовооррр …
Молодой — Раааз-весёооо-лыыыы-ый, развесёооолыый переговооооорр!! Ну, ну, занятно, дальше … пффф .. пф!
Старик — Дальше … видите, казну т’ он привёз, привёоозз!.. взял да и разбазарил княжескую казну т’ на Ярмарошной Площади́ так: созвал туда голь-шмоль да и кунпанию ей, ддда ей-й-й: нннаа, народдд честноой, твоё ж доброоо!!! п-п-поллуччи-и-и! Назаадд! Кккак полил дождь ефимков44, ддда червёнцов, да меддяковв тяжкий град — вессь честной град Столбов аж обкакался — ихххь что было!! И-и-и-и, что Ходынка!45 Народу т’ мене, а бунту больше — вееесь город-сторо́ж взбесился!! Тут и воеводу убубенили и остальных боляр бякнули ножами дюже и дщерей потребляли настежь и жонок терзали, ак парное мясо …
Молодой — Одним словом — народ-богоносец бога носил-носил, а золота не забыл: божие богови, а дьяволово сатане. Ха, ха!! Весёооо-лыыы-ый рааазгоооовооор!
Старый — Да ведь, видите, изголодались по добру т’ и до зла допалились, оно так вековечно было. Что до бога, то, видите, кто-то хитроумно его изобрёл … ещё энтцоклопедист и писатель Во́льтер46 изволил то же выразить: если бога нет, то его надо-с учинить, хе, хе. Ну, дальше договорю. После разгрома, ясно, вся эта публика, видите вместе с Иаковом Тяпкиным отбыли в леса-с и там образовали партизанское войско-с, коего цель была: бей боляр и помогай голи-горькой. Нно, Тимочка, это не всё-с. Неет, нееет, нетучки. Тяпкин по песни прямо, кого мы с вами вспомнили решил дело …
— Разрееэээшии ооотец
— Жанитцаааааа
Молодой …. Тууюуу взяааать — Кого люблюууу??? Ну, а как он решил дело? ..
Старый — Видите … он послал четырёх своих отчаянцев на смерть к князю в город и дом … они Орину-то и умыкнули, ах и чудесным делом, как молонии в осень очистили терем — кому надо — в рот кляп, её в охобень, ххо! на конь! дда прям’, перекидывая ттовар свой с коня на конь, таким проскоком и привезли груз дорогой Тяпкину. Ннну, и была свадьба! Три дня и три ночи ликовали леса! бушевали четыре поляны и весь стан стал адовищем ххо, хххо,-хо! а потом —  налюбившись с молодой женой, отдал её кругу и войску Иаков Тяпкин всю от кос до пяди и мизинцев — а потом — насыпали курган и на нём не крест, и не кжиж, и не голубок заголубел — а четыре конских хвоста бились по́ ветру, рру! Чернели в ночь, ччу! Летели в ветрах по зоре по воздушку, ку!
Молодой (встав даже) — Ллихо сделано, Таисий Яковлевич, так лихо, что и у вас кровь заговорила, ишь, прямо слово о полку тяпкатанском и-зо-шло47 … Гм … дда! Нну и зверюга ж’ всё ж ваш уважаемый передок был, прямо бандит. Уж извините, а при всём народническом эффективе сего, я б его — к стенке, и баста! Ххорош правдолюбец! Пфффф, фф.
Старик (всстав тоже) — Гм … кхххх … хха … Видите, Тима, теперь — оно понятно ваше-с возмущение … гм, нну, а в восемнадцотом, когда товарищи морячки горячились в офицерских комнатках — и тоже, извините, душу отводили на жонах, дочерях и сестрицах, — тогда их к стенке не надо было ставить-с, это-с, видите, классовый гнев, пар выпускали вон, а?! а, а? Как? Ну, Тимон Василискович, как? их вы теперь куда-с предложите, товарищ прокурор? А?
Молодой (сев, набив трубку) — Пффу … вон и видно, что в вас болярская кровь заговорила. Пёстрый вы человек, Таисий, пусть и пестрота ваша — крупным планом пошла … То — ненависть и злоба крушила всё не разбирая: раз, раз, раз — когда было? А ведь это — психологический трюк, изощрение в мести, да и какое тут классовое — тут перегрызлись свои белая кость, а потом и блажь, толстовщина пошла навыворот. Ведь Степан и Емельян смерды и холопы были ась?
Старик — Видите … и Степан и Емельян были смерды; этто истинно, но ведь и Тяпкин-то был смерд наоборот. То есть Тяпкин родился в семье смердной, доезжачие-то не очень болярского роду бывали. Слуги, Тимочка, они были и мать т’ его — холопка была, барыня что ль? Кроме того, видите, обида т’ его не дюже бросила в чванство аль в свинство — что ж он добро т’ великокняженское себе стяжал? К голи-шмоли тянули его гири материнские, тяжёлые гири рабства издавна — а отцом он, может, до поры и смерда чтил, раба, слугу, доезжачего, ась! А к чему ж, если верить моей родословной, бросило и меня моё горе, моя потеря — всё к избывке буйством против богатеев-насильников? и с кем свела меня моя потомушная доля? Лесные т’ не очень а-ри-стократты были: то мужички, то солдатушки-ребятушки: все смерды, эх! ….
Ну, а вы-с, Тимачка, много вы — смерд; а с 19-ти убегли, куда? к смердам в Сарынев? к рабам? к рабочим?48 Чего ж вы Тяпкатаньской Красотой т’ заведением вотчинным не вовладели? …
— Эххм, тоже!
Молодой (мнёт золу в трубке, мягко, душевно) — Таисий, а что у тебя, товорищ, винца ещё добро-ортерияльного не водится? Я б — хлюпнул, гм …
Старик (озарённый как солнцем, бурно) — Я… Тима… как ты меня… Тимон, ты меня товарищем назвал? Сейчччссс….
— И бурно же, как майский дождь, прыснул в низ, на землю. Молодой ткнул рукой в стену и повернул чёрный ключ. Вспыхнула лампа Ильича49, двести свечей!! Как прожектор выбросил его свет: чорная гимнастёрка, чёрные выпускные брюки, чорно-синеседые назад волосы — и страшногрубые черты: носина — грушей, бровищи — тесьмой, а под ними замечательные глазы: светлой воды миндалины поперёк, и ямины тёмных кругов под ними — как выбоины страстей50. Огромный лбина, смуглотёмное длинноовалистое лицо с Гиппократовыми чертами51 яркой и сильной и необыкновенно богатой жизни. На левом борту гимнастёрки, на клапане кармана — единственный в мире знак Трудового Красного Знамени загорелся как папортник пурпуровой жар-жизни52.
А в дверь вихрем вырвался и влетел сияющий, как молодой месяц вешней ранней поры Т.Я. Озорновский, старик курам на смех. В руке, как флаги — 2 бутылки тёмные от вина.
Таисий Яковл. — Вот! Вот, из погреба ещё Ворисиевский Медок 1822 году! Для больных держал, хоронил — а! а для здоровья-то разве не бывает время — поздравствовать! Пппей, Тима, пппей-я!!!
Тимон — Ладно, друг и товарищ, благодарствуй за ласку … а — спутник иеромонаха53 есть где, ха, ха, ха, — а?
Таис. Яков. — Ддда я сч … да где ж я откуприввв … ах дда гуляка ты этакой, вон, где — я его … хи, хи, хо, хххо! Я его хо, хо, хххо, уфф, я его… в сар … ху, ху, ху … в сардинкиии пустил … в пустую кор… ох, хо, хо …
Тимон — Чюдо св. Таисия, хо, хе, хххххаха, мда!! Ва-ийдите!
А при дробном стучке́ в дверь вошло — внимание.
Внимание было не среднего рода, неээт, хм. Оно — оно было она. С верху это был милый мальчик, а с низу, т. е. с середины, как шотландец, на нём синела юбка. Из юбки открывались лёгкие и стройные ноженьки в хм! тяжёлых американских буцах. Коротко стриженное Внимание носило волосы пепельные и лёгкие, как сон, а зеницы под волосами54, внизу лба, были зелёооооныее! и громадные, миндали тоже поперёк. Цвет лица: ровный, кремовомучной. Нос — тонкий, брови — тонкие, пальцы — тонкие, руки — тонкие, и сейчас будет слышен голос — тонкий, звонкий, стальной певучий — внимание!
Халлоу! говорит гражданка Внимание: — Здравствьте! Таисиияковлевич, я к вам с дневником и за …
Хм! А Тимон Василискович Чудилин одёрнул, хм! гимнастёрку и — и … сломал трубку в лом, хм, хххотя торгсиновских эдемов тогда не было да и трубка была не из золота, не из серебра, не из слоновой кости. Дерево.
Т.Я. — Ааа! Тоня, Тонёк, Тоньчок — иди, иди, иди, иди, сыночек, знакомься — это мой друг и тоже почти что сынок — Тима, товарищ Уполномоченный Наркомпроса и член Союза Писарей, тьфу тты проп … писалете … у ты! бараний хвостт! ну — пает.
Вот, знакомься — а это Тоня Воронкова, дочка-дружечка, и Тимирязька55, моя ассистенка. Будемте все знакомы!
Товарищ Внимание и товарищ Изумление сцепили руки, потряслись — и поглазели друг в друга.
Внимание, хм, хоть и было гражданкой Воронковой Антониной Титовной 25 лет стажоркой-практиканткой Сельскохозяйственной Академии им. Темирязева <так!>, действительно приковала Тиминово внимание сразу и без’оговорочно. А изумление, хоть и значилось в мандате и удостоверении НКПроса РСФСР товарищем Тимоном Василисковичем Чудилином, 38 лет, социальное положение — писатель, тоже, хм, хм, хм иззумило зрительные органы Тони Воронковой56.
В общем слушали: здравствуйте, товарищ, с одной стороны — добрый день, товарищ — с другой.
Постановили: перейти к откупориванию и роспитию Медока57 усилиями всех трёх участников вечера.
А вечер, вернее, начавшаяся и идущая ночь, не то от крепчайшего красного доброкровного Медока, не то от пролитого ещё и ещё внутрь доброго кагора, затем — эх, разошёлся Т.Я.! Из трёх бутылок старого монастырского мёда, рострещался как хороший ночной костёр речами, разгорелся и просиял, как красное солнце.
Экран, глазевшая мертво в окна Старотроицкая белая мёртвая церква, оживел тенями; тени обросли телом, тела запульсировали бурно кровью, кровь загорелась огнём гражданской, заревом дивных длинных дней, ещё темью коротких быстрых, как волны сибирских рек, ночей, ещё и ещё и ещё счётом, вычетом, чётом и нечетью и суммой великой. Ликующей гневом поры. Но и предреволюционная пора пророкотала в лесах и горах, ах, ах, ах, крадутся, туша жосткими гневными пальцами цыгарки, зелёные братья — и с ними Тоисий <так!>. А вот, вслед, чрез года несётся на двуколках и тачанках Пуарм 4 Рабоче-Крестьянской Красной на Гуляй-Поле58 — и на одной вместе с подружкой Кэдой, обе в папахах и шинелях, взмывая и падая на шаршавом шоссе, бухая и грохая, несётся Тоня — кончать, кончать «артиста» Махно. Вот начосведомчасти Витя Кибарисов, яркий как яблоко, суровый как каменный век мальчугашка, взрослевший от революции как от Уэлсовской пищи богов59, один с Тоней накрывает и делает амбу целому штабу лихих анархистов на месте — готовы! Сдались! бери оружие, считывай забирай — а их к нам в теплуху, рррразбойников!!! гэппп!!!
Вот оттуда же чорт Белоконь, гей — гляди ведёт с тремя отроками сорок штук махновенцев! кккак баранов! нет, што — как овец — прямо к нам. Вот Пуарм выпускает листовку: газету — редактор Кибарисов, а чтичка — Воронкова — и оставшаяся с ними сорокодушная рать ревёт от хохота и задора на строки и рифмы листовки — и гээпп, они на дороге в путине к нам, несовсем. Любббо. Иссайя ликуй!!
А вот, вот, вот Крым-полуостров, град Симферопо́ль, град Бахсарай, град Евпаториа60. Атличное житьё у поета Чудилина — «бежавшего из Москвы прямо от большевиков» к большевикам в подполье вместе с Бронейстаниславовной, художницей-подругой-другом, това-ва-варищем-супругой. Вот на Ахмечетской 18 в квартире Вальдемара Эйванова61 и мадам Во сдана им комната что надо, нужник на дворе, окна на ветер, в диване невыводимые вши — а в общем дела — хорроши: под полом — под, в поде — яма, в яме — погреб, в погребе — сейф: оружие, бомбы, динамит, шрифт и касса: средства на революцию, ийю! Днём — весёлая солнечная площадь комнаты, прохладный стол, на столе — поэзия, на стене — трррубба Марсиан62, на потолке — буквы, пред дверью мешая входу висят куклы кустарей, гей! Вот толкутся в весёлом ритме стихов Бомбачелюсть Илия, подрывник и пает, с ним Ввваричка-орешек, варешка из пуха и благодать какого духа их собра! Вот биолог Аякс, Лев Едрентьевич63, вот Гронка — Львёнок, барс и лань у моря64 без горя все искустники на розрыв-траву, на трын-траву, на тарарах-траву, лю́бое дорогое ланпопо65, из мёду-лимонаду, пейсаховки и старки, подпольщики-чики, под шутку у! какой серьоз и ремиз поставившие под’ полом революции!! Вот Вновевицкий Савл Иааанч66 и вот Аура67, вожди подпревкома и революции, а какие веселяки и читаки стихов-прозы в морозы дней, в буране ночей, в дожди свинчаток стихов, бивших из подполья: — Ддденн(икинщины)68 Вранннгг..(елевщины)69 — Ббббо(гаевшины)70.
И вот — Москва-анархия мать порядка: (мать, мать, мать!) день — ночь; приход в 3 часа ночи; уход — в 8 утра; в двенадцать часов по ночам неспанье и сиденье в Калоше у Идола, Петровские ворота, после едваенлистье, вроде армииспасенья на бобах и во́дах, вроде вольди, только без толстовской борьбы и с мясом и с водкой и с бабелями71.
— Это ступени ниже упали; в дореволюционно дооктябрьскую рань. Вот там же — маргериддда, пойивеселися! шрам на морде, сердце человечье в груди, лысый череп и парик — и спаси госп … поди люди твоя от ментов и духов охранки-участков и три дня беста; особая честь: пить-есть на блядьи деньги и труд — и спасаться у ней в бардаковом приюте — а в зарплату ей: букет ландышей, белый как её человечья совесть и полфунта (200,0. PS) барбарисных, Ейнемовская этикетка, конфет, сладких, как бабьи губы на молотьбе: губы в губы, зуб в зуб, язык в язык — так да эддак, эдак так! И ещё: раз-раз на её диване объятная ванна 27º по Реомюру, нейтральная с одеколоном Грёзы Мая! (ничего не попишешь — тоже по человечески честь и оплата! PPS.)
Вот Марья Григорьевна, Фостэн, (знаменитый братьев Гонкур персонаж актрисы72. PPPSS.) богатая в Киеве-граде бабёнка, нет больше: бабец! нет глубже: — барыня-баба!! потом — дввва! Москва — Люкс — Бристоль — Малороссия-меблирашки — и блядь на панели, но и там, тело как толедский клинок извивалось в теле-на-брюхе фрайера, обморачивая его, удавляя и удивляя восхищая и паета Дмитре-Ведровского (Чувимвамбер-вамбера!!)73 и Сам-Вредмеля74 (Московский Камерный театр) и Чудилина даже, ipse; и даже-даже-даже Таири-Мельникова, бывшего тогда с цирком в Москве, видавших её и так — мать, мать, мать, е, е, е, едрр… — и эдак: … — а знаете, господа, что этот рассвет как акация … как акция умирающая от белокровия и нищеты??? —
И вот этаквот: вкруг тела, как констриктор, как боа75, как палантин из апрельских соловьиных языков и яблонего цвету, а то вот што: …. — вы думаете, вероятно, что вы — Блок, а я — блядь из Свободной Эстетики76? Мизерабилль77!! Х-х-ходддассевичч! Счастли-вый домик78, сввв …
А то [(((тт .. тттоввварищщ … Прряммо через ккуббовв.. — и быстро! сейчччссс … а то: амба! хханна!! ппполундррра!! ккатитесссь ссосискооойй — вмиг!!)))] И — вмиг: тьма, бой стёкла, лампы — вдрызг!! — и амба! двух — всмерть: чики-чики-чики-чики ножички, чки! — и менты и духи весь синклит участка, двух! а вылетевший не сосиской, а — п-п-пулей! дышит часто-часто и моргает, как моргун-папа́ — жживв, живв, курилка!
А то — а то, а то ещё пониже ступени, ниже, же! — вот страшный исус с искровавленной харей и кроввавящая простыня у него на яйцах и длинном, как четверик-свеча, признаке причинного места — это иди мимо сквозь страшную паперть в весёлую и орущую монасями церковь-собор Тяпкатаньского Тяпкиного монастыря.
— И туп, туп, туп, тубс — миммм .. ммо! .. тянется за руку Тимка ня́нищщей, седочерноволосой с чернющщими бровями — дугой и с шишкой средь волос — Гарпией Никитишной, молодухой стадвухлет — ввввесёллое д-д-детство! Зато — камаринский трепак на почётном впереднем месте — и вывод: ..... по приказанию о. игумена идитессс … идиттт … сссс … идитсссс наружууу!!
И как огненный мглистый броневик — Ооооктябрь!!! на нём пулемёты и нашижоны ружья заряжоны, и от сего — и-и-и-и-искрыыыы-ы-ы в глаза, пук пламени и капут: бе́льма — Глупец, хотел уверить нас, что бог гласит его устами… — сняты!!! Зрение! Прозрение — и здоровье безбельменных зорких и твёрдых глаз: бытие — определяет сознанье! и конец: и вот в пустыне я живу как птицы даром божьей пищи79. Конец. Выгнана вон паэзия вёсен да ещё послесмертных! Ррработта, чёрная, трудная, буднишная, бедная эмоциями эстетикой из гроба назвавшейся80. Чувство долгого труда, системы, ответственности и любви к атомному ядру революции81. Конец.
И после 12-ти безпоэтических, но полных радостей и скорбей и учёбы труда82 — скромно и тихо [(гордо и твёрдо)] расцвело на левой стороне пиджачного лацкана, как папоротник — Трудовое, Красное. И –
Ввверх, ввверх, ввверх-вверх-вверх залился нежный горький палестинский голос ниоттуда-ниоттсюда: Тимон Василискович вот только кончил вертеть ленту дней: Тоня и не переставала и по-слушать жадно, как в жару пия воду, а Т.Я. Озорновский, отвернувшись, шарил что-то у окна — а голос пеллл, а голос смертел, а голос лил мёртвую еврейскую воду:

Песня
О нежном лице
Ея,
О камне в кольце
Ея,
О низком крыльце
Ея,
Песня моя.

О пепле волос твоих,
Об инее роз твоих,
О капельках слёз твоих
Мой стих.

Желто лицо
Моё.
Без камня кольцо
Моё.
Пустынно крыльцо
Моё.

Но вдвоём,
Ты и я
Товий и Лейя.


(Песня: стих. Т. Чурилина 1912 г. из книги «Весна после смерти» М. 1915 изд. Альциона)83

Дддда как вскочит гость в гимнастёрке и Красном Знамени, дааааа ккаккк стукнет ногггой, ооий, — о ножку стола, а рукой по столу-крыше, дддда как зыкнет.
— К чооооррртууу-у! Ктоо — заавёооол — патефоон с этой дрянью, барахлом, дерьмом, надушенным Пинооо, фиалкооой. Яаааа …
А Т.Я. из-под окна:
— Я, Тимочка, тссс … ссс … не кипяктись, превозмоги хххх … кхххг … Я … тебя … прошу и молю-с, Тимочка …

Экскурс в прошлое:
Конферансье
на концерте в Техникуме имени Гонисониных,
Москва 1925 г. Площадья Собачка84, в программе:
Римский-Корсаков — Михаил Гонисонин85
исполнитель: Эрра Дыховска́я86
— Песня — текст Тимона Чудилина, музыка
Михаила Гонисонина исполнит
товарищ Эрра Дыховская.
Бак, бак, бак, бак, бак-дрррррртаттбб!!!
_____________________________________________________
_____________________________________________________

…Пеэээснююю
Чууудилиинааа! …

— А.В. Луначарский,
за ним весь зрительный зал (после 2-х кратного bis’а)
______________________________________________________
______________________________________________________

— Я … Яаа неееэ могууу ещёё раз исполнить эту замечательнууую, но невооозможно трудную … вещь!.
жест к горлу и груди.
— т. Э. Дыховская А.В. Луначарскому и в ответ всем.
______________________________________________________
Т.В. Чудилин гневно и молча садится — и отвернувшись смотрит в окно. Тоня слушает, как пьёт воду в жару, холодн .. — нет! горячую.
Т.Я. Озорновский подзаводит завод, хозяйственно упрямо, чтоб не стала пластина.
А в окна вступает свет и расходится, брежжа и брыжжа серожемчужным цветом. Песня продолжается, назойливо и чисто. Трое — молчат и слушают по разному. Автор — явно возмущённо и скучно.
— Счччаааа-о-астлииивв — яаааа!!!
кончает наконец высочайшим и металлическим взлётом Эрра Дыховская — еврейскую песню. И —
Т.В. Чудилин встаёт вновь. Комната в свету, усиливающемся всё больше и дальше, но ещё сером. Он вынимает папиросу изо рта и говорит громко, чётко, чисто:
— Это — ерунда, весеннепослесмертная лужа слёз, где плавают вялые от изморози розочки87. Дрянь, и ещё раз дрянь. А вот уж коль ехать в ЭТУ дорогу так на ЭТОЙ телеге!!!
И Т.В. Чудилин читает сам, твёрдо, чётко, правильно ритменно, не вопя и придыхая по яхонтовошварцки88 — а как поэт.
И, как длинная лесная пила, звеня, громыхая и шипя в опилках, начинает пилить нерв слуха, нерв зрения, все нервы ЦНС и церебера
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Ты, зубчатая
Пила,
Песня русская
Была!
Эхх, до голи,
До гола,
Тело страшное
Пила —

Тело сёл,
Деревень,
Тело бабье-
Ягье,
Синее
Тело полное
Вен
Чорно-жолтое,
В инее
Тело дедов
Костяных,
Тело девок
Рудяных,
Бедных тело
Худое,
Матерей
Без удоя.

Тело выжженных
Степей,
Тело изб
Как теней
И полей
Недорода,
Бога-оспода
Урода.
Вся та́тарва
В любу́,
Всё татарское
Иго
Весь аман
В жёлтом лбу
Всё народное
Лихо!

В жилы
Жосткие
Визг
Безысходный!!!
Впивался.
Льдом бурановых
Брызг
Весь народ
Опивался.

Пильщик-
Баба-Яга
Так милка
Овывала,
Что не хуже
Волка
До костей
Пронимала.

Пильщик-
Пьяный мужик
Так ревел
Отходную,
Что по заду
Жик-жику
Вспоминали
Родную.

Пильщик-
Рекрут-парнёк
Плакал
Горлом и чревом,
Селезёнкой
Ёк-ёк
Песнь пиликал он
Евва!

Так жила
И плыла
Песенная
Пила —
Ай да были
Дела!
Ай да песня
Была!


(Песнь Песней, стих. Т. Чурилина 1934.)90

Конец. Автор сел — и закурил и впёр взгляд свой в окно. А там пылал, горел пожар деньковский91. А слушатели — Тоня Воронкова и Т.Я. Озорновский пошли к нему как бы в майскую демонстрацию со знамёнами — ходом. Пошли, пришли, стали с двух сторон, да и подняли его со стула. Да и привалили к нему на плечи. Тоня — слева, а Т.Я. — справа а-а-а-ааа!! — по-ццц-елл-овать-сяааааа!!
А в окна било радостное утро. Солнце встало и шло на людей, на мир, на Тяпкатань, на совхоз «Новый Тяпкатань» им. А.В. Луначарского. Оно ж ударило прямо в лица трём стоявшим вместе и целовавшимся целых 59 секунд и 57 терций. Оно ударило их, как бьёт папа и мама нерадивых детей, чтоб они шли на волю: дело делать, аль гулять. Солнце не говорило — оно било и хлопало их лучищщами, как ручищщами: солнце-хлёст, бьёт до слёз!! Слёз-то у них и не ночевало, а они спапашились вдруг — и шасть втроём вместе все к окнам, да и — рррразззз-дррртттт, ааааахх — и вон! (т. е. рамы растворили, а то что?)
А в окна ворвалось вон что такое:
Вчерашний время-экран, мёртвобелая стена Ильинской старой чертовки-церкви была не та. Она горела. Она — горела как, чорт возьми, дал бог и московскому пожару. Она, стена, была вся в розовокрасном цвету, как дьявол её возьми нежнопурпуровое знамя. А под стеной, внизу, собрались массы: собрались — стадо коров, козиное стадо, бараноовечий гурт и только что пригнанный из загона табун красивейших коней. Тут же высыпало кроличье стадце — масса трусо́в92! — несколько десятков крольчатников! тут же, гуртуя, пестрея, голубея, синея, волновалась страстная стая голубей — и важно клохотал, гоготал и орал индюшатник и курятник с петушатником и деловито белея, розовея, чернея тушами, хрюкало свиное стадо. С ними были и люди: пастухи, подпаски, пастушонки, доярки, конюхи, птичники и птичницы. С ними была куча псов, сторожевых, как охрана путей сообщения. Они, т. е. животные, домзвери, стояли перезваниваясь, перемычиваясь, перержакаваясь, перебрёхиваясь и перегуртываясь, переблеяваясь, перехрюкиваясь как на смотру перед приказом: Смирнаааа-а-о! А люди держали в руках жилейки, свистульки, дудки — и гармошки. Они тоже подлаживали их к общему ладу — и всё сливалось в странный, но огромноживой и весёлый предхор. Прямо как соединённые оркестры Большого, скажем, АКА и Филармонии, ну и Радиоцентра оркестришка — на полбольшой палец.
И вдруг взгремела действительная сильнейшая и веселейшая в мире Песнь Песней. Люди пели, подыгрывая каждой строфе на своих орудиях песен, а стада, раззадориваясь всё боле, подзванивали, подбубенчивали, подмычивали, подгуртовывали, подблеивали, подлаивали, подкудахтывали — каждый на свой славный и радостный лад. Не было смешно и не было, как бы, кощунно: было песенно светло, нестройно, но радостнейше в это радостное утро.

Хорошайший чудный хор пел:
– Вставввввв-ваааий
Проооклятьеееммм
Заклеймёооонный
вессссь мииииррр
голооодныхирабоооввв!!!


И дивно и чудно и смело:
этот величайший радостный гимн пелся не под руки по швам, тела́ — смирнааааа. Нет! — куда. Люди, славя и гремя гимн, не стояли на месте, а — плясали смело, бодро, радостно и сильно, их ноги прыгали, как длинные белки по веткам радостного утра, и хор ног и акомпанимент рук и голов был дивен и распрекрасен, никогда ещё не быв прежде!! Интернационал пелся часто привычно в застывших и каменных от напряженья берегах. А тут река Интернационала, бурная и всемощная, имела берега буйно движущиеся в пляске и частоте ног как волчков: Интернационал гремел в устах, в ногах и в руках, в головах, в волосах, в замечательных ярких утренних людских глазах, изображавших, как киноэкран, живую жар-жизнь, кипучую кровь нового труда, и яркую сооолнешную силу и волю радостнейшего из утр на рабочезёленой земле.

Poscriptum: <так!>
Сиял чертог
Гремели хоры93

Пушкин.


Комментарии и примечания

1. Событие первое. Песня.
1 Прообразом чурилинской Тяпкатани послужила Лебедянь, город, где родился писатель, где прошли его детство и юность.
Согласно преданиям и легендам, Лебедянь была основана в середине XIV в. на горе близ устья р. Городянки, однако, руководствуясь правилом, по которому точкой отсчёта в определении возраста города является первое упоминание о нём в исторических источниках, учёные датируют время основания Лебедяни 1613 г. Именно эта хронологическая единица зафиксирована в документах, упоминающих о взятии города атаманом Иваном Заруцким. В 1613/1614 гг. Лебедянь получает первого воеводу — Лаврентия Кологривова и приобретает статус государева города. В 1708 г. Лебедянь включена в состав Азовской губернии, с 1719 г. состояла в Елецкой провинции Азовской губернии. В 1725 г. после переименования Азовской губернии в Воронежскую Лебедянь состоит в Елецкой провинции Воронежской губернии, с 1779 г. становится уездным городом сначала Тамбовского наместничества, потом и Тамбовской губернии. К концу XVIII — началу XIX в. Лебедянь приобретает известность как крупный торговый и административный центр. В 1924 г. город стал волостным центром Липецкого уезда Тамбовской губернии, в 1928 г. — районным центром Елецкого округа Центрально-Чернозёмной области. В 1954 г. Лебедянь вошла в состав вновь образованной Липецкой области.
2 В своей трактовке образа знаменитого лебедянского разбойника Тяпки Чурилин опирался на легенды, изложенные в работах И.И. Дубасова («Очерки из истории Тамбовского края», 1883–1897) и П.Н. Черменского («Культурно-исторический очерк Тамбовской губернии», 1925). Об этом свидетельствуют выписки из указанных источников, зафиксированные в черновых набросках к роману.
Фактологическая несостоятельность народных преданий о лебедянском разбойнике Тяпке убедительно доказывается в работах современных историков и прежде всего в работах А.И. Гамаюнова. Однако для Чурилина субъективно важной была именно эта, отвергаемая современными учёными, «легендарная» составляющая истории города. Отсутствие документально подтверждаемой основы мифа о Тяпке давало писателю поистине безграничные возможности для собственного толкования образа, для выстраивания собственных версий биографии «древнейшего местного Кудеяра», чем Чурилин не преминул воспользоваться, максимально соотнеся перипетии жизни героя лебедянских преданий с перипетиями собственной жизни и судьбы. Особую роль в данном случае играет созданный Чурилиным миф о незаконнорожденности Тяпки, послужившей причиной его низвержения «в испод» (гл. 11), данный в параллели с присущим Чурилину трагическим ощущением своей выброшенности из «сословия купецкого и человецкого» (гл. 4).
3 Один из наиболее авторитетных специалистов в области ономастики считает, что «географическое имя Лебедянь вначале имело значение “местность вокруг лебединого озера”. Затем этот новый топоним (название урочища) распространился и на протекавшую невдалеке речку, а также и на поселение возле неё» (Отин Е.С. Лебедянь // Русская ономастика и ономастика России: Словарь / Под ред. О.Н. Трубачева. М.: Школа-Пресс, 1994. С. 117). Предлагая свою версию названия города, Чурилин, возможно, отталкивается от зафиксированного в подготовительных записях к «Тяпкатани» высказывания историка П.Н. Черменского о том, что «боярин Тяпкин времени Ивана Калиты — личность мифическая, предание выдумало его, чтобы объяснить географическое название горы», и осуществляет замену геогенного топонима Лебедянь антропогенным топонимом Тяпкатань.
4 Протянувшаяся с востока на запад Тульская «одноличная» (т. е. застроенная с одной стороны) улица в Лебедяни, расположенная перпендикулярно по отношению к Кузнецкой, Гороховской, Дворянской, Кузьминской и Первой Набережной улицам, отделяла город от предместья. За ней простиралась Ярмарочная площадь, за площадью располагались Подмонастырная слобода и Свято-Троицкий монастырь.
5 Центральная в Лебедяни Дворянская улица (в народе её называли Большой, или Большой Дворянской), протянувшаяся с юга на север, «прямая, как стрела, обсаженная молодыми липами и хорошо вымощенная» (Нацкий Д.И. Мой жизненный путь. М.: Гос. Публ. Ист. б-ка России, 2004. С. 239), была любимым местом отдыха горожан. Здесь располагались дома лебедянских дворян и богатых купцов. В зимнее время года Дворянская улица была местом проведения Крещенской ярмарки.
6 Отмеченная Чурилиным «краснокирпиченность» и сегодня не утрачена «домом-додомом» в той его части, которая выходит в просторный внутренний двор. Кое-где кирпичная кладка закрыта позднейшими слоями штукатурки, а кое-где предстаёт глазам в первозданном виде. Указанное обстоятельство позволяет понять, почему писатель определяет родовое гнездо как «красный дом». Обладающий повышенной частотностью образ «красного дома» проходит через все произведения Чурилина с автобиографической проблематикой, приобретая при этом выраженное символическое значение.
7 Ассоциации со знаменитым Шильонским замком в Швейцарии, возможно, продиктованы архитектурными особенностями купеческого «дома-додома», обилием зданий, примыкающих к нему, а также наличием замкнутого пространства внутреннего двора. Столь же возможно, что подобные ассоциации имели прямое отношение к названию известной романтической поэмы Байрона «Шильонский узник» (1816) применительно к самоощущению Чурилина, вынужденного существовать в чуждой для себя духовной и социальной среде.
8 Ярмарочная площадь находилась в северном предместье Лебедяни. Своё официальное название площадь, где издавна проводились ярмарки, получила в 1803 г. Размеры Ярмарочной площади составляли 23 десятины 2375 кв. саженей (около 25 гектаров). В промежутке между ярмарками в летне-осенний период площадь использовалась местными жителями для выпаса скота. За Ярмарочной площадью располагались Подмонастырная слобода и Свято-Троицкий монастырь. См. в неопубликованных воспоминаниях С.Н. Игумнова: «Все улицы северным концом выходили на огромную ярмарочную площадь в ширину всего города и в поперечнике не менее полуверсты. За этой площадью расположены слободы и монастырь с бывшей Яблоновой поляной» (Игумнов С.Н. Воспоминания. Машинописный текст. Начало 1940-х годов. Без шифра. МБУ «Лебедянский краеведческий музей им. П.Н. Черменского». Фонд Игумновых. С. 14).
«Луг — выгон — ярмарочная площадь» — один из важнейших топосов в романе «Тяпкатань». Здесь будут разворачиваться события, имеющие знаменательный характер для города и его обитателей.
9 Бикет — административное здание на ярмарочной площади, над которым в знак открытия ярмарки поднимался флаг красного цвета. Спуск флага означал закрытие ярмарки и прекращение всякой торговли.
10 Свято-Троицкий мужской монастырь был основан (по другой версии, переведён из Ельца) в 1621 г. на месте бывшей Яблоновой пустыни в полутора верстах от Лебедяни на правом берегу Дона. На территории монастыря расположены три каменные церкви: Троицкая соборная, Успенская и Ильинская. При монастыре были фруктовые сады площадью около 12 десятин, дубовая роща, луг, мельница, пруд, где водилась рыба. После революции 1917 г. Свято-Троицкий монастырь был взят на учёт отделом музеев при Народном комиссариате просвещения как художественно-исторический памятник. После закрытия монастыря в 1929 г. его имущество было передано Госсельхозтресту, а на принадлежащей монастырю территории стало функционировать Лебедянское бюро совхозов. В начале Великой Отечественной войны сюда был переведён зоотехникум. В настоящее время на территории бывшей обители сосуществуют возрождённый Троицкий монастырь с тремя храмами и бывшими монастырскими постройками (его возрождение началось в 2004 г.) и отделённый от территории современного монастыря объединённый торгово-экономический техникум в корпусах, построенных 30–40 лет назад.
11 К северу от центральной части Лебедяни располагалась Подмонастырная (Подмонастыри), к северо-востоку и востоку — Стрелецкая (Стрельцы) слободы, к северо-западу — Кузнецкая (Кузнецы) слобода, к югу и юго-востоку — Инвалидная (Инвалиды) слобода, к востоку и юго-востоку — Пушкарская (Пушкари) слобода. В слободах, окружавших город, жили потомки служилых людей Лебедянского острога и его посада. Решением исполкома Лебедянского городского совета от 08.12.76 пригородные слободы были включены в черту города. Описание жизни и быта лебедянских слобод см. в следующей гл. романа.
11а Цитатная отсылка к начальным строкам «Первого вступления в поэму “Во весь голос”» В. Маяковского (1930).
12 Кружало — питейное заведение.
13 Австерия — при Петре I гостиница, трактир, харчевня, питейный дом.
14 Полугар — хлебное вино плохого качества, наполовину выгорающее при отжиге.
15 Пенник — крепкое хлебное вино.
16 Анисовка — водка, настоенная на семенах аниса, однолетнего зонтичного растения.
17 Белоголовка, красноверхка — метонимическая характеристика сортов водок, отличавшихся качеством, ценой и оформлением крышек бутылки. «Красноверхка» («красноголовка» или «казёнка») — водка менее качественная и более дешёвая по сравнению с более дорогой «белоголовкой», водкой, подвергавшейся двойной очистке.
18 Каменная пятиглавая соборная Троицкая церковь располагается на территории Свято-Троицкого монастыря. Деревянный Троицкий собор был построен в 1622/1623 гг. Строительство каменного Троицкого собора начато в 1642 г., завершено в 1665-м. Освящён Троицкий собор в 1666 г.
19 Согласно легендам и некоторым предположениям историков и краеведов, Ильинская церковь (церковь во имя св. Пророка Ильи) считается самой древней церковью на территории лебедянского Свято-Троицкого мужского монастыря. На сегодняшний день документально доказано её строительство или перестройка во второй половине XVII в. Кладбище, где хоронили именитых горожан, находилось в центре монастырского двора.
20 Ироническая перефразировка широко известной фразы из предисловия к работе К. Маркса «К критике политической экономии» (1859).
21 Ссыпка — скупка, хранение и последующая продажа зерна — была основным родом деятельности и источником дохода многих лебедянских купцов.
22 Обработка и последующая продажа кожевенного сырья были одним из традиционных лебедянских промыслов.
23 Табак собственного посева и собственной обработки.
24 Выигрышное географическое расположение Лебедяни как места пересечения сухопутных и водных торговых путей и как точки пересечения пяти губерний способствовало развитию ярмарочной торговли. В первой трети XIX в. лебедянские ярмарки входили в число пяти самых крупных ярмарок в России. В городе функционировали четыре ярмарки: Крещенская (Богоявленская), Троицкая, Покровская, Преображенская, отличавшиеся друг от друга продолжительностью и местом проведения. Особой популярностью в XIX в. пользовались лебедянские конские ярмарки. Торговля лошадьми занимала важнейшее место в жизни Лебедяни и была одной из самых прибыльных статей дохода зажиточных горожан. Помимо конских ярмарок город был славен ещё и тем, что здесь в 1826 г. было учреждено Лебедянское скаковое общество, а в 1827 г. открыт первый в России регулярный ипподром, где в течение 30 лет в дни проведения Покровской ярмарки проходили скачки и бега. Ярмарки имели для Лебедяни и лебедянцев не только экономическое значение. Большое скопление людей, цыганские хоры, цирковые представления, гастроли театральных трупп заметно оживляли жизнь небольшого провинциального городка.
25 Эхгумновы (Эхиумновы, Эхигумновы, Эхъимумновы, Эх’иумновы, Эх’иуновы) — в такой южнорусской фонетической транскрипции в романе озвучивается фамилия представителей богатой купеческой династии Игумновых. В данном случае речь идёт об уроженце Лебедяни, выдающемся русском пианисте, педагоге, основателе одной из пианистических школ в России Константине Николаевиче Игумнове (1873–1948). Приезжая на каникулы в Лебедянь, К. Игумнов занимался музыкой в родительском доме на Дворянской улице. Распахнутые двери балкона на втором этаже позволяли многочисленным слушателям наслаждаться его исполнительским мастерством.
26 Гармонь-ливенка — русский народный инструмент, относящийся к группе клавишно-духовых язычковых инструментов. Название гармони связано с городом Ливны Орловской губернии, где её начали изготавливать в середине XIX в. Внешней отличительной особенностью ливенки является отсутствие плечевых ремней и наличие очень большого количества складок мехов, что даёт возможность применять зрелищные формы игры. Гармонь-ливенка неоднократно упоминается в произведениях Н.С. Лескова, И.А. Бунина, М.А. Шолохова и других писателей.
27 Двухрядная гармонь с «немецким строем», издающая при растяжении мехов более высокий тон, в то время как гармонь с «русским строем» издаёт более высокий тон при сжатии мехов.
28 Жилейка (жалейка) — народный духовой инструмент, деревянная или тростниковая трубочка с несколькими игровыми отверстиями и раструбом из коровьего рога или бересты.
Жалейка и гармонь — те музыкальные инструменты, которые особенно часто упоминаются в «Тяпкатани» и являются знаковыми в художественной структуре произведения.
29 Под этим именем в романе фигурирует Александра Васильевна Чурилина (урождённая Ломакина), дочь ефремовского купца, жена богатого лебедянского купца В.И. Чурилина, мать Тихона Чурилина. В одном из черновых набросков к роману содержится более чем интересная характеристика матери писателя: «…Была выдающейся музыкантшей на гармониумах всех систем мира и красавицей, подобной женщинам Тициана, Веласкеца и известнейшего русского художника Бродского» (РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 1. Ед. хр. 41. Л. 107).
Образ матери, «боянки бессловесной», «бедной белой голубки горемычной горькой», болезненной прекрасной женщины с «очами очаровательными, очаровывающими серым цветом, светом своим прекрасным», является сквозным в творческом наследии Чурилина. Её имя значится в посвящениях к кн. «Весна после смерти», к «поэме» «Из детства далечайшего», к роману «Тяпкатань».
30 Василиск — персонаж народной демонологии, мифическое существо с головой петуха, телом жабы, хвостом змеи. Считалось, что у василиска есть ядовитые клыки, когти и дыхание, что он способен убивать одним лишь взглядом. Этим именем Чурилин называет своего юридического отца («отца по закону незаконного»), представителя богатой лебедянской купеческой династии Чурилиных, «водочника-складчика-трактирщика» Василия Ивановича Чурилина (в романе — Чудилина).
31 Концерткина (концертина) — духовой язычковый пневматический музыкальный инструмент, особая разновидность хроматической гармони, обычно имеет шестиугольную форму. В отличие от русской гармони у концертины мелодические клавиши имеются с обеих сторон.
32 Фисгармония — духовой клавишный инструмент с воздухонагнетающим устройством. Имеет клавиатуру рояльного типа, установленную в верхней части корпуса.
33 Раж — дороден, крепок, коренаст.
34 Никола Мирликийский — христианский святитель Николай Чудотворец или Николай Угодник, покровитель моряков, купцов и детей, наиболее любимый и почитаемый на Руси святой.
«Богомольность» внешнего вида хозяина «чуриловского трактира» зафиксирована также в повести Е.И. Замятина «Уездное».
35 В одном из черновых набросков к роману трактир Чурилина (Чудилина) назван «Лебедянская красота заведение» (РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 1. Ед. хр. 39. Л. 45об.). Является предметом детального описания в главе 7 романа.
36 Возможно, эта характеристика зафиксировала проспективный выход к незавершённой гл. «Эстеты, или История о людиях в живом и мёртвом Паноптикумах в г. Тяпкатани» (в другой версии: «Эстеты, история о людях вроде булок и пирохов с Четьи-Минеиной Прочинкой»), в которой «дендизм» тяпкатанских обывателей является объектом иронических, а порой и саркастических выпадов Чурилина. (Далее — гл. «Эстеты»).
37 Лёгкая ткань из шерсти южноамериканского домашнего животного, похожего на ламу.
38 Суточно — ежедневно, в будние дни.
39 Двунадесятые — двенадцать важнейших после Пасхи православных праздников. См. в неопубликованных воспоминаниях С.Н. Игумнова: «Из праздников выделялись, конечно, Пасха — “всем праздникам праздник” и Рождество, а затем двунадесятые и престольные. Посещать церковные службы в эти праздники и накануне считалось обязательным, и не выполняли этого только дети, больные, да хозяйки, связанные подготовкой к праздникам, варением, да печением и уходом за детьми. В церковь ходили не в затрапезном платье, а принарядившись, причесавшись, и почти все приходившие ставили перед иконами свечку» (Игумнов С.Н. Воспоминания. С. 21).
40 Медаль «За усердие» на аннинской ленте. Такие серебряные и золотые медали на разных орденских лентах в порядке постепенности получали представители купеческого сословия за общественную деятельность и благотворительность.
41 Тимка Чудилин (Тимон, Тимочка, Тишка) — это «сын-несын» В.И. Чурилина, «наследник невпрок», автор романа и один из его главных героев Тихон Васильевич Чурилин.
42 Аблимант (облимант) — одно из наиболее частотных слов в лексиконе повествователя, используемое в качестве одобрительной характеристики чего-либо или кого-либо. Отсутствие этого слова в словарях позволяет предположить его возможную связь со словом «адамант» (алмаз, бриллиант) или со словом «аграмант» (франц. agrements — украшения).
43 Шевр (шевро) — кожа высокого качества, идущая на изготовление верха дорогих обувных изделий.
44 О драматической истории своего появления на свет Чурилин подробно рассказывает в главе 4 романа.
45 Свете тихий — одно из неизменяемых молитвословий православной вечерни.
46 Возможно, отсылка к словотворческим экспериментам русских футуристов («Взорваль» А. Кручёных, «Звучаль веснеянки» В. Каменского и т. д.).
47 Поблёкло, сильно побледнело.
48 Прозвище, образованное от имени героя древнегреческой мифологии, сына царя Трои Приама и его жены Гекубы, из-за страшного предзнаменования (грядущее разрушение Трои) брошенного после рождения на горе Иде, вскормленного медведицей и воспитанного пастухом, давшим ему имя Парис. С именем Париса связаны суд над богинями Герой, Афиной, Афродитой и похищение жены спартанского царя Менелая прекрасной Елены, ставшее причиной Троянской войны. Возможным основанием для сближения героя романа Чурилина с персонажем древнегреческой мифологии является то, что до своего возвращения в Трою Парис был пастухом.
49 Леди Годива — англосаксонская графиня, которая, согласно преданию, проехала обнажённой верхом на лошади через город Ковентри, чтобы спасти его жителей от непосильных налогов.
50 Столб из каменной соли на горе Содом в Израиле, похожий на женщину, одетую в покрывало. Согласно библейскому преданию, жена праведника Лота оглянулась на дом, оставленный в гибнущем городе, и превратилась в соляной столб.
51 Анчутка — одно из самых древних на Руси названий чёрта.
52 Нечесть — бесчестие.
53 То есть находится в предосудительном знакомстве.
54 Ругательства, брань, оскорбления.
2. Слободы.
1 Посредники при мелких торговых сделках.
2 Не имевшие специального ветеринарного образования лекари, занимавшиеся в русских деревнях лечением домашнего скота, преимущественно лошадей.
3 «Городовишки», «городовишечки», «городовули», «городовики» — так Чурилин называет лебедянских городовых. Городовые — низший чин городской полиции в России с 1862 по 1917 г.
4 Ефим Лазаревич Морозов — лебедянский купец, личный почётный гражданин. Известно, что, по меньшей мере, с 1900 по 1905 г. он занимал должность городского головы. Был владельцем гостиницы и трактира.
5 В очерке «Лебедянь», описывая биллиардную игру в питейном заведении ярмарочной Лебедяни, И.С. Тургенев зафиксировал восклицание «Ррракалиооон!» в речи одного из игроков. В русском языке существует слово «ракалья», происхождение которого М. Фасмер связывает со старофранцузским словом rascaille — негодяй, подлец. Вероятным временем пребывания писателя в Лебедяни считается 1843 г., однако документальных свидетельств о том, что Тургенев посещал чурилинский трактир, равно как и какие-либо другие лебедянские трактиры, нет.
6 Ремонтёр — офицер, занимавшийся закупкой лошадей для армии.
7 Впервые упоминается как слобода «за Троицким монастырём» в 1710 г.
8 В 1764 г., согласно указу Екатерины II, инвалиды освобождались от призрения в монастырях и расселялись в специально назначенных городах, в числе которых оказалась Лебедянь.
9 Два столба с перекладиной, качели.
10 В конце 20-х гг. ХХ в. художник, архитектор, скульптор В.Е. Татлин начал разработку летательного аппарата, получившего название «Летатлин». Проектируемый им «орнитоптер», приводимый в движение собственной мускульной силой человека, воспроизводил принцип полёта птицы. Чурилин был знаком с Татлиным, он встречался с ним в Москве в доме художников Н. Гончаровой и М. Ларионова (См.: Чурилин Т.В. Встречи на моей дороге / Вступ. статья, публикация и комментарии Н. Яковлевой // Лица: Биографический альманах. 10. СПб.: Феникс; Дмитрий Буланин, 2004. С. 456).
11 Отсылка к легенде эпохи Ивана Грозного о «русском Икаре», холопе Никите, совершившем полёт на самодельных крыльях на территории царского дворца в Александрове.
12 Английский инженер Джордж Стивенсон в 1829 г. построил первый паровой локомотив, названный им «Ракетой».
13 «Печатлеть кулачки», значит, приобретать навыки кулачного боя («кула́чек»). Кулачные бои — одна из забав жителей Лебедяни и окружавших её слобод. В кулачных или «стеношных» («стенка на стенку») боях участвовали как взрослые, так и дети. Изображению этого действа посвящена гл. «Кулаки на кулачках».
14 Начётчик — мирянин, обычный человек, живущий светской жизнью, допущенный к чтению религиозных текстов в церкви.
15 Шестипсалмие — шесть избранных псалмов (3, 37, 62, 87, 102, 142), читаемых в начале утренней службы.
16 Решение о создании Лебедянской мужской прогимназии было принято в 1875 г., занятия в ней начались в 1876 г. Учебное заведение было предназначено для детей именитых и состоятельных горожан. Чурилин поступил в прогимназию в 1894 г., но не закончил обучения в ней по причине болезни.
17 Казанский собор — Соборная церковь во имя Казанской иконы Божией Матери с приделом Николая Чудотворца, известная лебедянцам как Старый собор (далее — Старая Казанская церковь), была построена на Тяпкиной горе вместо двух обветшавших деревянных церквей в 1771 г. Более шестидесяти лет она была главным храмом города. В 1836 г. было завершено строительство величественного архитектурного ансамбля Ново-Казанского собора. С 1836 года до сегодняшнего дня Ново-Казанский собор является главным храмом города. Старая Казанская церковь, которую Чурилины считали «своей», сохранилась до наших дней. Метрические книги церкви содержат записи о крещении, венчании, отпевании и погребении представителей нескольких ветвей рода Чурилиных.
18 С.Ю. Витте (1849–1915) — российский государственный деятель, министр путей сообщения (1892), министр финансов (1892–1903), председатель Комитета министров (1903–1906).
19 А.Д. Протопопов (1866–1917/18) — российский политик, помещик и промышленник, последний министр внутренних дел Российской империи.
20 Учителем школы при Троицком монастыре был П.И. Хонев. См. в черновом наброске к главе: «…Учителем был Пётрыоныч, семинарист, увалень, обломов, но знающий и начитанный мужик с медвежьей повадкой в обличьи: тяжёл и всеволосат» (РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 1. Ед. хр. 39. Л. 54об.).
21 Ироническая характеристика Ильи Львовича Сельвинского (1899–1968), русского советского поэта, прозаика, драматурга, в качестве специального корреспондента газеты «Правда» принимавшего участие в арктической экспедиции О.Ю. Шмидта на пароходе «Челюскин». Под впечатлением от этой экспедиции Сельвинский создал поэму «Челюскиниана», позже переработанную им в роман «Арктика». См. в чурилинской «Песни о Челюскине» (1934): «Плывёт наш корабль Челюскин / Интернационально-русски. / На нём Сельвинский и Шмит, / У Сельвинского мозг шумит» (ОР РНБ. Ф. 1294. Ед. хр. 6. Л. 2об.).
22 Не вполне понятно, что в данном случае Чурилин имел в виду под «бухаринским уклонцем». Бухарин Н.И. (1888–1938) — советский политический, государственный, партийный деятель, учёный-экономист, журналист. В конце 20-х гг. выступил против линии Сталина на применение чрезвычайных мер по коллективизации и индустриализации страны. Его позиция была названа «правым уклоном в ВКП(б)». Репрессирован в 1937 г., расстрелян в 1938 г. Любопытно, что в черновом наброске к главе упоминание о «бухаринском уклонце», равно как и имя И. Сельвинского, отсутствует.
23 Ироническая отсылка к поэме А.С. Пушкина «Гавриилиада» (1821).
24 Так Чурилин называл уроженцев Лебедяни, получивших известность не только в родном городе, но и далеко за его пределами: «Тяпкатань не токмо вдвигал-задвигал людиев и животных огранизмы. Его социальная середина выбрасывала тож из себя, а выбрасывая — выдвигала». Описанию судеб «выдвиженцев» посвящена гл. 8 романа.
25 В черновом наброске первоначально значилась фамилия Комаров, она исправлена на Вока́ров (РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 1. Ед. хр. 39. Л. 55об.).
26 Имеется в виду Карл Маркс (1818–1883), немецкий философ, социолог, экономист, политический и общественный деятель, основоположник философского, политического и экономического движения, получившего название марксизм.
27 Имеется в виду Карл Каутский (1854–1938), политический деятель, один из теоретиков социал-демократического движения в Германии.
28 И.С. Барков (1732–1768) — русский поэт, переводчик, автор эротических стихотворений, в изобилии содержащих сквернословие и нецензурную лексику.
29 Прокламация — политическое воззвание в форме листовки.
30 Хлеб нового урожая.
31 На примере этого персонажа можно составить представление об используемых автором «Тяпкатани» способах создания образов действующих лиц. Реальная биографическая основа образа Михаила Спарычова (сверстником Чурилина, выходцем из Стрелецкой слободы был Михаил Сарычев) подтверждается записью в метрической книге лебедянской Христорождественской церкви за 1885 г. (Государственный архив Липецкой области. Далее — ГАЛО. Ф. 273. Оп. 5. № дела 121. Л. 375), а также начальными строками «Автобиографии» М. Сарычева (Автобиография учителя музыки и пения Лебедянского педучилища Сарычева Михаила Александровича. Конец 1930-х гг. Без шифра. МБУ «Лебедянский краеведческий музей им. П.Н. Черменского». Комплекс М.А. Сарычева). Отталкиваясь от документально подтверждаемых биографических подробностей, Чурилин в гл. «Декабристы» делает М. Спарычова пассионарной личностью, одним из наиболее радикально настроенных тяпкатанских революционеров 1905 г., что противоречит реальным фактам.
32 Данное прилагательное, скорее всего, образовано от глагола «юбошничать», то есть волочиться за женщинами, соблазнять их.
33 В одном из черновых набросков — «Шовского» (РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 1. Ед. хр. 39. Л. 58). Михаил Иванович Шовский — мещанин, член лебедянской городской управы. Расстрелян в 1919 г.
34 Эйнем — торговая марка самого известного в России шоколада, изготавливаемого «Товариществом паровой фабрики шоколадных конфект и чайных печений Эйнемъ». После революции 1917 г. фабрика «Эйнем», расположенная на Берсеневской набережной Москвы, стала называться Государственной кондитерской фабрикой № 1, а в 1922 г. получила название «Красный Октябрь».
35 Фашизм называли коричневой чумой из-за цвета рубашек членов штурмовых отрядов (СА).
36 Не исключено, что именно Еленка «из тех самых Стрельцов» стала прообразом одной из «трёх дев» («тронного триптиха»), оплакивающих смерть героя «полной повести» Чурилина «Конец Кикапу». См.: «Первой пошла, идёт, Еелленна — первая любовь, лёд и лён, Матери лик почтиповторённый (Сольвейг??!!!) — тёмные волосы венком веют мягким, платье простое, синяго шёлка шорох сладостный держит около, а очи серыя свет лучат материн — (Его Матери!) — и образ таят тот же, Ея, святой, — и рот, расцветший, распустившийся немного больше правильных мер, но милый, но чудеснообещающий розовобледный рот — и тростниковое тело, и девичьи груди негрузныя, чуть черночермно набухшие под платьем — всё повторяет первый сон светлый — [(студенческий сон!…)] — первый ток тот животворный — любовь, любовь, любовь льнянольдяную, святую Сольвейгину вёсну …» (Конец Кикапу. Полная повесть Тихона Чурилина. М.: Лирень, 1918. С. 9).
37 Большая керосиновая лампа с абажуром в виде выгнутого стекла, обычно подвешивалась над обеденным столом.
38 Название села, расположенного на севере Лебедянского района.
39 Популярная в России начала XX в. модель проигрывающего устройства с большой трубой-рупором. Кроме того, «монархом» назывались граммофонные пластинки 12 дюймов в диаметре.
40 Ревер — разновидность лацкана мужского пиджака. Широкие реверы зрительно увеличивают фигуру в плечах и уменьшают её в области талии.
41 Муар-антик — разновидность муара, плотной шёлковой ткани в рубчик, переливающейся на свету.
42 Воротнички Воскорвуаль — это название, скорее всего, отсылает к данному в просторечном произносительном варианте имени английского писателя, драматурга и эссеиста Оскара Уайльда (1854–1900), чьи «эстетские» костюмы и, в частности, такая деталь, как воротничок неизменной формы, стали объектом для массового подражания в среде начинающих денди. Окрашенные народной этимологией вариации на тему имени Оскара Уайльда неоднократно фигурируют в набросках к роману Чурилина, в том числе, и в главе «Эстеты».
43 «Мюръ и Мерилизъ» — российский торговый дом, основанный шотландцами Мюром и Мерилизом в 1857 г. В принадлежавшем кампании здании, построенном в готическом стиле, сейчас размещается московский Центральный универсальный магазин (ЦУМ).
44 Возможно, в данном случае имеется в виду галстук-регат, имеющий пуговицу и петлю, застегивающийся сзади под воротником рубашки.
45 Аткинсон — название известной английской парфюмерной фабрики, успешно конкурировавшей с французскими фирмами по производству духов. О духах фирмы «Аткинсон» упоминается в поэме Андрея Белого «Первое свидание».
46 Алакапуль (фр. а’ la Capoul) — причёска с локонами, свисающими на лоб, напоминающая причёску популярнейшего в конце XIX — начале XX в. французского тенора Жозефа Капуля (1839–1924).
47 Лансье — английский бальный танец (английская кадриль) из пяти фигур, для которого требовалось не менее четырёх пар танцующих.
48 Матлот — матросский танец, напоминающий жигу.
49 Чардаш — венгерский народный танец, название которого происходит от венгерского слова csárda, что означает «трактир», «постоялый двор».
50 Шенконь (шакон) — старинный итальянский медленный танец.
51 Смесь танцевальных фигур французской и русской кадрили, перемежаемая словами, не имеющими отношения к танцевальной терминологии.
52 Ироническая отсылка к имени Христофора Колумба (1451–1506), великого мореплавателя, первооткрывателя Америки.
53 Очевидно, речь идёт о движениях («плыве») танцующих трепак. Трепак — старинная русская пляска, предполагавшая исполнительскую импровизацию.
54 Взор, взгляд; от зреть — видеть, смотреть.
55 Кручёнка (самокрутка) — папироса из листочков рисовой бумаги, сделанная в домашних условиях при помощи специальных завёрточных машинок, продававшихся в табачных лавках.
56 Возможно, аллюзия на народный городской романс «Папироска, друг мой тайный», распространённый в Курской, Воронежской и Орловской областях.
57 Старое Ракитино и Новое Ракитино — сёла, расположенные неподалёку от Лебедяни. Новое Ракитино — село, расположенное на левом берегу Дона на расстоянии 4,5 км от Лебедяни. Старое Ракитино — село в северо-западной части района в 4,4 км от Лебедяни.
58 В корреспонденции «Из Лебедяни», напечатанной в газете «Тамбовские губернские ведомости» 14 марта 1903 г., рассказывалось об убийстве, совершённом на дороге между сёлами Старая и Новая Ракитня крестьянином по прозвищу Немой, сделавшим «многим жителям массу зла», не пропускавшим «ни одной женщины, чтобы не покуситься или не совершить над ней гнусного насилия» (См.: Лебедянский край на страницах тамбовской прессы (1838–1916) / Автор-составитель Ю.П. Первицкий. Тула: Гриф и К, 2011. С. 173).
59 Першерон — выведенная в области Перш (Западная Франция) лошадь-тяжеловоз, предназначенная для выполнения работ, требующих большой силы и выносливости.
60 Возможно, отсылка к Б.М. Зубакину (1894–1938), профессору Московского археологического института, поэту, масону, философу-мистику.
61 Веред — нарыв, фурункул, чирей, болячка.
62 В 1903–1911 гг. обязанности предводителя дворянства Лебедянского уезда исполнял И.В. Хозиков, помещик села Большие Избищи. Впоследствии И.В. Хозиков занимал пост костромского вице-губернатора.
63 Дмитрий Аполлонович Жемчужников, в 1882–1899 гг. исполнявший обязанности предводителя дворянства Лебедянского уезда, умер своей смертью в феврале 1899 г.
64 Офени — бродячие торговцы-разносчики.
65 Отходники — крестьяне, занимавшиеся «отхожим промыслом», уходившие на заработки с целью приобретения средств, необходимых для уплаты денежных налогов.
66 Маклак — человек, торгующий старыми вещами, перекупщик, посредник при мелких торговых сделках.
67 Хуть (частица) — хоть, по крайней мере.
68 В одном из черновых набросков: «И к слободам мы ещё вернём ход, сквозняк действия повести-романа-хроники этой незабывной» (РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 1. Ед. хр. 39. Л. 63).
3. Тяпкатаньский сон.
1 Очевидно, имеются в виду 1891–1892 гг., когда после вызванного неурожаем массового голода на Лебедянь обрушились эпидемии сыпного тифа и холеры.
2 Суббота перед Прощёным воскресеньем, день поминовения всех усопших.
3 Прообразом тяпкатанского «монаха-учёного и писателя» Таисия Яковлевича Озорновского, возможно, является иеромонах о. Порфирий, автор книги «Лебедянский Свято-Троицкий заштатный, общежительный мужской монастырь» (Тамбов, 1894, 1895), «главный летописец древней обители».
4 Пшено сарацинское — старинное название риса.
5 Если, ежели, когда.
6 Рождества Христова.
7 Поселения.
8 Снова и снова.
9 Превышающий обычную норму.
10 Очень, весьма.
11 В одном из набросков к роману есть запись, фиксирующая прототипическую основу этого образа: Николаем Васильевичем Шишкой назван дед двоюродного брата В.И. Чурилина, оставивший богатое наследство «троим братцам по второму уроду» — Василию, Павлу и Ивану (РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 1. Ед. хр. 41. Л. 58).
12 В «Адрес-календаре служащих в Тамбовской губернии лиц на 1896 год» в должности лебедянского уездного исправника значится титулярный советник Павел Владимирович Ламанский. См.: Адрес-календарь служащих в Тамбовской губернии лиц на 1896 год. Тамбов, 1896. С. 162.
13 В черновом наброске к роману: «граф Толстый Трубетчинской вотчины». Участник русско-турецкой войны 1877–1878 гг., генерал-майор, граф Михаил Павлович Толстой (1845–1913) вышел в отставку и поселился в селе Трубетчино в имении своей жены в октябре 1882 г. По другой версии, это произошло в августе 1885 г.
14 Статский советник Дмитрий Аполлонович Жемчужников исполнял обязанности предводителя дворянства с 1882 по 1899 г.
15 В черновом наброске к роману: «Дермолесский». Это пародийно изменённая фамилия реального лица из лебедянского периода жизни Т.В. Чурилина. Под ней скрывается инспектор Лебедянской мужской прогимназии статский советник Вячеслав Фёдорович Валевский. Фамилия В.Ф. Валевского неоднократно появляется на страницах романа «Тяпкатань» в разных фонетических вариантах.
16 В черновом наброске к роману: «Держи-Держи-Задержавин». Известный русский поэт Г.Р. Державин в 1786–1788 гг. был правителем Тамбовского наместничества, существовавшего с 1779 по 1796 гг. Говоря об этой сфере деятельности «поэта-губернатора», историк И.И. Дубасов называет Г.Р. Державина «самым неутомимым и просвещённым администратором своего времени», имевшим «в этом отношении только одного современного ему соперника: известного Новгородского губернатора Сиверса» (Дубасов И.И. Очерки из истории Тамбовского края. Вып. 1. М.: Типография Е. Гербек, 1883. С. 21).
17 Отец Т. Чурилина. Его настоящее имя — Александр Тицнер. Об этом человеке и о той роли, которую он сыграл в жизни семьи Чурилиных, автор подробно рассказывает в гл. 4.
18 См. примеч. 4 к гл. 2.
19 Чёрным товаром назывался товар для бытовых и хозяйственных нужд.
20 В черновом наброске к роману: «отец Михаил Златоверховский». Отталкиваясь от сходства фамилий, можно предположить, что Чурилин, скорее всего, имеет в виду Иоанна Златоверховникова. Иоанн Иоаннович Златоверховников в 1886–1908 гг. был священником лебедянского храма Рождества Христова, разрушенного в 1946 г. Сегодня на месте храма стоит памятник Ленину, а чуть поодаль — обелиск воинам-лебедянцам, погибшим в годы Великой Отечественной войны.
21 Дьячком Старой Казанской церкви в 1879–1885 гг. был Пётр Васильевич Иванов.
22 В черновом наброске к роману: «отец Митрий Димитриев». Священником Нового соборного храма Казанской иконы Божией Матери в 1887–1917 гг. был Димитрий Григорьевич Высоцкий.
23 А.А. Еремеев был регентом церковного хора Нового Собора, позже — хора Никольской церкви, одним из создателей народного хора в Лебедяни.
24 Этот персонаж заслуживает внимания в связи с тем, что в главе «Эстеты» он выступает в качестве «составителя» и рассказчика «четьминейных» «житий» «преподобных мужей, преподобносдобных жён и дщерей Тяпкатаньских, украшавших зело град и веси сия».
25 См. примеч. 29 к гл. 1.
26 Ольга Васильевна Чурилина, сестра А.В. Чурилиной, жена двоюродного брата В.И. Чурилина Ивана Васильевича Чурилина. Венчание «лебедянского купца Ивана Васильева Чурилина» и «города Ефремова мещанки Ольги Васильевой Ломакиной» состоялось в Старой Казанской церкви г. Лебедяни 20 апреля 1886 г. (ГАЛО. Ф. 273. Оп. 5. № дела 137. Л. 37). «Высокая хитрым разумом», Вольга Васильна Чудилина — один из сквозных образов автобиографической прозы Чурилина.
27 Мессалина — нарицательное имя развратной женщины, ведущее своё происхождение от имени третьей жены римского императора Клавдия (Валерия Мессалина), известной своим распутным поведением.
28 Зина, Валя и Женя — дочери лебедянского городского врача, коллежского советника Михаила Михайловича Бернадского. «Дивные барышни Обернацкие» воспеты Чурилиным на страницах автобиографической «поэмы» «Из детства далечайшего».
29 Няня Тихона Чурилина — Марфа Никитична, один из адресатов посвящения к «поэме» «Из детства далечайшего», сквозной образ всех автобиографических произведений Чурилина.
30 Надежда Васильевна («Надежда надеждинская», «Надеша-шкилетная») — «горничная господская, то есть купецкая» (РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 1. Ед. хр. 32. Л. 4) в доме Чурилиных, сквозной образ всех автобиографических произведений Чурилина.
31 Мария Ивановна, сестра В.И. Чурилина, глухая старуха, «мычава», персонаж многих автобиографических произведений Чурилина.
32 В черновом наброске к роману: «Ронка». Ронкой Чурилин называл свою жену, художницу («картиномазку») Брониславу Иосифовну Корвин-Каменскую. Включая имя жены в онейрическое действо главы 3, Чурилин делает её полноправной участницей истории «холмограда».
33 Старинная верхняя одежда, кафтан из грубого сукна без воротника.
34 Обязательный атрибут внешнего облика воина-дружинника.
35 Тать — вор, грабитель.
36 Емельян Пугачёв (1740/42–1775) — донской казак, предводитель крестьянской войны 1773–1775 гг.
37 Возможно, аллюзия на заячий тулупчик, подаренный Пугачёву героем повести А.С. Пушкина «Капитанская дочка» Петром Гринёвым.
38 Ткань из стеблей конопли.
39 Возможно, отсылка к названию популярной народной песни «Эх, дубинушка, ухнем!»
40 Фартовый — значит, удачливый.
41 См. в одном из набросков к главе «Тяпкатаньский сон» пророчество Тяпки, адресованное пребывающему в одиночестве автобиографическому герою произведения: «Быть велику, быть по тебе за тебя общему клику — большой будешь, дурочек бысть» (РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 1. Ед. хр. 39. Л. 32).
42 Тулумбац — большой турецкий барабан, в который бьют одной колотушкой.
43 Седмица — церковное название семи дней, именуемых неделей. Отсчёт дней начинается с субботы.
44 Несколько одновременно звонящих колоколов. Этот звон совершается в один, два или три приёма в зависимости от того, какому богослужению (вечерня, утреня, литургия) он предназначен.
45 Фузея — первоначально — мушкет, позже — дробовик, широкоствольное ружьё.
46 Подаваемый размеренными ударами колокола сигнал бедствия.
47 Инок — монах, чернец.
48 Отогнав.
4. Рождение – Смерть, станции. 
1 В одном из черновых набросков глава имела название «Явь» (РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 1. Ед. хр. 39. Л. 79об.).
2 В том же черновом наброске: «социалистически-реальное бытие».
3 Иеромонах — монах в сане священника, т. е. имеющий право совершать таинства.
4 Эти слова «верифицируются» повествованием от 1 лица в черновом наброске к гл. 11 романа: «Помню его шаги у нас в палисаднике, потом топ, туп, туп в гостиной» (РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 1. Ед. хр. 39. Л. 20об.).
5 В 80-х гг. ХIХ в. в лебедянской аптеке работал провизор Вильгельм Апелль. В 90-х гг. помощником Вильгельма Апелля стал его сын Франц Вильгельм Апелль.
6 Согласно записям в метрических книгах лебедянской Старой Казанской церкви, женой «прусского подданного Вильгельма Апелля» была не Роза Васильевна, а Дарья (в романе — Одарья) Васильевна Ломакина, старшая из проживавших в Лебедяни сестёр матери Тихона Чурилина (ГАЛО. Ф. 273. Оп. 5. № дела 137. Л. 181). Это дополнительно подтверждается сведениями, содержащимися в одном из набросков к гл. «Эстеты»: «Когда неметц-апотекарь Вильгельм-Вильхельм-Амелия-Капфель, или Василич Капельный, как его тут окрестило просторечье-народ, жанился на иё (А.В. Чурилиной — О.К.) сестрице тож, Одарье Васильне, то он сибе управителя для апотеки выписал из Москвы: попровизора золотоочкового Кицнера» (РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 1. Ед. хр. 41. Л. 51). Что касается Розы Васильевны, то в метрической книге Старой Казанской церкви на 1888 г. содержится запись о том, что 6 марта от чахотки умерла «Тульской губернии города Ефремова купеческая дочь девица Раиса Васильева Ломакина, 42 лет» (ГАЛО. Ф. 273. Оп. 5. № дела 137. Л. 179). Дарья Васильевна ненадолго пережила сестру. 31 марта 1888 г. она умерла «от удара» в возрасте 43 лет (ГАЛО. Ф. 273. Оп. 5. № дела 137. Л. 181).
7 В метрической книге Старой Казанской церкви на 1891 г. содержится запись о том, что 25 июля в возрасте 23 лет умер от чахотки «аптекарский помощник, почётный гражданин Фёдор Васильев Апелль» (ГАЛО. Ф. 273. Оп. 5. № дела 137. Л. 369).
8 Установить авторство вальса «Невозвратное время» не удалось, однако интересно, что упоминания об этом музыкальном произведении встречаются в романе «Серебряный голубь» Андрея Белого, поэзию и прозу которого Чурилин считал «трамплином» для своего творческого развития (см.: Чурилин Т.В. Встречи на моей дороге. С. 473). Название «Невозвратное время» имеет, в частности, одна из глав романа А. Белого.
9 См. в «Биографических данных» Чурилина: «По закону — сын купца, водочника-складчика-трактирщика. По факту — сын провизора, служащего, еврея, незаконнорожденный, выб…ядок. С детства дразнили: жид, Александрыч, у-у-у!!» (РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 1. Ед. хр. 4. Л. 1).
10 См. в принадлежащих писателю «Биографических данных»: «Родился у левой стены в красной гостиной, потом — аптеке» (РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 1. Ед. хр. 4. Л. 1).
11 Возможно, именно об этой встрече рассказчика с автобиографическим героем идёт речь в завершающей роман главе «Радостное утро».
12 Возможно, аллюзия на название сборника Чурилина «Жар-Жизнь», включившего в себя произведения 1931–1932 гг. В 1932 г. сборник был принят к печати издательством «Советская литература», однако ни в этом году, ни позже опубликован не был.
13 Вир — в Словаре В.И. Даля: воронка, омут, пучина. Возможно также, что слово «вир» отсылает к слову «виритник» («еретник»), обозначающему колдуна, обладающего особо «сильным» или недобрым взглядом. (См.: Власова М. Энциклопедия русских суеверий. СПб: Издательский Дом «Азбука-классика», 2008. С. 85). В контексте последовательно осуществляемой Чурилиным демонизации обстоятельств, связанных с его появлением на свет, такая трактовка, безусловно, имеет право на существование.
14 Кипейная — белая.
15 Документального подтверждения факта награждения Чурилина орденом Трудового Красного Знамени найти не удалось.
16 Запись в метрической книге подтверждает дату рождения Т. Чурилина — 17 мая 1885 г.
17 См. в одном из набросков к гл. «Эстеты»: «И приехал Кицнер, молодой черной развитой бойкой москвич, и покорил паднози своя многих и многих мужей, жён и даже детей Тяпкотаньских. А вподконец подкорил он сердце обобронированное Волександры Васильны <…>. А Кицнер, как известно, Волександру омбанул отсоблазнил и отпустил смиромщеньем: сам уехал, а ей Тимку в дар-подарок оставил на мученье-позор-тоску-любовь» (РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 1. Ед. хр. 41. Л. 51–52).
18 Способность чувствовать.
19 Факт проживания сестёр А.В. Чурилиной в Лебедяни подтверждается метрическими книгами Старой Казанской церкви.
20 В описываемое время сестра А.В. Чурилиной ещё не была женой двоюродного брата В.И. Чурилина. Это подтверждается записью в метрической книге Старой Казанской церкви на 1885 г. о крещении Тихона Чурилина. В качестве восприемников здесь значатся «лебедянский купеческий брат Иван Васильев Чурилин» и «ефремовская купеческая девица Ольга Васильева Ломакина».
21 Отталкиваясь от записи, зарегистрировавшей смерть пятидесятисемилетней «мещанки города Лебедяни вдовы Ольги Васильевой Чурилиной» в метрической книге Старой Казанской церкви на 1912 г., можно установить год её рождения — 1855. Это значит, что родившаяся в 1856 г. Александра Чурилина действительно была младшей из сестёр Ломакиных.
22 Принимая во внимание то обстоятельство, что описываемая в главе ситуация является предысторией появления Тихона Чурилина на свет, можно отметить явное хронологическое смещение: «игрецу загранишному» Константину Игумнову, родившемуся в 1873 г., в это время могло быть всего лишь 11 лет.
23 Тридцатники — месяцы.
24 Описанная сцена во многих деталях перекликается с содержанием стихотворения Чурилина «Красная мышь».
25 Одна из записей в метрической книге Старой Казанской церкви на 1886 г. (ГАЛО. Ф. 273. Оп. 5. № дела 137. Л. 11) подтверждает, что городской акушеркой в описываемое время действительно была Александра Васильевна Васильева.
26 О «богоделке» Анне Никаноровне упоминается также в одной из глав «поэмы» «Из детства далечайшего».
27 В описываемую эпоху городским врачом в Лебедяни, а также домашним врачом в семьях богатых лебедянских купцов был титулярный советник А.Ф. Арнольди. См. в неопубликованной автобиографической «поэме» Чурилина «Из детства далечайшего»: «…Арнольд сам, доктор любимейший Александры Васильевны приехал Тишку лечить» (ОР РНБ. Ф. 1294. Ед. хр. 15. Л. 13).
28 Мохус, мошус (лат. — moschus), мускус — гомеопатическое средство, применяемое при истощении нервной системы.
29 См. примеч. 30 к гл. 3.
30 Орнитологическая символика, к которой писатель охотно прибегал в автобиографических произведениях, возможно, обусловила образный строй стихотворений М. Цветаевой, посвящённых Чурилину.
31 В это время в Лебедяни квартировали солдаты 78-го пехотного резервного батальона.
32 Т. Чурилин был не просто «усыновлён, как родившийся под его кровом, лебедянским купцом Василием Ив. Чурилиным, мужем матери» (Чурилин Т.В. Автобиографическая справка. РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 2. Ед. хр. 1. Л. 1), а признан им родным сыном, о чём свидетельствует запись в метрической книге Старой Казанской церкви на 1885 г. (ГАЛО. Ф. 273. Оп. 5. № дела 130. Л. 153).
33 Путь, дорога, странствие.
34 См. в «Биографических данных» Чурилина о кончине матери: «Там же, у левой стены в красной гостиной умерла слепой заражённая сифилисом мать в 1894 г. <…> Умерла ненавидимая всеми в доме, даже нянькой любимого единственного сына, ругавшего её отражённо — сволочью» (РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 1. Ед. хр. 4. Л. 1).
35 Первым браком В.И. Чурилин был женат на дочери лебедянского купца Марии Петровне Поповой. В метрической книге Старой Казанской церкви запись об их венчании датирована 10 ноября 1869 г. (ГАЛО. Ф. 273. Оп. 5. № дела 6. Л. 479). В этом браке родились четверо детей: Елизавета (1871 г. р.), Иоанн (1872 г. р.), Клавдия (1873 г. р.), Василий (1875 г. р.) Все они умерли в раннем детстве или в младенчестве. 24 марта 1875 г. «лебедянского купца Василия Иванова Чурилина жена Марья Петрова» умерла от чахотки. Запись о её смерти и погребении на общем городском кладбище сделана в метрической книге Старой Казанской церкви (ГАЛО. Ф. 273. Оп. 5. № дела 58. Л. 50). 25 апреля 1876 г. В.И. Чурилин вторым браком женился на «ефремовской купеческой дочери Александре Васильевой Ломакиной» (ГАЛО. Ф. 273. Оп. 5. № дела 58. Л. 95).
36 Кроме А.Ф. Арнольди, лечением горожан в Лебедяни занимались городской врач М.М. Бернадский и земский врач А.Т. Казанский.
37 Трубетчино — село в Добровском районе Липецкой области, расположенное неподалёку от Лебедяни. С конца XVIII в. село принадлежало князьям Васильчиковым. Последней его владелицей была до 1918 г. жена «матёрого лебедянского зубра» (Д. Нацкий) графа М.П. Толстого О.А. Толстая (урождённая Васильчикова). М.П. Толстой упоминается в главе 3 романа под именем «грахва Худого».
38 Очевидно, речь идёт о Григории Ивановиче Россолимо. Г.И. Россолимо (1860–1928) — известный русский невропатолог, психоневролог, психолог, профессор Московского государственного университета, директор Клиники нервных болезней и Неврологического института. Автор большого количества научных работ по невропатологии и психологии, однокурсник А.П. Чехова.
39 Уездным врачом и по совместительству врачом тюремного отделения в описываемое время был Н.И. Победоносцев.
40 Кахексия (греч. cachexia) — термин, обозначающий общее истощение организма, характеризующееся слабостью, снижением активности физиологических процессов и изменением психического состояния больного.
41 Лунатизм, болезненное состояние, при котором люди совершают какие-либо действия, находясь во сне.
42 Колит — заболевание слизистой оболочки толстого кишечника.
43 Любопытно, что о муже матери, «53-летнем вдовце», Чурилин упоминает и в «Биографических данных» (РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 1. Ед. хр. 4. Л. 1), хотя это не соответствует действительности. Запись в метрической книге, согласно которой в момент венчания В.И. Чурилину было 39 лет, опровергает приведённый Чурилиным факт. Что касается невесты, то ей в это время действительно было 20 лет (ГАЛО. Ф. 273. Оп. 5. № дела 58. Л. 95).
44 Возможно, речь идёт об известном русском хирурге И.К. Спижарном (1857–1924).
45 Памарок — помрачение, потеря сознания.
46 В метрической книге Старой Казанской церкви на 1894 г. содержится запись о том, что 8 июля умерла, а 10 июля на общем городском кладбище похоронена «лебедянского купца Василия Иванова Чурилина жена Александра Васильева, 38 лет». В качестве причины смерти указывалось «расстройство нерв» (ГАЛО. Ф. 273. Оп. 5. № дела 184. Л. 151). Тихону Чурилину в это время было девять лет. Может быть, именно поэтому в «Биографических данных», рассказывая о себе, он посчитал нужным уточнить: «…Баловник до 9 лет» (РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 1. Ед. хр. 4. Л. 1). В 1894 г. детство писателя закончилось.
5. Станции: Тракт – Чугунка – Элеватор.
1 Ироническая перефразировка хрестоматийно известной строки из стихотворения А.С. Пушкина «Поэту» (1830).
2 Грунтовая наезженная дорога, соединяющая важные населённые пункты.
3 Железная дорога.
4 Здесь в общем контексте ошибочно объединяются определение Благословенный, сопровождающее имя всероссийского императора Александра I (1777–1825), и определение Освободитель, сопровождающее имя всероссийского императора Александра II (1818–1881).
5 В «Памятной книжке Тамбовской губернии на 1894 год» уездным исправником Уездного полицейского управления г. Лебедяни значится коллежский советник Александр Семёнович Попов.
6 В «Памятной книжке Тамбовской губернии на 1894 год» помощником лебедянского уездного исправника значится надворный советник Алексей Тимофеевич Ягупов.
7 Задон — левобережье Дона.
8 Асмоловский табак — продукция открытой в Ростове табачной фабрики, принадлежавшей В.И. Асмолову.
9 Смирновка — водка, изготовленная на заводе, принадлежавшем купцу И.А. Смирнову. В течение длительного времени считалась образцом русской национальной водки.
10 Вязига — хорда, извлекаемая из позвоночного столба осетровых рыб. Добавляется в начинку для расстегаев и кулебяк.
11 «Гаудеамус» (от лат. gaudeamus — возрадуемся) — старинная студенческая песня на латинском языке.
12 Так, таким образом.
13 Имеется в виду Иван Васильевич Чурилин, двоюродный брат В.И. Чурилина, женатый на сестре матери писателя Ольге Васильевне Ломакиной, крёстный отец Тихона Чурилина, большой любитель старинных книг.
14 Аркад — сорт яблок.
15 Лебедянский элеватор, один из старейших в стране, был построен в 1890 г. (первый в России элеватор был воздвигнут в Ельце двумя годами раньше, в 1888 г.). Одновременно с элеватором в Лебедяни в каждой городской слободе строились амбары для приёмки и хранения зерна. Отметивший 120-летний юбилей лебедянский элеватор продолжает функционировать до сегодняшнего дня.
16 В 1889 г. было начато строительство железнодорожной линии Богоявленск (ныне посёлок Первомайский Тамбовской области) — Лебедянь. Железнодорожная ветка Богоявленск — Лебедянь была открыта в 1890 г. В 1892 г. было начато, а в 1894-м завершено строительство железной дороги, связавшей Лебедянь с Ельцом.
17 Город в Липецкой области, расположенный приблизительно в ста километрах к юго-востоку от Лебедяни, узловая железнодорожная станция.
18 Город в Тульской области, расположенный в 170 км от Лебедяни, крупная железнодорожная станция.
19 Так в русских народных говорах называется человек, который акает.
20 Вавилонская башня. В библейском предании, отсылающем к началу истории человечества, башня высотой до небес, которую люди построили для возвеличивания своего имени.
21 Типография губернского секретаря И.И. Попова была открыта в Лебедяни весной 1879 г.
22 На официальных планах и картах Лебедяни улица Задняя не зафиксирована. Происхождение этого названия разъясняется в воспоминаниях С.Н. Игумнова: «Главная лучшая и большая часть города с базаром, магазинами, собором, правительственными и общественными учреждениями расположена по Тяпкину плоскогорью протяжением от берега Городёнки <так!> ровно на одну версту на север пятью прямыми широкими параллельными улицами — Набережной (Дона), Средней, Большой, другой Средней и Задней. В ширину от Дона на запад город занимает несколько более полуверсты и прорезывается, кроме Базарной улицы, ещё четырьмя переулками, перпендикулярно к основным улицам. Все эти улицы и переулки имели свои официальные названия, которые, однако, никто не употреблял и не знал, именуя улицы, как указано выше, и отличая одну Среднюю от другой и разные переулки по имени знакомых или общеизвестных лиц или учреждений, находившихся на них: Средняя, где была почта (лет 10 тому назад), переулки у бывшей (ещё в более давнее время) аптеки и т. д.» (Игумнов С.Н. Воспоминания. С. 14).
23 Стрельчатые окна имели форму арки, завершающейся острым углом.
14 Маюфес — старинный свадебный еврейский танец.
25 Будочник — полицейский, стоявший на посту около караульной будки.
26 Восклицание, по своему значению близкое к русскому «Караул!»
27 В 1891 г. в Лебедяни было открыто частное начальное училище госпожи Довгаль, просуществовавшее три года.
6. Задвиженцы мученики.
1 В качестве прототипов многих действующих лиц в романе «Тяпкатань» фигурируют реальные жители Лебедяни, с которыми судьба сводила Чурилина в детстве и в юности. Об этом позволяют судить его воспоминания «Встречи на моей дороге», где, в частности, зафиксированы имена «знаменитого канареечника» и «тайно-поэта» буфетчика Гаврила Фёдоровича Палова и винного буфетчика, «книгочея» Игната Николаевича Прусова. См.: Чурилин Т.В. Встречи на моей дороге. С. 472. Реальное существование прототипа одного из указанных героев «Тяпкатани» подтверждается записью в метрической книге Старой Казанской церкви, зарегистрировавшей смерть шестидесятилетнего «лебедянского мещанина Игнатия Николаева Пруссова», последовавшую от «разрыва сердца» 15 сентября 1913 г. (ГАЛО. Ф. 273. Оп. 5. № дела 342. Л. 107).
2 Мать Т. Чурилина Александра Васильевна Чурилина.
3 Стихотворение М.Ю. Лермонтова «Тамара» (1841) было положено на музыку композиторами Э. Направником, П. Макаровым, С. Лялиным, В. Ивановым-Корсунским.
4 Пиджак, сшитый из люстрина, тонкой тёмной шерстяной или хлопчатобумажной ткани с блеском.
5 От лат. incognitus — неузнанный, неизвестный, тайный.
6 Возможно, ироническая отсылка к живописным парафразам истории о Сусанне и преследующих её старцах.
7 Храпоидол (бранное слово) — бесчувственный человек.
8 Ироническая отсылка к М.Д. Скобелеву (1843–1882), выдающемуся русскому военачальнику, участнику Хивинского похода и русско-турецкой войны 1877–1878 гг.
9 А.Н. Куропаткин (1848–1925), русский военачальник, участник русско-турецкой войны, русско-японской войны, командующий Маньчжурской армией, главнокомандующий вооружёнными силами на Дальнем Востоке, участник Первой мировой войны. В годы русско-турецкой войны был начальником штаба в отряде под командованием М.Д. Скобелева.
10 См. примеч. 3 к гл. 3.
11 См. примеч. 22 к гл. 3.
12 Аллюзия на стихотворение М.Ю. Лермонтова «Тамара».
13 Творило — затвор, подъёмная дверь, отверстие ямы.
14 Перефразированные строки из песни на стихи Вас. Ив. Немировича-Данченко (1848/49–1936) «Умирающий».
15 Михаил Клеофас Огинский (1765–1833) — выходец из польского княжеского рода, политик, дипломат, композитор, автор знаменитого полонеза «Прощание с родиной» (1794).
16 Под названием «Тяпкатанская песня» это произведение, лишённое своей интонационно-акустической составляющей, с небольшими разночтениями зафиксировано в рукописном сборнике Чурилина, включившем в себя стихотворения 1935–1936 гг. (ОР РНБ. Ф. 1294. Ед. хр. 9. Л. 45).
Эта песня (как, впрочем, и другие песни Чурилина, вошедшие в текстовый состав книги «Тяпкатань») органично вписывалась в жанровые поиски Чурилина по созданию стилизаций, напоминающих о тех давних временах, когда «поэзия не писалась, а пелась или говорилась», когда песни «не были закованы в доспехи метра — размера», когда они «текли, т. е. двигались ритмом свободно, в так называемом лирическом “беспорядке” ритма» (Чурилин Т.В. Встречи на моей дороге. С. 476).
17 О «рыцаре печального образа» и его верном спутнике и оруженосце Чурилин неоднократно упоминает в романе, руководствуясь при этом не столько культурной памятью, сколько стремлением к обыгрыванию звукового тождества слова Дон (господин) в имени героя Сервантеса и названия реки, на берегах которой раскинулся «холмоград».
18 Продукция одного из самых старых производителей французских коньяков, одна из лучших его марок.
19 Pontet-Canet — одна из лучших марок французских вин.
20 Fleur d`orange (фр.) — буквально: цветок апельсина; белые цветы в головном уборе невесты, похожие на цветы померанцевого дерева.
21 Ломовик — ломовой извозчик, занимающийся перевозкой тяжёлых грузов.
22 Это стихотворение, содержащее в своём заголовочном комплексе не только название: «Из песен Покрамского (Тяпкатань)», но и описательную характеристику: «A la Беранже, a la Вийон», зафиксировано в рукописном сборнике Чурилина, включившем в себя стихотворения 1935–1936 гг. (ОР РНБ. Ф. 1294. Ед. хр. 9. Л. 45об.). При этом необходимо отметить некоторые разночтения в текстах песни, вошедшей в состав романа «Тяпкатань», и песни, вошедшей в состав указанного рукописного сборника.
23 Quasimodo (лат.) — как, как будто.
24 Франсуа Вийон — легендарный французский поэт эпохи Средневековья. Для его поэзии характерны декларативное прославление земных радостей и столь же декларативное отрицание аскетизма и ханжества. Об отношении Чурилина к поэзии Вийона см.: Чурилин Т.В. Встречи на моей дороге. С. 473.
25 Возможно, это слово образовано от лат. in fini — в конце (страницы, главы).
26 Меренги — кондитерское изделие, выпеченное из белкового крема.
27 Возможно, имеется в виду пятисотрублёвая ассигнация с изображением Петра I.
28 Возможно, имеется в виду сторублёвый билет Банка Российской империи с изображением Екатерины II.
29 Автоэпитафия, приписываемая поэту И.С. Баркову. Её появление в данном контексте наводит на мысль о том, что образы тяпкатанских «задвиженцев» создавались Чурилиным с ориентацией на легендарную биографию автора «срамных виршей». Имевший отношение к высоким гуманитарным сферам, Барков прославился созданием скабрёзных стихотворений, талантливый поэт, он страдал длительными запоями и, по одной из версий, в состоянии алкогольного опьянения утонул в нужнике, незадолго до этого написав исполненную горькой иронии автоэпитафию. Эти эпизоды легендарной биографии «поэта-охальника» позволяют предположить, что именно «тень Баркова» стала катализатором многих художественных решений в главе 6 романа.
30 Сибирская язва — острое инфекционное заболевание, относящееся к разряду особо опасных. При этой болезни на коже появляются язвы, покрытые чёрным налётом. О перенесённой Чурилиным «сибирке» рассказывается в его прозаической «поэме» «Из детства далечайшего».
7. Трактир анпир и трактир ванпир.
1 По своей проблематике и идейно-эмоциональному пафосу глава очень близка к программному произведению Чурилина, его «вступлению» к «поэме» «Яркий ягнёнок», опубликованному в журнале «Московские мастера» (1916).
2 См. примеч. 4 к гл. 1.
3 См. примеч. 5 к гл. 1.
4 Очевидно, ироническая отсылка к стилю ампир, содержащая указание на обилие интерьерных излишеств в облике трактира.
5 Пристроенная в надворной части дома лестница с галереей, имеющей вход в комнаты.
6 Открытое пространство «выгона-выема-луга-ярмарошной площади» и закрытое пространство трактирных помещений являются важными смысловыми доминантами в художественной структуре романа «Тяпкатань».
7 Эта песня является важнейшим текстообразующим мотивом в гл. «Радостное утро», завершающей роман.
8 Пригородная слобода, заселённая потомками дружинников лебедянского острога, охранявших южные границы Руси.
9 Помещение, где установлен куб, т. е. сосуд в форме цилиндра или шара, предназначенный для кипячения воды.
10 См. примеч. 1 к гл. 6.
11 Так в чурилинском трактире называли служащих, двадцатого числа каждого месяца получавших денежное вознаграждение за свою работу.
12 Это и другие описания «действа трактирного» заставляют вспомнить строки из повести знаменитого земляка Чурилина Е.И. Замятина «Уездное» (гл. «В чуриловском трактире»): «Ну и место же весёлое, о господи! Шум, гам, огни. Половые белые шмыгают, голоса пьяные мелькают спицами в колесе» (Замятин Е.И. Уездное // Евгений Замятин. Избранное. М.: Правда, 1989. С. 41).
13 В России до XVIII в. верхняя мужская и женская одежда, кафтан с большим откидным воротником и прорезями в длинных рукавах.
14 Хлеб, испечённый из пшеничной просеянной муки.
15 Хлеб, испечённый из белой пшеничной муки самого тонкого помола.
16 Изделие из сдобного теста с начинкой.
17 Крепкий, здоровый, сильный.
18 См. в воспоминаниях С.Н. Игумнова: «Все эти ярмарки оставляли после себя не одну только грязь на улицах и дворах, но и некоторые суммы денег в карманах жителей Лебедяни, сдававших приезжим под постой и склады свои комнаты, дворы, места перед домами на улице. Они налагали печать на общий строй её жизни. <…> Они (жители Лебедяни. — О.К.) во время ярмарок теснились в задних комнатах, а то и в чуланах, и получаемый ими доход являлся если и не основным доходом на прожитие, то весьма существенным подспорьем. Ярмарки в их жизни составляли эпоху, их ждали, к ним готовились, во время их сбивались с ног, по окончании подсчитывали итоги и улыбались или уныло покачивали головой. И время считали по ярмаркам» (Игумнов С.Н. Воспоминания. С. 21).
19 Очевидно, имеется в виду С. Клычков (1889–1937), поэт, переводчик, прозаик, автор романов «Сахарный немец», «Чертухинский балакирь», «Князь мира». В 1919–1921 гг. жил в Крыму, где в это время обретался Чурилин.
20 Очевидно, имеется в виду Н. Клюев (1884–1937) — русский поэт, прозаик, знаток и собиратель фольклора, автор книг «Сосен перезвон» (1912), «Братские песни» (1912), «Лесные были» (1913), «Мирские думы» (1916), «Медный кит» (1919), «Избяные песни» (1920), «Изба и поле» (1928) и др.
21 Форейтор — кучер, сидящий верхом на передней лошади в упряжке цугом.
22 Рождества Христова.
23 См. примеч. 5 к гл. 4.
24 Этот фрагмент главы вызывает особый интерес своей соотнесённостью с другими произведениями Чурилина и, в частности, с самым известным его стихотворением «Конец Кикапу», опубликованным в кн. «Весна после смерти» (1915):
Побрили Кикапу — в последний раз. Помыли Кикапу — в последний раз. С кровавою водою таз И волосы, его. Куда-с? Ведь Вы сестра? Побудьте с ним хоть до утра А где же Ра? Побудьте с ним хоть до утра Вы, обе, Пока он не в гробе. Но их уж нет и стёрли след прохожие у двери. Да, да, да, да, — их нет, поэт, — Елены, Ра и Мери. Скривился Кикапу: в последний раз. Смеётся Кикапу — в последний раз. Возьмите же кровавый таз — Ведь настежь обе двери.
Название «Конец Кикапу» имеет также повесть Чурилина, написанная в 1916 г. и опубликованная в 1918 г. в издательстве «Лирень». Именем Кикапу Чурилин называет себя в письме к Г. Петникову (РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 3. Ед. хр. 16. Л. 1об).
25 См. примеч. 29, 30 к гл. 1.
26 См. примеч. 26 к гл. 3.
27 См. примеч. 6 к гл. 4.
28 Доберман — порода короткошёрстных служебных собак.
29 Для видимости, напоказ, для забавы.
30 Высокотоксичный яд растительного происхождения.
31 Живот — всё живое.
32 Аман — здорово.
8. Выдвиженцы.
1 Глава состоит из характеристик-зарисовок людей, известность которых перешагнула границы небольшого провинциального города, причём в двух случаях из трёх более чем прозрачные имена (Еня Сомятин и Константин Эхгумнов), дополненные указаниями на профессиональную деятельность («инженер-политехник и писатель» и «пианист и профессор»), позволяют безошибочно установить прототипическую фактуру героев чурилинской «Тяпкатани». Реальное жизненное содержание образа ещё одного героя главы, «великого математика», «знаменитости на весь свет» Ираклия Кладышёва не поддаётся однозначной расшифровке.
2 Возможно, архимандрит Полиевкт, настоятель Лебедянского Свято-Троицкого монастыря в 1886–1888 гг.
3 В 1894 г. генерал-майор граф М.П. Толстой был почётным смотрителем Лебедянской мужской прогимназии. См.: Памятная книжка Тамбовской губернии на 1894 год. Тамбов, 1894.
4 См. примеч. 5 к гл. 5.
5 См. примеч. 14 к гл. 3.
6 См. примеч. 15 к гл. 3.
7 См. примеч. 22 к гл. 3.
8 А.П. Сумароков (1717–1777) — русский поэт, писатель, драматург.
9 Очевидно, имеется в виду слово «овация».
10 Запись исторических событий в хронологическом порядке из года в год.
11 Отталкиваясь от чурилинского принципа соответствия звуковой оболочки имён героев именам реальных исторических лиц, можно предположить, что моделью для создания образа тяпкатанского «выдвиженца» Ираклия Кладышёва послужил великий русский математик, основатель петербургской научной математической школы П.Л. Чебышёв. Помимо сходства фамилий, в произведении обнаруживается большое количество совпадений и перекличек, касающихся предмета научных исследований (теория чисел) и некоторых деталей биографий реального и вымышленного героев. Личностью Чебышёва Чурилин мог заинтересоваться в период интенсивного дружеского общения с Н.С. Гончаровой, иллюстрировавшей его первую книгу «Весна после смерти». Родословная художницы (её дедом был племянник Н.Н. Гончаровой (Пушкиной), а бабушкой — О.Л. Чебышёва, родная сестра великого математика) наверняка была известна Чурилину. Дворянский род Чебышёвых владел несколькими имениями в бывшем Елецком уезде, а сельцо Чебушово (Знаменка), село Черник и деревня Закутино на территории Липецкой области принадлежали самому П.Л. Чебышёву.
В некоторых эпизодах главы образ Ираклия Кладышёва приобретает ещё одно персонологическое измерение. Так, в частности, речь героя, прочитанная перед студентами Петербургского университета, напоминает о важнейших положениях аритмологии, философской теории, выдвинутой профессором Московского университета Н.В. Бугаевым, отцом поэта Андрея Белого.
12 Часть принадлежащего Гиппократу афоризма: «Аrs longa, vita brevis» («Жизнь коротка, искусство вечно»).
13 Педель (нем. Pedell) — надзиратель за студентами в высших учебных заведениях дореволюционной России.
14 Gonoris causa (лат.) — ради почёта; учёная степень, присуждаемая за заслуги, без защиты диссертации.
15 Телеграфный код, разработанный Сэмюэлом Морзе для изобретённого им электромеханического телеграфного аппарата.
16 Буквопечатающий телеграфный аппарат, названный по имени изобретателя, английского физика Дэвида Юза.
17 См. примеч. 12 к гл. 3.
18 Показательно, что всех «выдвиженцев» Чурилин делает выпускниками Тяпкатанской (Лебедянской) мужской прогимназии. Первоначально это учебное заведение было рассчитано на четырёхлетний курс обучения и имело пятый приготовительный класс. После окончания курса прогимназии её выпускники могли продолжать обучение в гимназиях Ельца, Тамбова, Воронежа, Москвы. В 1902 г. Лебедянская прогимназия перешла на шестиклассный срок обучения, а в 1905 г. была преобразована в гимназию с восьмилетним сроком обучения. Последний выпуск гимназии состоялся в 1918 г. Е. Замятин учился в Лебедянской прогимназии в 1892–1896 гг.
19 Отец Евгения Замятина Иван (Иоанн) Димитриевич Замятин (1853–1916) родился в семье священнослужителя. В 1876 г. окончил Тамбовскую духовную семинарию, после окончания которой получил назначение на должность штатного учителя Липецкого духовного училища. С 1883 г. И.Д. Замятин — священник церкви Покрова Пресвятой Богородицы в Лебедяни. В этом же году он занимает должность законоучителя в приходском мужском училище при церкви, затем в Лебедянской мужской прогимназии. И.Д. Замятин был известен в Лебедяни как человек с безупречной репутацией. Революционных интересов сына не разделял.
20 Сестра Е. Замятина Александра Ивановна Замятина (в замужестве Волкова, 1885–1957).
21 Мать Е. Замятина Мария Александровна Замятина (урождённая Платонова) (1864–1925) была дочерью лебедянского священника, служившего в церкви Покрова Пресвятой Богородицы. Получила хорошее домашнее образование, была музыкально одарена, прекрасно играла на рояле, много читала. После замужества всецело отдалась семейной жизни и воспитанию детей. Любовь Марии Александровны к музыке, начитанность, тонкость чувств, врождённая деликатность, возможно, послужили основанием для предпринятого Чурилиным сближения её с героинями произведений А. Блока.
22 Кроме данного текстового фрагмента имена этих эпизодических персонажей упоминаются в главах «Слободы», «Декабристы», а также в списке предполагаемых «выдвиженцев» в одном из черновых набросков к главе 8 (РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 1. Ед. хр. 40. Л. 126).
23 Pereat (лат.) — Пусть погибнет, пусть сгинет.
24 Вымышленная фамилия Осетревич вписана поверх зачёркнутой реальной фамилии Судакевич. Судакевич Владимир Степанович (1845–1921), человек прогрессивных взглядов, бывший народоволец, выпускник Петербургского университета, с 1877 по 1914 г. был преподавателем Лебедянской мужской прогимназии. Преподавал французский язык, учил гимназистов приготовительного класса.
25 Имеется в виду польский писатель Станислав Пшибышевский (1868–1927).
26 Городовань — один из предлагаемых Чурилиным вариантов названия Лебедяни.
27 Раутенделенн (Раутенделейн) — героиня пьесы-сказки Г. Гауптмана (1862–1946) «Потонувший колокол» (1896).
28 Адресат этого письма атрибутируется Н. Яковлевой как Ламакина Екатерина Ивановна. См.: Чурилин Т.В. Встречи на моей дороге. С. 446. Ламакина (Ломакина) Екатерина Ивановна — двоюродная сестра Тихона Чурилина по материнской линии, человек, очень близкий ему не только в родственном, но и в идейном и духовном отношениях.
29 Журнал Н.Г. Шебуева (1874–1937) «Весна» с перерывами издавался в Петербурге с 1908 до 1914 г. С 1908 по 1911 г. он имел сквозную нумерацию. В номере 32 журнала за 1911 г. издатели заявили о самоупразднении «Весны». В 1914 г. указанное издание возобновилось, но через несколько месяцев окончательно прекратило своё существование. Упоминаемый Чурилиным девятый номер «Весны» вышел в свет не в 1913-м, а в 1908 г. В 1913 г. журнал Шебуева не издавался. (См.: Соболев А.Л. Весна. Орган независимых писателей и художников: Аннотированный указатель содержания. М.: Трутень, 2012).
В автобиографиях Е. Замятина и в его научных биографиях факт публикации рассказов писателя в «журнале литературных дебютов», как современники называли издание Н.Г. Шебуева, не зафиксирован.
30 Имеется в виду литературный, научный, политический ежемесячный журнал «Заветы», выходивший в Петербурге в 1912–1914 гг. В 1913 г. в пятом номере журнала была опубликована повесть Е. Замятина «Уездное». Именно эту публикацию Замятин считал «настоящим началом» своей писательской биографии.
31 Имеется в виду Иванов-Разумник. Иванов-Разумник — литературный псевдоним Разумника Васильевича Иванова (1878–1946), историка литературы, критика, журналиста, издателя, общественного и политического деятеля. В 1912–1914 гг. Иванов-Разумник был руководителем литературного отдела и ведущим критиком журнала «Заветы», в котором публиковались произведения И. Бунина, Е. Замятина, Л. Андреева, А. Ремизова, М. Пришвина, А. Толстого и др. Был одним из организаторов символистского издательства «Сирин», а позже инициатором издания альманаха «Скифы». В 1919 г. по инициативе Иванова-Разумника, Андрея Белого и других членов редакции сборника «Скифы» была создана «Вольфила» — Вольная философская ассоциация.
32 Рождеству Христову.
33 В 1915 г. повесть Евгения Замятина «Уездное» вышла отдельной книгой в издательстве «Современные проблемы».
34 Весной 1916 г. Е. Замятин отправился в Англию участвовать в строительстве морских судов для России.
35 Аллюзия на хрестоматийно известные строки из стихотворения А.С. Пушкина «Песнь о вещем Олеге» (1822).
36 В 1906 г. сестра Е.И. Замятина А.И. Замятина вышла замуж за Владимира Васильевича Волкова (1873–1942), инспектора Лебедянской мужской гимназии, преподавателя логики, психологии, русского и немецкого языков. В этом браке, единственном для А.И. Замятиной, родились четверо детей (1907, 1911, 1916, 1924 г. р.).
37 Выдающийся пианист, педагог, основатель одной из пианистических школ в России, народный артист СССР Константин Николаевич Игумнов (1873–1948) родился в г. Лебедяни в семье купца первой гильдии, потомственного почётного гражданина Николая Ивановича Игумнова. Н.И. Игумнов был одним из наиболее уважаемых людей Лебедяни, достаточно сказать, что он трижды избирался лебедянским городским головой (1858–1860, 1864–1867, 1868–1871 гг.).
38 Совсем не случайно, рассказывая в первой главе романа о песне (музыке) в Тяпкатани, Чурилин делает примечательную оговорку: «Расскажем про песню. Её петь умели в Тяпкотани — от Тяпки времён до Эхгумнова времени, Констинтина». Соотнесение имени К.Н. Игумнова с именем легендарного Тяпки, от которого, как писал Чурилин, «и пошёл город, его прозванье, начало жизни, бытия, духовных его путей и окоулков», свидетельствует о том, что деятельность своего знаменитого земляка автор романа рассматривает не только в контексте культурной жизни современного ему города, но и в контексте многовековой истории Лебедяни.
39 См. примеч. 16 к гл. 5.
40 Возможно, вывеска «БР. Мука, хлеб» указывает на род занятий потомственных почётных граждан г. Лебедяни братьев Николая Ивановича и Петра Ивановича Игумновых, во второй половине XIX в. считавшихся здесь «мучными королями». Братьям Игумновым принадлежали мельницы, сооружённые на реках Дон, Красивая Меча и других речках уезда, в самом городе и во многих окрестных сёлах (Новое Ракитино, Черепянь, Куликовка, Курапово, Романово и др.).
41 Семейству купца Н.И. Игумнова принадлежало единственное в Лебедяни трёхэтажное здание на улице Дворянской (Большой). В течение длительного времени этот дом был центром культурной жизни уездного города. Примечательной особенностью внешнего облика дома Игумновых был балкон с металлическими перилами и кронштейнами на втором этаже. Сейчас в этом сохранившем былые красоту и величие здании расположена городская администрация Лебедяни.
42 Дядя К.Н. Игумнова, брат его отца, был очень одарённым в музыкальном отношении человеком, однако из-за дефекта кисти он был вынужден отказаться от карьеры профессионального музыканта.
43 Скорее всего, речь идёт об инструментальном сочинении Шопена «Колыбельная» Des-dur. Op. 57.
44 В 1836 г. епископ Тамбовский и Шацкий Арсений освятил построенную в городе соборную Казанскую церковь (Ново-Казанский собор), с этого времени ставшую главным храмом Лебедяни, её «гордостью и украшением». С апреля 1855-го до самой смерти в 1898 г. бессменным церковным старостой собора был Николай Иванович Игумнов.
45 Слово «рекреация» имеет два значения: отдых в учебном заведении между уроками, праздники, каникулы; помещение в учебном заведении, предназначенное для отдыха учащихся. Контекст чурилинского произведения актуализирует оба значения слова.
46 Перефразированная цитата из поэмы А.С. Пушкина «Цыганы» (1824).
47 Производитель и продавец муки, мучник.
48 23 ноября 1886 г. К.Н. Игумнов принимал участие в концерте, который был организован в зале земства Лебедянским благотворительным обществом в пользу бедных. Во время концерта К.Н. Игумновым были исполнены увертюра Бетховена «Эгмонт», Шестая Венгерская рапсодия Листа и пьеса немецкого композитора Калькбреннера «Le fou» («Безумный»). Вскоре после этого концерта К.Н. Игумнов уезжает в Москву, где становится воспитанником консерватории.
Ещё об одном концерте К.Н. Игумнова в Лебедяни рассказывалось в газете «Тамбовские губернские ведомости» от 27 марта 1897 г.:
«Масленица прошла у нас, не в пример, лучше прежних лет. Из всех увеселений, которыми в период масленицы пользовалась лебедянская публика, концерт К.Н. Игумнова, известного пианиста, обращает на себя особенное внимание. Не лишним считаю сообщить о К.Н. Игумнове, что родом он из Лебедяни, бывший воспитанник местной мужской прогимназии. На масленицу он изъявил благосклонное желание дать концерт в доме земства с благотворительной целью. И вот, во вторник 18 февраля состоялся этот концерт. Небольшой зал земства не мог поместить всех местных любителей музыки — большинство стояло у дверей.
Великое спасибо Константину Николаевичу за то, что он не забыл своих лебедянцев и доставил истинное наслаждение местным любителям, на долю которых никогда, быть может, теперь не выпадет подобного рода удовольствие. Мы, со своей стороны, желаем всякого успеха молодому артисту в будущей его деятельности и от души желали бы ещё раз услышать чудные звуки его игры». См.: Лебедянский край на страницах тамбовской прессы (1838–1916). С. 148. В той же корреспонденции сообщалось о том, что 20 февраля 1897 г. по инициативе инспектора лебедянской мужской прогимназии В.Ф. Валевского во вверенном ему учебном заведении проходил благотворительный вечер с участием К.Н. Игумнова.
49 Фредерик Шопен (1810–1849) — великий польский композитор, пианист.
50 Имеется в виду Роберт Шуман (1810–1856) — великий немецкий композитор, дирижёр, педагог, музыкальный критик.
51 Очевидно, имеется в виду «помощник классного наставника и учитель пения — состоящий в X классе» Андрей Петрович Меркулов. См.: Адрес-календарь Тамбовской губернии на 1910 год. Тамбов, 1910.
52 А.Г. Рубинштейн (1829–1894) — выдающийся русский композитор, пианист, дирижёр.
53 В газете «Новое время» 18 октября 1895 г. и 19 февраля 1896 г. были опубликованы две рецензии на концерты К.Н. Игумнова. Трудно сказать, с какой из этих двух рецензий соотносится «рецензия», воспроизведённая в данной главе, однако безусловно интересным является то, что именем Эспри была подписана рецензия на вечер поэзии Тихона Чурилина, опубликованная в шестом номере газеты «Вечерний Харьков» от 21 (8) марта 1918 г. См.: Крусанов А.В. Русский авангард: 1907–1932 (Исторический обзор). В 3 т. Т. 2. Кн. 2. Футуристическая революция (1917–1921). М.: Новое литературное обозрение, 2003. С. 231.
54 Профессором Московской консерватории К.Н. Игумнов стал в 1899 г.
55 Ресторан Крынкина на Воробьёвых горах — одно из любимейших мест отдыха состоятельных москвичей и представителей столичной богемы рубежа XIX–XX вв. Примечательной особенностью ресторана была огромная терраса над обрывом, с которой открывался исключительно красивый вид на Москву.
56 Вино «Сен-Рафаэль» было рекомендовано людям, страдающим от желудочных болезней, оно продавалось в магазинах и в аптеках и допускалось к употреблению детьми.
57 Белое дорогое французское шампанское.
58 Сорт ликёра.
59 Квадратными скобками маркированы цифры, зачёркнутые автором рукописи.
60 Коммунистический Интернационал (Коминтерн) — международная организация, в 1919–1943 гг. объединявшая коммунистические партии разных стран.
61 Ф.В. Дубасов (1845–1912) — российский адмирал. В 1897–1899 гг. командовал Тихоокеанской эскадрой. В 1905 г. руководил подавлением крестьянских восстаний в ряде губерний. В ноябре 1905 — июне 1906 г. был московским генерал-губернатором, в 1905 г. руководил подавлением Декабрьского вооружённого восстания в Москве.
62 Центральная комиссия по улучшению быта учёных — исполнительный орган советской власти, призванный обеспечить условия, необходимые для работы представителей научно-технической и творческой интеллигенции.
63 С 1921 по 1931 г. председателем ЦеКУБУ был Артемий Багратович Халатов.
64 Видимо, описка Чурилина. Скорее всего, он имел в виду слово «фратрия». Фратрия (греч. phratria — братство) — форма социальной организации в Афинах и других государствах доклассической Греции.
65 В 1931 г. состоялось торжественное заседание коллегии Наркомпроса, посвящённое 45-летию революционной деятельности Феликса Яковлевича Кона, с 1930 г. возглавлявшего сектор искусств Наркомпроса. На этом заседании было выдвинуто предложение о переименовании Московской государственной консерватории в Высшую музыкальную школу имени Ф.Я. Кона. Директором ВМШ им. Ф.Я. Кона стал Б.С. Пшибышевский. В феврале 1932 г. на эту должность был назначен С.Т. Шацкий. В октябре 1932 г. ВМШ им. Ф.Я. Кона была вновь переименована в Московскую государственную консерваторию.
66 Директором Московской государственной консерватории К.Н. Игумнов был в 1924–1929 гг.
67 См. примеч. 19 к гл. 1.
68 Возможно, имеется в виду московский ежемесячный журнал «Советское искусство», издававшийся Художественным отделом Политпросвета в 20-е гг. ХХ в.
69 Имеется в виду Михаил Фабианович Гнесин (1883–1957), композитор, педагог, заслуженный деятель искусств РСФСР (1927), доктор искусствоведения (1943), профессор Московской консерватории (1925–1936), Ленинградской консерватории (1935–1944), Института имени Гнесиных (1944–1951), лауреат Государственной премии СССР (1946).
70 В марте 1931 г. по инициативе РАПМ (Российская ассоциация пролетарских музыкантов) было проведено производственное совещание, названное в прессе тогдашних лет «судом над творчеством М.Ф. Гнесина». Выступавшие с позиций «коммунистической критики» оппоненты Гнесина обвиняли его в «идеологическом несоответствии» современной эпохе. Считая себя родоначальником тех идей массового музыкального просвещения, которые присвоили себе деятели РАПМ, Гнесин обратился с письмом к Сталину и получил его поддержку.
О «суде над творчеством М.Ф. Гнесина» и об истории советского музыкального искусства эпохи сталинизма см.: Власова Е.С. Венера Милосская и принципы 1789 года. Статья первая // Музыкальная академия. 1993. № 2; Власова Е.С. Венера Милосская и принципы 1789 года. Статья вторая. Проповедь жизни Михаила Гнесина // Музыкальная академия. 1993. № 3; Власова Е.С. 1948 год в советской музыке. Документированное исследование. М.: Классика — XXI, 2010.
71 Трудно понять, какими мотивами руководствовался Чурилин, включая фамилию третьего «тяпкатанского выдвиженца» в список кощунственно перелицованных фамилий людей, которые заведомо не могли быть причастны к развернувшейся в 30-е гг. травле М.Ф. Гнесина. Возможно, создание указанного перечня было вызвано желанием подчеркнуть масштабы гонений, которым подвергался известный композитор, возможно, таким образом, безотносительно к антигнесинской кампании, Чурилин хотел продемонстрировать своё отношение к представителям творческой и научной интеллигенции, не принявшим революцию 1917 г. и отказавшимся от сотрудничества с советской властью. Выражаю искреннюю признательность С.В. Кудрявцеву, высказавшему предположение, что Чурилин сознательно осуществляет подмену времён, позволяющую сатирически обнажить идейную близость консервативных по своей сути советских критиков с представителями старого искусства. Можно также установить перекличку между фрагментом Чурилина и очерком В. Маяковского «Париж. Быт» (1923), в котором советский поэт защищает Блока, «лучшего из старописательской среды, приявшего революцию», от представителей парижской «самой злостной эмиграции — так называемой идейной» — Мережковского, Гиппиус, Бунина и др.
72 Очевидно, ироническая отсылка к имени известного советского поэта Александра Безыменского (1898–1973).
9. Декабристы.
1 Рассказ Чурилина о том, как «озоровал» в Тяпкатани 1905 г., не соответствует действительности. Описанные им события не нашли отражения в документах, хранящихся в фондах Лебедянского краеведческого музея, в материалах газет, издававшихся в Тамбове в начале ХХ в., в книге П.Н. Черменского «1905. Хроника революционных событий Тамбовской губернии» (1925), в работах современных историков и краеведов. К этому периоду в книге П.Н. Черменского относятся лишь сведения о том, что 20 мая 1905 г. начались поджоги в имении графа Толстого в Трубетчино Лебедянского уезда, что крестьяне сёл Екатериновка и Михайловка занимаются потравами графских лугов и посевов, что 9 октября в Лебедяни началась забастовка служащих Рязано-Уральской железной дороги. События такого масштаба, как это было описано Чурилиным, без всякого сомнения, нашли бы отражение в прессе, в документах, в научных трудах по истории Лебедяни. В связи с этим можно предположить, что Чурилин допускает хронологическое смещение и переносит на декабрь 1905 г. события, имевшие место в мае 1910 г., когда в селе Волотово Лебедянского уезда произошёл крестьянский бунт, при подавлении которого были убиты шесть, ранены десять и арестованы несколько десятков человек.
1а Ироническая отсылка к лицейскому экспромту («Грядёт с заката царь природы, / И удивлённые народы / Не знают, что начать: / Ложиться спать или вставать?»), частичное авторство которого приписывается А.С. Пушкину.
2 Этот фрагмент заставляет вспомнить об «Автобиографии» Е.И. Замятина (1928), содержащей воспоминания о гимназическом периоде жизни писателя: «Дальше — серая, как гимназическое сукно, гимназия. Изредка в сером — чудесный красный флаг. Красный флаг вывешивался на пожарной каланче и символизировал тогда отнюдь не социальную революцию, а мороз в 20º. Впрочем, это и была однодневная революция в скушной, разграфлённой гимназической жизни». (См.: Замятин Е.И. Автобиография // Замятин Е.И. Собр. соч.: В 5 т. Т. 1. Уездное / Подгот. текста и коммент. Ст.С. Никоненко и А.Н. Тюрина. М.: Русская книга, 2003. С. 22). В романе Чурилина красный флаг, вывешенный на пожарной каланче при 14 градусах мороза, символизировал революцию социальную.
3 600-го батальона в Лебедяни никогда не было. В 1905 г. воинские части на постоянных квартирах в городе не располагались. Только в 1910 г. здесь был размёщен 3-й батальон 39-го Томского пехотного полка, который находился в Лебедяни три года. В мае 1913 г. батальон был переведён в город Козлов.
4 Первая строка русского текста «Марсельезы».
5 В 1905 г. Советов в Лебедяни не было. Они появились только в 1917 г.
6 В 1905 г. уездным исправником в Лебедяни был Злыгостев Василий Иванович, его помощником — Пульхров Иван Владимирович.
7 В черновиках Чурилина слово «революция» вписано поверх зачеркнутого императива «резвись!», придававшего явную трагифарсовую окраску паролю тяпкатанских «декабристов».
8 В «Адрес-календарях Тамбовской губернии» встречаются упоминания об учителе природоведения мужской прогимназии, а затем и гимназии Сергее Андреевиче Чурилине, однако в «Адрес-календаре на 1905 год» его имя отсутствует.
9 Первая строка русского текста «Интернационала».
10 Cело в Лебедянском районе Липецкой области, расположенное на реке Красивая Меча в 12 км от Лебедяни. Главной его достопримечательностью является Троекуровский Свято-Димитриевский Иларионовский женский монастырь.
11 Сезёново — село, расположенное в северной части Лебедянского района на реке Сквирня в 14 километрах от Лебедяни. Здесь расположен Сезёновский Иоанно-Казанский женский монастырь.
12 В списках населённых мест Тамбовской губернии за 1862 г. и переписи 1926 г. селений с названиями Жемчужниково и Ипполитовка не значится. Между сёлами Сезёново и Троекурово находится Лебедянь.
13 Описывая разгром, якобы учинённый крестьянами в имении Жемчужникова, Чурилин, возможно, отталкивался от реальных событий, произошедших летом 1905 г. в имении Толстых. См. примеч. 1 к гл. 9.
14 Отчаянный человек, мошенник, плут.
15 Д.А. Жемчужников не был ни камергером, ни тайным советником.
16 Уездный предводитель дворянства и председатель уездной земской управы Дмитрий Аполлонович Жемчужников скончался 21 февраля 1899 г., задолго до описываемых событий.
17 Название шоколада известной швейцарской фирмы. В данном случае указанное словосочетание используется не для называния кондитерского изделия, а в качестве некоего присловья, служащего для выражения крайней степени недовольства или раздражения.
18 Cherry brandy — это вишнёвый ликёр, однако, как и в предыдущем случае, указанное словосочетание используется в качестве присловья, служащего для выражения негативных эмоций.
19 Гаванские сигары.
20 В воронежских говорах «ржаным маслом» называли водку, алкоголь.
21 Штосс — азартная карточная игра.
22 Аллюзия на пушкинские строки: «Чертог сиял. Гремели хором / Певцы при звуках флейт и лир…»
23 В Древней Греции — собрание высших сановников.
24 В 1844 г. не было священного коронования. Если отталкиваться от даты 14 мая, то можно вспомнить о короновании Николая II и Александры Фёдоровны, но оно проходило 14 мая 1896 г.
25 Иронически переозвученное название «Марсельезы», французской революционной песни, ставшей гимном Франции.
26 Пародийная отсылка к первой строке французского текста «Марсельезы»: «Allons enfants de la Patrie».
27 В декабре 1905 г. лебедянского купца Василия Ивановича Чурилина уже не было в живых. Согласно записи в метрической книге Старой Казанской церкви, 12 октября этого года В.И. Чурилин был похоронен на общем городском кладбище Лебедяни (ГАЛО. Ф. 273. Оп. 5. № дела 278. Л. 102). Метрическая запись констатировала смерть В.И. Чурилина от «паралича сердца», однако в одном из автобиографических произведений писатель выдвигает собственную версию причин этой смерти: его «отец по закону незаконный» умер «от рыжей своей кровищщи, от рыжей болезни своей — ржавчины, ох, древней, ядови-и-той» (РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 1. Ед. хр. 32. Л. 15.).
28 В Древнем Риме граждане, принадлежащие к знатному роду, имеющие право занимать государственные должности.
29 Дож — титул выборного главы Венецианской республики.
30 О начинающем враче Судакевиче идёт речь в корреспонденции «Лебедянь», опубликованной в газете «Тамбовский голос» 25 августа 1906 г. В ней, в частности, говорится о том, что по распоряжению бывшего тамбовского губернатора врача, недавно окончившего университет, не допускают к постоянной работе.
31 Возможно, к тяпкатанскому «декабристу» Дубинину имеет отношение запись в метрической книге Старой Казанской церкви, согласно которой 13 октября 1887 г. в семье «уволенного в запас рядового Ивана Павлова Дубинина и законной жены его Анны Васильевой» родился сын Михаил (ГАЛО. Ф. 273. Оп. 5. № дела 137. Л. 86).
32 В «Адрес-календаре Тамбовской губернии на 1905 год» значится имя лебедянского нотариуса, дворянина Михаила Михайловича Иванова.
33 См. примеч. 31 к гл. 2.
34 Торгсин — Всесоюзное объединение по торговле с иностранцами. После 1931 г. к Торгсину были допущены советские граждане, в обмен на монеты царской чеканки, бытовое золото и драгоценности получавшие продукты и товары первой необходимости. Целью Торгсина было получение от населения средств для осуществления форсированной индустриализации страны.
35 Аллюзия на рифму «лице» — «крыльце» в стихотворении Чурилина «Песня».
36 В «Адрес-календаре Тамбовской губернии на 1905 год» в качестве исполняющего должность городского врача значится Александр Николаевич Садовников.
37 То есть выходцы из Стрелецкой слободы.
38 Беднота, голь.
39 Тюгулёвка — арестантское помещение при полиции.
40 Очевидно, имеется в виду день Священной коронации.
41 Аллюзия на библейский рассказ, согласно которому египетский фараон увидел во сне, как семь тощих коров съели семь тучных, но не стали от этого тучными.
42 Перефразировка начальных строк Евангелия от Иоанна.
10. Кулаки на кулачках.
1 Событий такого масштаба, как это представлено в главе, Лебедянь не знала. Подобный факт не нашёл отражения в работах лебедянских историков и краеведов, в официальных документах, хранящихся в Лебедянском краеведческом музее имени П.Н. Черменского, в мемуарных свидетельствах земляков писателя. Так, например, в воспоминаниях С.Н. Игумнова кулачным боям в Лебедяни уделяется всего лишь несколько строк, содержание которых к тому же опровергает описанную Чурилиным картину: «На Красную горку (неделя после пасхальной), а также на масленицу и на святках на окраинах города, зимою на льду Дона, бывали иногда кулачные бои горожан с слобожанами, иногда и с соседним селом Черепенью. Но в моё детство (брат известного пианиста К.Н. Игумнова врач, поэт, публицист С.Н. Игумнов родился в 1864 г. — О.К.) они утратили всю былую внушительность, происходили скорее случайно, велись преимущественно подростками и молодыми парнями без солидных борцов, разгонялись полицией и к 90 годам совсем прекратились» (Игумнов С.Н. Воспоминания. С. 25).
Не исключено, что описывая эту «забаву молодецкую», Чурилин отталкивался не от жизненных реалий, а от книжных впечатлений и, в частности, мог вдохновиться информацией, содержащейся в кн. И.И. Дубасова «Очерки из истории Тамбовского края»: «Разбойничьи инстинкты местного населения проявлялись и в самых наших народных забавах, например, в кулачных боях, которые иногда принимали характер генеральных сражений. Так, в 1735 г. во время масляницы <так!>, обыватели Темниковского села Урей и деревни Чекаевой подошли к селу Ямской слободе на кулачный бой. Бились село на село, старые и молодые… Вырывались бороды, подбивались глаза, вышибались зубы, разбивались челюсти и рёбра, вздувались и синели избитыя лица… Стон и гомон стояли над обезумевшею толпою. Многие бойцы, избитые и ошеломлённые, уже без чувств валялись на снегу и вокруг них с воплем и причитаньями увивались их бабы и дети-подростки» (Дубасов И.И. Очерки из истории Тамбовского края. Вып. 4. Тамбов: Типография Губернского Правления, 1887. С. 175–176).
2 В.И. Даль (1801–1872) — писатель, этнограф, лексикограф, создатель «Толкового словаря живого великорусского языка».
3 Удар в подреберье.
4 Имеется в виду ОСОАВИАХИМ — «Общество содействия обороне, авиационному и химическому строительству» (1927–1948), добровольная общественная организация граждан Советского Союза. Лозунг Общества: «ОСОАВИАХИМ — опора мирного труда и обороны СССР». По своим функциям Общество предшествовало «Добровольному обществу содействия армии, авиации и флоту» (ДОСААФ).
5 Schwein (нем.) — свинья.
6 Bruder (нем.) — брат.
7 Teufel (нем.) — дьявол.
8 Народный праздник, который справляется в первое воскресенье после Пасхи.
9 Очевидно, используется в значении, которое придавал слову «пошехонье» М.Е. Салтыков-Щедрин: «местность, аборигены которой, по меткому выражению русских присловий, в трёх соснах заблудиться способны» («Пошехонская старина»).
10 Уездный город Тамбовской губернии, ныне административный центр Шацкого района Рязанской области.
11 См. примеч. 23 к гл. 3.
12 Очевидно, речь идёт об изделии знаменитого в начале ХХ в. московского шляпного ателье «Вандраг».
13 Русский богатырь, монах Троице-Сергиева монастыря, герой Куликовской битвы.
14 Русский богатырь, инок Троице-Сергиева монастыря, сразивший татарского богатыря Челубея в единоборстве, предшествовавшем началу Куликовской битвы.
15 Возможно, речь идёт о мятежном буйнакском беке, ставшем героем романтической повести А. Бестужева-Марлинского «Аммалат-Бек» (1832).
16 В одном из черновых вариантов: «Темберлай восточное чюдо». Указанный произносительный вариант и упоминание о восточном происхождении «древнего чуда» позволяют предположить, что речь в данном случае идёт о среднеазиатском полководце-завоевателе Тамерлане.
17 Человек, занимающийся очисткой выгребных ям.
18 «Благослови венец лета благости Твоея, Господи», — так начинается церковное песнопение, посвящённое празднованию Новолетия.
19 Одна из записей в метрической книге Старой Казанской церкви подтверждает реальное существование лебедянского купца Леонида Ивановича Чурилина, действительно умершего от порока сердца 8 апреля 1907 г. в возрасте 30 лет (ГАЛО. Ф. 273. Оп. 5. №  дела 278. Л. 206).
20 Оперетта Ш. Лекока «Жирофле-Жирофля».
21 Цирковая династия Труцци, объединившая три поколения итальянских цирковых фамилий: Франкони, Бузани и Труцци. В начале 80-х гг. XIX в. семья Труцци организовала в России собственный цирк, с успехом гастролировавший во многих городах страны. Представители семьи Труцци после 1917 г. принимали участие в становлении советского цирка. Об «огромном и ледяном шатре братьев Труцци, резко и приятно вонявшем всем тем, чем всегда воняет цирк», упоминается в автобиографическом романе И.А. Бунина «Жизнь Арсеньева» (1927–1933).
22 Николай Чурилин — двоюродный брат Т. Чурилина, сын И.В. Чурилина и О.В. Чурилиной, один из адресатов посвящения к «поэме» «Из детства далечайшего». В метрических книгах Старой Казанской церкви содержится запись о его рождении 5 февраля 1887 г. (ГАЛО. Ф. 273. Оп. 5. № дела 137. Л. 69) и ранней смерти 3 ноября 1914 г. (ГАЛО. Ф. 273. Оп. 5. № дела 342. Л. 163).
23 Имеется в виду П.Н. Васильев (1909/10–1937), поэт, автор поэм «Песня о гибели казачьего войска» (1928–1932), «Лето» (1932), «Август» (1932–1934), «Соляной бунт» (1933), «Одна ночь» (1933) и др. Был другом и соавтором А. Кручёных. По яркости таланта, широте и буйству натуры, а также по некоторым деталям внешности («льняная голова», «синие глаза») неоднократно сравнивался с Есениным.
24 Созвучие имён позволяет предположить, что прообразом этого действующего лица мог быть игумен Паисий, настоятель лебедянского Свято-Троицкого монастыря в 1888–1892 гг.
25 Reminiscentia (лат.) — явление, наводящее на воспоминание о чём-то.
26 Аллюзия на хрестоматийно известное стихотворение А.С. Пушкина «Бесы» (1830).
27 Конный памятник Александру III (Миротворцу) работы известного русского скульптора П. Трубецкого был открыт в Петербурге на Знаменской площади в 1909 г.
28 Мастодонт — вымершее крупное млекопитающее отряда хоботовых.
29 Аллюзия на строки из «Легенды о Марко» М. Горького (1868–1936): «А вы на земле проживёте, / Как черви слепые живут: / Ни сказок про вас не расскажут, / Ни песен про вас не споют!»
30 По существовавшим в России правилам кулачных состязаний после словесного зачина-перебранки в бою сходились подростки, затем выростки, и уже после них в стеношный бой вступали взрослые.
31 В цитируемом фрагменте из гомеровской «Илиады» нарушен порядок расположения строф, принятый в первоисточнике.
11. Радостное утро.
1 Получившая широкое распространение в качестве народной песня «Не осенний мелкий дождичек…» («Не осенний мелкий дождичек / Брызжет, брызжет сквозь туман: / Слёзы горькие льёт молодец / На свой бархатный кафтан») в кн. «Русская поэзия XIX — начала XX века» (М.: «Художественная литература», 1987) атрибутируется как принадлежащая поэту А. Дельвигу и композитору М. Глинке.
2 Иронический выпад Чурилина против членов партии социалистов-революционеров (эсеров), расходившихся с большевиками по многим важнейшим политическим вопросам.
3 Перефразированная цитата, отсылающая к надписи на могильном памятнике Н.В. Гоголю в Даниловом монастыре.
4 Воспринимая Октябрьскую революцию как «радостное утро», пришедшее на смену «полярной ночи» самодержавия, Чурилин иронически перелицовывает имена Петра I (1672–1725); Екатерины I (1684–1727); Екатерины II (Великой) (1729–1796); Анны Иоанновны (1693–1740); Елизаветы Петровны (1709–1761/62); Павла I (1754–1801); Николая I (1796–1855); Александра II (1818–1881); Александра III (1845–1894); Николая II (1868–1918).
5 Анна Кашинская (ок. 1280–1368) — дочь ростовского князя Дмитрия, жена князя Михаила Тверского. После гибели в Орде мужа (1318), сыновей (1326, 1339) и внука (1339) постриглась в монахини под именем Софии, затем приняла схиму под именем Анны в Кашинском Успенском монастыре. В 1649 г. канонизирована Русской Православной церковью, в 1677 г. деканонизирована, в 1909 г. канонизирована повторно.
6 Имеется в виду Григорий Распутин, крестьянин Тобольской губернии, прославившийся своими «прорицаниями» и «исцелениями». Приобрёл неограниченное влияние на императрицу Александру Фёдоровну и императора Николая II. В 1916 г. был убит заговорщиками, считавшими это влияние губительным для России.
7 А.Г. Шкуро (1887–1947) — командир казачьей бригады, дивизии, затем конного корпуса в «Вооружённых силах Юга России» в годы Гражданской войны.
8 К.К. Мамонтов (Мамантов, 1869–1920) — генерал-лейтенант, участник Первой мировой войны, командир 6-го Донского казачьего полка. В годы Гражданской войны — один из деятелей белого движения. В 1919 г. был организатором рейда по тылам красных войск на Южном фронте.
9 Древнеисландское прозаическое сказание.
10 Эпическая народная песня карелов, финнов, эстонцев.
11 Киноварь — минеральная краска ярко-красного цвета.
12 В 1924 г. Троицкий монастырь был преобразован в трудовую общину, здесь была организована сельскохозяйственная артель.
13 См. описание монастырских садов в кн. о. Порфирия «Лебедянский Свято-Троицкий заштатный, общежительный мужской монастырь»: «Монастырь отделён от города, как сказано, ярмарочною площадью, а от подмонастырной слободы со всех сторон окружён принадлежащим монастырю садом, обнесённым каменною оградою. Среди зелени этого сада или, вернее сказать, садов стоит монастырь, ограждённый высокою каменною стеною, как древняя крепость, со стрельницами, бойницами и амбразурами. На южной стороне этой стены находятся св. ворота в обитель, от которых к стороне города, между двумя каменными оградами садов ведёт густая аллея зелёных дерев (Лебедянский Свято-Троицкий заштатный, общежительный мужской монастырь // Тамбовские Епархиальные ведомости. 1894. Вып. 34. С. 620).
14 Возможно, это имя присваивается «совхозу» потому, что партийный и общественный деятель, критик и публицист А.В. Луначарский с октября 1917 г. по сентябрь 1929-го возглавлял Наркомат просвещения, в ведение которого в 1923 г. был передан Лебедянский Троицкий монастырь.
15 Иван Владимирович Мичурин (1855–1935) — выдающийся советский биолог и селекционер, создатель более 300 сортов плодово-ягодных культур. Родился в г. Козлове Тамбовской губернии (ныне — город Мичуринск).
16 В переносном значении: пережиток исчезнувшего явления или влияния.
17 Возможно, Чурилин отталкивается от фамилии Николая Петровича Шереметева, в 1876 г. числившегося заседателем Лебедянской дворянской опеки. См.: «Памятная книжка Тамбовской губернии на 1876 год». Тамбов, 1876.
18 Багрицкий Эдуард (1895–1934) — русский советский поэт, автор поэмы «Дума про Опанаса», стихотворений «Контрабандисты», «Смерть пионерки», «Птицелов». Был страстным любителем птиц и аквариумных рыб.
19 См. примеч. 43 к гл. 2.
20 См. примеч. 8 к гл. 5.
21 Данная хронологическая отсылка может рассматриваться как дополнительный аргумент в пользу того, что возможным прототипом Т.Я. Озорновского является иеромонах о. Порфирий. См. примеч. 3 к гл. 3.
22 Упоминания об этой детали внешности героя, очевидно, должны вызывать у читателя ассоциации со знаменитым автопортретом Леонардо да Винчи, хранящимся в Национальной галерее г. Турина.
23 См. примеч. 4, 5 к гл. 1.
24 В данном случае называется неверная дата смерти матери писателя. Александра Васильевна Чурилина умерла в июле 1894 г. См. примеч. 46 к гл. 4.
25 Этим именем здесь назван Димитрий Григорьевич Высоцкий, священник Нового соборного храма Казанской иконы Божией Матери в 1887–1917 гг.
26 Добротворцев Михаил Георгиевич, священник лебедянской Старой Казанской церкви в 1859–1904 гг.
27 Замятин Иоанн Димитриевич, священник храма Покрова Пресвятой Богородицы в 1883–1916 гг., отец писателя Е.И. Замятина.
28 Возможно, архимандрит Полиевкт, настоятель Лебедянского Троицкого монастыря в 1886–1888 гг. С 1888 по 1894 г. проживал в Лебедянском монастыре на покое.
29 Возможно, игумен Паисий, настоятель Лебедянского Троицкого монастыря в 1888–1892 гг.
30 Возможно, Иоанн Васильевич Рождественский, священник храма Преображения Господня (Преображенской кладбищенской церкви) в 1884–1893 гг.
31 Возможно, Златоверховников Иоанн Иоаннович, священник храма Рождества Христова в 1886–1908 гг.
32 Брюс Яков — граф, генерал-фельдмаршал, один из наиболее просвещённых сподвижников Петра I. Занимался математикой, астрономией, картографией; под его началом были открыты навигационная, артиллерийская и инженерная школы. Был собирателем картин, древних монет, редких книг и «куриозных вещей», хранившихся в его домашней кунсткамере. В народе считался колдуном и чернокнижником. В качестве мага и чернокнижника фигурирует в книгах В.Ф. Одоевского и И.И. Лажечникова.
33 Если наше предположение о том, что прообразом Т.Я. Озорновского послужил иеромонах Свято-Троицкого монастыря о. Порфирий, является верным, то нужно сказать, что созданная творческим воображением Чурилина легендарная биография героя кардинально отличается от столь же легендарной биографии о. Порфирия, изложенной П.Н. Черменским в его работе «Тайна игумена Лебедянского Троицкого монастыря Порфирия». См.: Черменский П.Н. Тайна игумена Лебедянского Троицкого монастыря Порфирия // Первицкий Ю.П. Страницы истории лебедянского краеведения (начало XIX века — 2005 г.). Липецк, 2009. С. 191–192.
34 Дата, указывающая на возраст церкви, не подтверждается историческими источниками.
35 19 мая 1923 г. из ведения Губсельтреста Свято-Троицкий монастырь был передан Отделу по делам музеев при Наркомпросе (Народный комиссариат просвещения, государственный орган, в 1920–1930 гг. курировавший и контролировавший все сферы культурно-гуманитарной деятельности советских людей).
36 Так Чурилин называл свою жену, художницу Брониславу Иосифовну Корвин-Каменскую.
37 Речь, очевидно, идёт о поэте Я.М. Лебедеве. Ему посвящена проникновенная, исполненная благодарности к ушедшему статья Чурилина «О друге, товарище, поэте» (РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 2. Ед. хр. 19. Л. 1–4.) В статье Чурилин говорил о той роли, которую Лебедев играл не только в его житейской, но и в творческой биографии: «В то же время опять как никто он следил за моим ростом и расцветом и помогал моей прозе, которую ценил исключительно. Это он достал мне редкие материалы и он дал подзаголовок — “российская комедия” к Тяпкатани. Помощь его была не просто помощью знатока книг и творчества — он был как бы — соавтором в известной доле (подзаголовок)».
38 Имеется в виду «атомное ядро» революции. На устойчивый характер связи образа «атомного ядра» с «тяпкатанской» проблематикой указывает датированное 1935 г. стихотворение из цикла «Ленинград», включённое Чурилиным в рукописный сборник стихотворений 1935–1936 гг.: «А кругом Ленинград нас двоих окружил / Чертежом своих линий, артерий и жил / Чтобы думала ты об атомном ядре, / Чтобы слаб и стихал Тяпкатаненький <так!> бред» (ОР РНБ. Ф. 1294. Ед. хр. 9. Л. 56).
39 Аллюзия на строки из поэмы Н.А. Некрасова «Крестьянские дети» (1861).
40 В славянской мифологии — призрак, привидение.
41 От фр. vis а́ vis — лицом к лицу, напротив.
42 Кжиж (польск.) — крест.
43 Старший псарь, занимающийся обучением борзых собак и распоряжающийся ими на охоте.
44 Ефимок — старинная серебряная монета, бывшая в обращении на Руси в XVI–XVII вв.
45 Давка, повлёкшая за собой массовую гибель людей на Ходынском поле (северо-запад Москвы) 18 мая 1896 г. во время торжеств по случаю коронации императора Николая II.
46 Вольтер (наст. имя Франсуа Мари Аруэ, 1694–1778) — великий французский философ-просветитель XVIII в., поэт, писатель, публицист.
47 Вариации на тему «Слова о полку Тяпкатановом» неоднократно встречаются в черновых набросках к роману. Подобный интерес к теме мог быть следствием творческой реакции писателя на «донскую» проблематику великого памятника древнерусской литературы, на строки Велимира Хлебникова «Мы создадим “Слово о полку Игореве” / Или же что-нибудь на него похожее» и, наконец, на посвящённый Чурилину мемуарный очерк Льва Аренса «Слово о полку будетлянском» (Аренс Л. Слово о полку будетлянском / Публикация Е.Л. Аренса, примечания А. Мирзаева // Хлебниковские чтения: Материалы конференции 27–29 ноября 1990 г. СПб.: Музей Анны Ахматовой в Фонтанном Доме, 1991. С. 138–148).
48 В 1904 г. после разрыва отношений с В.И. Чурилиным девятнадцатилетний Т. Чурилин уезжает в Саратов, а через год перебирается в Москву.
49 Лампочка Ильича — разговорное название бытовой лампы, возникшее после поездки В.И. Ленина в деревню Кашино (1920) по случаю запуска местной электростанции.
50 Подобное описание внешности Т. Чурилина воспринимается как прозаический эквивалент его стихотворного «Портрета», вошедшего в кн. «Стихи Тихона Чурилина» (М., 1940).
51 Впервые описанное Гиппократом выражение лица, свидетельствующее о скорой кончине человека.
52 См. примеч. 12 к гл. 4.
53 Вероятно, речь идёт о штопоре для откупоривания бутылок.
54 Аллюзия на хрестоматийное стихотворение А.С. Пушкина «Пророк» (1826).
55 Последовательница К.А. Тимирязева или студентка Московской сельскохозяйственной академии им. К.А. Тимирязева. К.А. Тимирязев (1843–1920) — учёный-естествоиспытатель, профессор Петровской земледельческой и лесной академии и Московского университета.
56 В одном из черновых набросков к роману в качестве героини, которая приковала «всё внимание Тимоновое сразу и безповоротно», значится «Воронковская Гремислава Юзефа 24 лет», причём имя Гремислава следует за первоначально написанным, а затем небрежно зачёркнутым именем Бронислава (РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 1. Ед. хр. 39. Л. 18). А если это так, то образ «дочки-дружечки» Т.Я. Озорновского восходит не к реальному жизненному прототипу, а к образу жены Т. Чурилина художницы Брониславы Корвин-Каменской. В этой связи особый характер приобретает озвученный Озорновским апокриф о происхождении разбойника Тяпки: «И Иаков Тяпкин, болярин, был законным родом — смерд, а отцом его природным был князь Корвинский, магнат, поляк, ушедший в Русь и целовавший святой кжиж великому князю русскому».
57 Вероятно, русифицированный вариант названия марочного французского вина, производимого в Медоке, области, расположенной к северу от Бордо.
58 Возможно, Чурилин вспоминает о своей литературной работе в Крыму, осуществлявшейся им в 1920-е гг.: «И назначенный после подполья Крымревкомом на ответственный пост Завлитокрымпарткома и Завлитокрымполитпросвета, я начал в Крыму работу, параллельную работе Маяковского в Роста: т. е. писал и печатал агитки, работал “Главлитруком” в Пуарм’е 4, на Кавкурсах, на Пехкурсах им. КрымЦика, в Окружкоме ЛКСМ, желдорузле Комсомола и в “Красном Крыму”, местной областной газете» (Чурилин Т.В. Встречи на моей дороге. С. 462).
59 В кн. Герберта Уэллса (1866–1946) «Пища богов» (1904) добытое в ходе научных экспериментов вещество, которое, стимулируя рост, увеличивает размеры живого существа.
60 Весной 1916 г. Чурилин уехал из Москвы в Крым, где состоялась его встреча с будущей женой, художницей Б. Корвин-Каменской. В Евпаторию Чурилин приехал осенью 1917 г. В 1918-м он жил в Харькове. С 1919 по 1920 г. Чурилин принимал участие в деятельности крымского коммунистического подполья.
61 В комментариях Н. Яковлевой к мемуарной кн. Чурилина «Встречи на моей дороге» упоминается его статья «Новая Крепь. Всеволод Иванов», напечатанная летом 1922 г. в газете «Красный Крым». Отталкиваясь от имени собственного, зафиксированного в заглавии статьи, можно с очень большой долей осторожности предположить, что герой статьи Чурилина, «казавшийся талантливым прозаик», и «Вальдемар Эйванов» с «Ахмечетской 18» — это одно и то же лицо.
62 «Труба марсиан» — принадлежащая перу Хлебникова декларация российских футуристов, сделанная в форме свитка.
63 Имеется в виду Лев Евгеньевич Аренс (1890–1967), учёный-биолог, литератор, поэт. В 1920-е гг. он был ассистентом кафедры гистологии Таврического (Крымского) университета. Вместе с Т. Чурилиным и Б. Корвин-Каменской принимал участие в организации Содружества молодых будетлян «Молодые окраинные мозгопашцы» (Декларация Содружества «Молодые окраинные мозгопашцы. Воззыв и Зов», подписанная именами Льва Аренса, Тихона Чурилина и Брониславы Корвин-Каменской, хранится в чурилинском фонде РГАЛИ), был автором посвящённого Чурилину «Слова о полку будетлянском». Льву Аренсу адресовано стихотворение Чурилина «Льву — Барс. Посвящение», название которого, обыгрывавшее имя Аренса, мыслилось в качестве заглавия ко «Второй книге стихов» (М.: Лирень, 1918).
64 В стихотворениях и письмах этого периода Чурилин часто прибегал к персонифицированному использованию зооморфной символики.
65 Ланпопо (правильно — «лампопо») — шуточное название напитка, образованное путём перестановки частей слова «пополам». Сам напиток представляет собой смесь различных ингредиентов, взятых в равном количестве, пополам.
66 Имеется в виду Павел Иванович Новицкий, в 1920-е гг. председатель Симферопольского Совета рабочих и солдатских депутатов, председатель Таврического ЦК Советов, активный участник литературно-художественных мероприятий, автор докладов, посвящённых поэзии будущего.
67 Возможно, отсылка к имени Сарры, жены Л.Е. Аренса.
68 Военный и политический режим, при поддержке Антанты установленный генералом белой армии А.И. Деникиным (1872–1947) на Северном Кавказе и в Украине в 1919 г. Антанта (от фр. entente — согласие) — военно-политический блок России, Англии и Франции. Первоначально состоял из двух государств — Англии и Франции, в 1907 г. к нему присоединилась Россия. В 1917 г. к Антанте примкнули США и Япония. После октября 1917 г. Россия вышла из Антанты, что было подтверждено заключением сепаратного Брестского мира 1918 г.
69 Военный и политический режим, при поддержке Антанты установленный генералом белой армии П.Н. Врангелем (1878–1928) в Крыму и на юге Украины в апреле—ноябре 1920 г.
70 Выступления против Советской власти, осуществляемые под руководством генерала белой армии А.П. Богаевского (1872/73–1934) на юге России в марте–ноябре 1920 г.
71 В конце 1922 г. Чурилин возвращается из Крыма в Москву. О московском периоде жизни Чурилина и о его сближении с литературно-художественным авангардом столицы см.: Чурилин Т.В. Встречи на моей дороге.
72 Отсылка к роману Эдмона Гонкура «Актриса Фостэн» (1882), повествующему о подавлении артистическими навыками человеческого в человеке искусства.
73 Дмитрий Петровский (1892–1955) — писатель, мемуарист, поэт, автор «Песни червонных казаков», строки из которой («Чекувамбыр-вамбимбир / Вамбумбир») Чурилин с нескрываемой иронией цитировал в письмах, в мемуарном очерке «Встречи на моей дороге», в черновых набросках к главам романа «Тяпкатань».
74 Самуил Вермель (1892–1972) — писатель, режиссёр, издатель, автор рецензии на кн. Чурилина «Весна после смерти».
75 Boa constrictor (лат.) — зоологическое название удава.
76 «Общество свободной эстетики» — литературно-художественное общество, объединявшее представителей творческой интеллигенции модернистской ориентации. Существовало в Москве с 1906 по 1917 г. Ироническая характеристика деятельности «Общества» содержится в гл. «Эстеты».
77 Miserable (англ.) — жалкий, ничтожный.
78 В.Ф. Ходасевич (1886–1939) — поэт, критик, мемуарист, историк литературы. Вторая поэтическая кн. Ходасевича «Счастливый домик» вышла в 1914 г. в издательстве «Альциона».
79 Цитатная отсылка к стихотворению М.Ю. Лермонтова «Пророк» (1841).
80 В данном случае Чурилин осуществляет жёсткую ироническую переоценку ранних этапов своего поэтического творчества, акцентируя внимание на кн. стихотворений «Весна после смерти», изданной в 1915 г. московским издательством «Альциона».
81 См. примеч. 38 к гл. 11.
82 См. в мемуарном очерке Чурилина: «Я искренне думал, что замызганное, рафинированное и источенное поэтическими червяками и сверчками слово, прежняя лексика, ни к чёрту не годна для начинки сильнейшим динамическим и динамитным взрывным материалом революции, современности. Я думал, что слово, лексика не выдержат нагнетения этого сильнейшего действия — его, её «разорвёт». И окончательно и бесповоротно решил отказаться от писания стихов и беллетристики и перейти целиком на газетную, журнальную и литературоведческую работу. И я не писал стихов с 1920 г. по 1931 — т. е. 12 лет» (Чурилин Т.В. Встречи на моей дороге. С. 462–463.).
83 Эта песня часто цитировалась Чурилиным в произведениях, имеющих автобиографическую проблематику. Возможно, она воспринималась автором как его несомненная творческая удача, возможно, с ней ассоциировались какие-то важные события в личной жизни писателя, может быть, она была дорога ему как память о времени совместной работы с Гнесиным, а возможно, «еврейская мелодия» песни соотносилась с постоянными размышлениями Чурилина о собственной национальной и ментальной идентичности.
84 «Музыкальное училище Е. и М. Гнесиных» с 1900 г. размещалось в доме № 5 на Собачьей Площадке в Москве. В 1919 г. училище стало государственным и получило название «Вторая московская государственная музыкальная школа». В 1923 г. по инициативе М.Ф. Гнесина в школе открылся композиторский отдел.
85 См. примеч. 69 к гл. 8.
86 Очевидно, имеется в виду Вера Иосифовна Духовская (1903–1982), певица, обладательница лирико-колоратурного сопрано, педагог. С 1923 по 1938 г. была солисткой Московской филармонии.
87 Речь идёт о первой поэтической кн. Чурилина «Весна после смерти» (1915).
88 В.Н. Яхонтов (1899–1945) — чтец, мастер художественного слова, ученик К.С. Станиславского, В.И. Качалова, И.М. Москвина; А.И. Шварц (1896–1954) — чтец-декламатор, мастер художественного слова. В данном случае Чурилин как бы подключается к дискуссии об авторской и актёрской манерах чтения, начатой в работе Б. Эйхенбаума «О камерной декламации» (1923).
89 В рукописном сборнике Чурилина, включившем в себя стихотворения 1935–1936 гг. (ОР РНБ. Ф. 1294. Ед. хр. 9), и в машинописной копии романа «Тяпкатань», хранящейся в Литературно-художественном музее г. Старый Крым (АР Крым, Украина), стихотворение предварено эпиграфом: «Грустный вой / Песнь русская», отсылающим к пушкинскому «Домику в Коломне» (1830).
90 Чурилин намеренно сталкивает две «Песни», чтобы как можно более наглядно показать изменение творческой манеры, смену песенного репертуара, произошедшие за время его «двенадцати беспоэтических лет». После двенадцатилетнего молчания он обращается к переработке фольклорных песен, демонстрируя при этом интерес к «большим темам, которые выдвинула жизнь».
91 Аллюзия на существующую в нескольких вариантах песню «Шумел, горел пожар московский…», которая считается переработкой баллады поэта и драматурга Николая Соколова «Он», посвящённой пребыванию Наполеона в Москве.
92 Трус — кролик, заяц.
93 См. примеч. 22 к гл. 9.
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1. Титульный лист рукописи романа (РГАЛИ)
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2. Начальный фрагмент рукописи главы 8 (РГАЛИ)
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3. Начальный фрагмент рукописи главы 10 (РГАЛИ)
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4. Фрагмент машинописи главы 7
(Литературно-художественный музей г. Старый Крым)
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5. План Лебедяни. Кон. XIX — нач. XX в.
(Лебедянский краеведческий музей им. П.Н. Черменского)
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6. Сенная (Базарная) площадь. Слева — церковь Рождества Христова, справа — алтарная часть и колокольня Старого Казанского собора. Фото нач. ХХ в. (ЛКМ им. П.Н. Черменского)
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7. Мост через р. Городянку. Вид на Тяпкину гору. Фото нач. ХХ в. (ЛКМ им. П.Н. Черменского)
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8. Центральная в Лебедяни Дворянская (Большая Дворянская, ныне — Советская) улица, протянувшаяся с юга на север в сторону Ярмарочной площади, «прямая, как стрела».
Открытка 1910-х гг. (ЛКМ им. П.Н. Черменского)

[image: ]
9. Дворянская улица. Слева — ряд домов, принадлежавших братьям Игумновым. В центре — колокольня Ново-Казанского собора. Открытка 1910-х гг. (ЛКМ им. П.Н. Черменского)
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10. Христорождественская улица. Справа — северная часть торговых рядов, в конце улицы — храм Рождества Христова, разрушенный в 1946 г. Открытка 1910-х гг.
(ЛКМ им. П.Н. Черменского)
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11. Свято-Троицкий монастырь. Справа — Троицкий собор, слева — Успенский храм монастыря. Открытка 1910-х гг. (ЛКМ им. П.Н. Черменского)
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12. Часть купеческого «дома-додома» Чурилиных на углу Дворянской и Тульской улиц. Фото Н. Высочкиной, 2009 г.
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8  РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 2. Ед. хр. 15. Л. 2.

9  РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 1. Ед. хр. 40. Л. 2.

10  Уточнение «ночь — утро», возможно, является хронотопической формулой, фиксирующей векторную направленность сюжетно-композиционной организации от «ночи» («пред’утра») первой главы к «радостному утру» главы, завершающей роман-хронику.

11  РГАЛИ. Ф. 1222. Оп. 1. Ед. хр. 40. Л. 408.

12  Чурилин Т.В. Встречи на моей дороге / Вступ. ст., публ. и комм. Н. Яковлевой // Лица: Биографический альманах. 10. СПб.: Феникс; Дмитрий Буланин, 2004.

13  Чурилин Т. Тяпкатань. Российская комедия (Хроника одного города и его народа). Глава 1-я. Песня / Публ., подг. текста и предисл. О.В. Байбуртской // «Серебряный век» в Крыму: Взгляд из XXI столетия. Материалы Пятых Герцыковских чтений в г. Судаке 11–15 июня 2007 года. Москва—Симферополь—Судак: Дом-музей Марины Цветаевой. Крымский центр гуманитарных исследований, 2009. С. 345–352.

14  Чурилин Т.В. Тяпкатань, российская комедия (Хроника одного города и его народа) / Подг. текста, вступ. ст., примеч. и комм. О.К. Крамарь. Елец: ЕГУ им. И.А. Бунина, 2013.
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